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  Hoofdstuk 1 Gevolgtrekkingen


  Sherlock Holmes pakte zijn flesje van de hoek van de schoorsteenmantel en nam zijn injectiespuit uit het marokijnlederen kistje. Met zijn lange, witte, nerveuze vingers zette hij de verfijnde naald aan en rolde hij zijn linkermouw op. Zijn ogen bleven eerst enige tijd op de pezige onderarm en pols rusten, die bespikkeld waren met ontelbare littekens en spuit-plekken. Ten slotte duwde hij de scherpe punt erin, drukte de piepkleine zuiger naar beneden en zakte met een lange zucht van voldoening weg in de met velours beklede leunstoel.

  Al vele maanden was ik drie keer per dag getuige van dit optreden, maar ik was er nog steeds niet aan gewend. Integendeel, het dagelijks aanschouwen ervan irriteerde mij steeds meer en 's nachts plaagde mijn geweten mij dat het me aan moed ontbrak te protesteren. Telkens weer nam ik me voor het onderwerp ter sprake te brengen, maar de koele, nonchalante manier van doen van mijn partner maakte hem de laatste persoon bij wie je je zoiets veroorlooft. Zijn geweldige gaven, zijn meesterlijke handelswijzen en mijn ervaring met zijn vele buitengewone kwaliteiten maakten me verlegen en weerhielden me ervan tegen hem in te gaan.

  En of het nu aan de Beaune lag die ik bij de lunch had gedronken of aan de bijkomende ergernis als gevolg van de buitengewone opzettelijkheid van zijn manier van doen -die middag kon ik me plotseling niet langer inhouden.

  'En wat is het vandaag, ' vroeg ik, 'morfine of cocaine?'

  Traag keek hij op vanuit het opengeslagen oude boek in Gotisch schrift.

  'Het is cocaine, ' zei hij, 'zeven procent oplossing. Wil je het misschien eens proberen?'

  'Nee, dankjewel, ' antwoordde ik bits. 'Mijn gestel is nogniet bekomen van de Afghaanse campagne. Ik kan het me niet veroorloven het extra te belasten. '

  Hij glimlachte om mijn felheid. 'Misschien heb je gelijk, Watson, ' zei hij. 'Ik veronderstel dat het een slechte invloed heeft op het lichaam. Maar ik vind dat het de geest zo transcendentaal stimuleert en verheldert dat ik de bijwerkingen voor lief neem. '

  'Maar denk eens na!' zei ik ernstig. 'Overweeg de risico's! Je hersenen zijn, zoals je zelf al zegt, misschien geprikkeld en opgewonden, maar dat is een onnatuurlijk en ziekelijk proces. Het gaat gepaard met toenemende weefselverandering en laat op zijn minst een permanente zwakte achter. En je weet zelf ook hoe somber je ervan wordt. Dat is het toch zeker niet waard? Waarom zou je het risico nemen jouw buitengewone gaven kwijt te raken voor een pleziertje van voorbijgaande aard? Vergeet niet dat ik behalve als kameraad ook als medicus praat, die tot op zekere hoogte verantwoordelijk is voor jouw gestel. '

  Hij leek niet beledigd te zijn. Integendeel, hij zette zijn vingertoppen tegen elkaar en leunde met zijn ellebogen op de stoelleuningen, zoals iemand die geniet van een goed gesprek

  'Mijn geest, ' zei hij, 'rebelleert als het stagneert. Geef me problemen, geef me werk, geef me het moeilijkste cryptogram of de ingewikkeldste analyse en ik ben in mijn element. Dan kan ik het zonder kunstmatige, opwekkende middelen stellen. Maar ik verafschuw de saaie routine van het bestaan. Ik smacht naar geestelijke verheffing. Daarom heb ik mijn eigen vak gekozen, of liever gezegd gecreeerd, want ik ben de enige ter wereld. '

  'De enige onofficiele detective?' vroeg ik met opgetrokken wenkbrauwen.

  'De enige onofficiele adviserende detective, ' antwoordde hij. 'Ik ben de laatste en hoogste appelrechter in speurwerk.

  Als het Gregson, of Lestrade, of Athelney Jones de pet te boven gaat, wat voor hen trouwens gebruikelijk is, wordt de zaak mij voorgelegd. Ik onderzoek de informatie als een expert en spreek het advies van een deskundige uit. Ik behaal geen eer aan zulke zaken. Mijn naam prijkt in geen enkele krant. Het werk zelf, het genoegen dat ik eraan beleef mijn bijzondere gaven te kunnen gebruiken, is voor mij de mooiste beloning. Maar je hebt zelf ook ervaring met mijn werkmethoden opgedaan in de zaak van Jefferson Hope. '

  'Jazeker, ' zei ik hartelijk. 'Nog nooit was ik zo door iets getroffen. Ik heb het zelfs in een kort artikel verwerkt dat de nogal fantastische titel 'Een studie in rood' heeft. '

  Hij schudde verdrietig het hoofd.

  'Ik heb het vluchtig doorgelezen, ' zei hij. 'En om eerlijk te zijn, ik kan je er niet mee feliciteren. Speurwerk is een exacte wetenschap, of dat zou het moeten zijn, en moet op dezelfde nuchtere manier en zonder emotie worden behandeld. Jij hebt getracht er een zweem van romantiek over te leggen, wat vrijwel hetzelfde effect geeft als een liefdesverhaal in het vijfde postulaat van Euclides. '

  'Maar er was wel sprake van romantiek, ' protesteerde ik. 'Ik kon de feiten niet veranderen. '

  'Er zijn feiten die je moet weglaten, of op zijn minst in de juiste verhouding moet brengen met het onderwerp. Het enige in de zaak dat het noemen waard was, was de merkwaardige analytische redenatie van gevolgen tot oorzaken die mij erin deden slagen het te ontrafelen. '

  Ik ergerde me aan deze kritiek op het artikel dat ik speciaal zo geschreven had om hem te behagen. Ik moet ook bekennen dat ik geirriteerd was door zijn eigenwaan, die leek te eisen dat elke regel van mijn artikel aan zijn eigen buitengewone handelingen moest zijn gewijd. In al de jaren dat ik bij hem in Baker Street woonde, had ik al enkele keren gemerkt dat er een zweempje ijdelheid schuil ging onder de rustige en belerende houding van mijn partner. Ik antwoordde niet, maar wreef over mijn gewonde been. Enige tijd geleden was ik geraakt door een kogel uit een Jezail-geweer en hoewel ik nog wel kon lopen, voelde ik bij elke weersverandering een zeurende pijn in mijn been.

  'Mijn praktijk is onlangs uitgebreid tot het vasteland, ' zei Holmes na een tijdje, terwijl hij zijn oude rozenhouten pijp vulde. 'Ik ben vorige week door Francois le Villard geraadpleegd die, zoals je weet, onlangs nogal bekend is geworden in het Franse speurwerk. Hij heeft de Keltische gave van snelle intuitie, maar het ontbreekt hem aan de brede wetenschappelijke kennis die vereist is voor de verdere ontwikkeling van zijn vak. De zaak ging over een testament en had enkele interessante elementen. Ik kon hem wijzen op twee vergelijkbare zaken, die in Riga in 1857 en de andere in St. Louis in 1871. Die twee zaken hebben hem geleid naar de goede oplossing. Hier is de brief die ik vanmorgen ontving en waarin mijn hulp wordt erkend. '

  Al pratende gooide hij een verfrommeld stuk buitenlands postpapier naar mij toe. Ik wierp er een blik op en zag de overvloed aan prijzende opmerkingen, met hier en daar de woorden magnifique, coup de maitre en tour de force, die alle getuigden van de vurige bewondering van de Fransman.

  'Hij spreekt als een leerling tot zijn meester, ' zei ik.

  'O, hij geeft te hoog op van mijn hulp, ' zei Sherlock Holmes luchtig. 'Hij bezit zelf aanzienlijke gaven. Hij heeft twee van de drie kwaliteiten die de ideale detective moet hebben. Hij heeft de gave van observatie en die van deductie. Het ontbreekt hem alleen aan kennis en dat kan nog komen. Hij vertaalt nu mijn korte artikelen in het Frans. '

  'Jouw artikelen?'

  'O, wist je het niet?' riep hij lachend. 'Ja, ik heb me schuldig gemaakt aan enkele monografieen. Ze gaan alle over technische onderwerpen. Hier is er bijvoorbeeld een: 'Over het onderscheid tussen de soorten as van verschillende soorten tabak'. Hierin geef ik een opsomming van honderdveertig soorten sigaren-, sigaretten- en pijptabak, met kleurenplaatjes waarop de verschillen tussen de soorten as zijn te zien. Het is een onderwerp dat steeds weer opduikt in strafzaken en als aanwijzing soms uitermate belangrijk is. Als je bijvoorbeeld met zekerheid kunt zeggen dat een moord is gepleegd door een man die een Indiase lunkah rookte, verkleint dat natuurlijk het aantal potentiele daders. Het getrainde oog ziet evenveel verschil tussen de zwarte as van een Trichinolopy-sigaar en het witte dons van birdseye-tabak als tussen een kool en een aardappel. '

  'Je hebt een buitengewone gave voor details, ' merkte ik op.

  'Ik besef hoe belangrijk ze zijn. Hier is mijn monografie over het overtrekken van voetafdrukken, met enkele opmerkingen over het gebruik van gips voor het conserveren van afdrukken. Hier is ook een merkwaardig artikeltje over wat voor invloed een beroep heeft op de vorm van de hand, met lithografieen van de handen van dakdekkers, zeelieden, houthakkers, zetters, wevers en diamantslijpers. Dit is in de praktijk erg belangrijk en interessant voor de wetenschappelijke detective, vooral in gevallen van niet-opgeeiste lichamen of voor het achterhalen van de antecedenten van criminelen. Maar ik vermoei je met mijn hobby. '

  'Helemaal niet, ' antwoordde ik gemeend. 'Ik vind het bijzonder interessant, vooral omdat ik heb kunnen observeren hoe je het in de praktijk toepast. Maar je had het net over observatie en deductie. Het een houdt tot op zekere hoogte toch zeker het ander in?'

  'Nou, nauwelijks, ' antwoordde hij, terwijl hij comfortabel achterover leunde in de leunstoel en blauwe kringetjes rookblies met zijn pijp. 'Door te observeren weet ik bijvoorbeeld dat je vanochtend naar het postkantoor in Wigmore Street bent geweest, maar door deductie weet ik dat je daar een telegram hebt verstuurd. '

  'Goed!' zei ik. 'Dat klopt allebei! Maar ik moet bekennen dat ik niet weet hoe je tot deze conclusie bent gekomen. Ik deed het in een opwelling en heb het tegen niemand gezegd. '

  'Het is de eenvoud zelve, ' zei hij op en hij lachte om mijn verbazing. 'Het is zo belachelijk simpel dat uitleg overbodig is. Maar toch kan het dienen om de grenzen van het observeren en deduceren af te bakenen. Door te observeren weet ik dat er een klein stukje roodachtige aarde aan je schoen zit geplakt. Precies tegenover het postkantoor in Wigmore Street ligt de straat open en het is moeilijk om er niet in te stappen als je naar binnen loopt. De grond daar heeft deze aparte roodachtige kleur die, voor zover ik weet, nergens anders in de buurt voorkomt. Dat is dan observatie. De rest is een deductie. '

  'Hoe deduceerde je dan het telegram?'

  'Nou, ik wist natuurlijk dat je geen brief had geschreven, omdat ik de hele ochtend tegenover je zat. Ook zie ik een vel postzegels en een flinke stapel postkaarten in je open bureau liggen. Waarom zou je dan naar het postkantoor gaan, behalve om een telegram te versturen? Elimineer alle andere factoren en de ene die overblijft moet de waarheid zijn. '

  'Dat klopt in dit geval zeker, ' antwoordde ik, na even te hebben nagedacht. 'Dit is, zoals je zelf al zegt, een heel simpel voorbeeld. Zou je het brutaal van me vinden als ik je theorieen aan een strengere test zou onderwerpen?'

  'Integendeel, ' antwoordde hij, 'het zou me ervan weerhouden een tweede dosis cocaine te nemen. Het zou me een waar genoegen zijn om elk probleem dat je me voorlegt te onderzoeken. '

  'Ik heb je ooit horen zeggen dat het voor iemand moeilijk is om een voorwerp dagelijks te gebruiken zonder er een spoor van zijn persoon op achter te laten dat een getrainde waarnemer niet kan lezen. Nu heb ik hier een horloge dat ik onlangs heb gekregen. Zou je zo vriendelijk willen zijn me een mening te geven over het karakter of de gewoontes van de vorige eigenaar?'

  Ik gaf hem het horloge met een stiekeme binnenpret, omdat ik dacht dat het een onmogelijke test was. Ik wilde de test als een lesje gebruiken tegen het enigszins autoritaire toontje dat hij zich van tijd tot tijd aanmat. Hij woog het horloge in zijn hand en staarde lang naar de wijzerplaat. Toen opende hij de achterkant en bestudeerde hij het uurwerk, eerst met het blote oog, later met een krachtig, bol vergrootglas. Ik kon me met moeite inhouden toen hij met een beteuterd gezicht het horloge dichtklapte en teruggaf.

  'Er is nauwelijks informatie, ' merkte hij op. 'Het horloge is onlangs schoongemaakt, waardoor de beste aanwijzingen mij zijn ontnomen. '

  'Je hebt gelijk, ' antwoordde ik. 'Het was al schoongemaakt voordat het naar mij werd gestuurd. '

  In mijn hart beschuldigde ik mijn partner ervan een slap excuus te gebruiken om zich in te dekken tegen zijn onvermogen. Wat voor informatie verwachtte hij te vinden in een horloge dat niet was schoongemaakt?

  'Hoewel mijn onderzoek onbevredigend was: het heeft wel wat opgeleverd, ' zei hij, terwijl hij met dromerige, matte ogen naar het plafond staarde. 'Je mag me corrigeren, maar ik denk dat dit horloge toebehoorde aan je oudste broer, die het van je vader had geerfd. '

  'Dat leidt je ongetwijfeld af uit de letters H. W. op de achterkant?'

  'Precies. De W. suggereert je eigen naam. Het horloge is bijna vijftig jaar oud en de initialen zijn even oud als het horloge, dus het was gemaakt voor de vorige generatie. Sieraden worden doorgaans door de oudste zoon geerfd die doorgaans dezelfde naam heeft als de vader. Als ik het me goed herinner, is jouw vader al vele jaren geleden gestorven. Het is daarom in het bezit geweest van je oudste broer. '

  'Tot nu toe klopt het, ' zei ik. 'Nog iets anders?'

  'Hij was heel slordig en onzorgvuldig. Hij had goede vooruitzichten, maar verspeelde zijn kansen. Hij leefde lange tijd in armoede, maar er waren ook korte perioden van voorspoed. Ten slotte stierf hij door de drank. Dat is alles wat ik kan afleiden. '

  Ik sprong op uit mijn stoel en strompelde ongeduldig door de kamer, met bittere gevoelens in mijn hart.

  'Dit is jou de eer te na, Holmes, ' zei ik. 'Ik had nooit geloofd dat je je zo zou verlagen. Je hebt navraag gedaan naar de geschiedenis van mijn ongelukkige broer en nu doe je alsof je deze kennis op een mooie manier deduceert. Je denkt toch niet dat ik geloof dat je dit afleest van een oud horloge! Het is onaardig en, om eerlijk te zijn, ook enigszins goedkoop. '

  'Mijn beste dokter, ' zei hij vriendelijk, 'aanvaard alsjeblieft mijn excuses. Ik bekeek de zaak als een abstract probleem en vergat daarbij hoe persoonlijk en pijnlijk het misschien voor je is. Maar ik verzeker je dat ik niet eens wist dat je een broer had tot je mij het horloge gaf. '

  'Hoe heb je dan in hemelsnaam al deze feiten kunnen afleiden? Ze kloppen tot op het laatste detail. '

  'Ah, dan heb ik geluk gehad. Ik kon alleen vertellen wat het meest waarschijnlijk was. Ik verwachtte niet dat alles zo goed zou kloppen. '

  'Dus het was niet slechts giswerk?'

  'Nee, nee, ik gis nooit. Dat is een stuitende gewoonte, hetgaat zo tegen de logica in. Wat voor jou vreemd lijkt, is alleen maar vreemd omdat je mijn manier van denken niet volgt, of de kleine feiten waaruit belangrijke conclusies kunnen worden getrokken niet opmerkt. Bijvoorbeeld, ik begon met het feit dat je broer onzorgvuldig was. Als je de onderkant van de horlogekast bekijkt, zie je dat er niet alleen op twee plaatsen deukjes in zitten, maar dat hij overal bekrast is, omdat hij met andere harde voorwerpen, zoals munten en sleutels, in dezelfde zak is bewaard. Het is toch zeker geen geweldige prestatie om te veronderstellen dat een man die een horloge van vijftig pond zo achteloos behandelt, onzorgvuldig is. Ook is het niet erg vergezocht om te concluderen dat een man die een dergelijk voorwerp erft ook in andere opzichten goed bedeeld is. '

  Ik knikte om te laten zien dat ik zijn manier van redeneren volgde.

  'Het is een heel gebruikelijk bij Engelse pandjesbazen om bij het aannemen van een horloge het nummer van het lommerdbriefje met een speld in de binnenkant van de horloge-kast te graveren. Het is handiger dan een kaartje, omdat het nummer niet kan kwijtraken of worden verwisseld. Door mijn vergrootglas lees ik zeker vier van zulke nummers op de binnenkant van de kast. Conclusie: je broer zat vaak aan lager wal. Tweede conclusie: hij maakte regelmatig tijden van voorspoed mee, anders had hij het horloge niet kunnen terugkopen. Ten slotte wil ik je vragen naar onder het achterdeksel te kijken waar het sleutelgat zit. Zie je de duizenden krassen bij het sleutelgat? Daar is de sleutel weggegleden. Zou de sleutel van een nuchtere man zulke groeven hebben gemaakt? Horloges van dronkaards hebben altijd zulke krassen. Ze winden ze 's nachts op en laten zo de sporen van hun onvaste hand achter. Wat is hier zo geheimzinnig aan?'

  'Het is glashelder, ' antwoordde ik. 'Ik betreur het dat ik zouit mijn slof schoot. Ik had meer vertrouwen moeten hebben in je fantastische talent. Mag ik vragen of je op dit moment met een professioneel onderzoek bezig bent?'

  'Geen enkel. Vandaar de cocaine. Ik kan niet leven zonder mijn hersenen te gebruiken. Waar leef je anders voor? Ga eens bij het raam staan. Heb je ooit zo'n treurige, sombere, nutteloze wereld gezien? Kijk eens hoe de gele mist door de straten wervelt en over de muisgrijze huizen trekt. Is er iets dat nog hopelozer prozaisch en materieel is? Wat heb je aan zulke gaven, dokter, als je ze nergens kunt toepassen? Misdaad is alledaags, het bestaan is alledaags en alleen die kwaliteiten die alledaags zijn, hebben een functie op deze aarde. '

  Ik had mijn mond geopend om een antwoord te geven op deze tirade toen er kort op de deur werd geklopt en onze hospita binnenkwam met een kaart op het bronzen presenteerblaadje.

  'Een jongedame wil u zien, meneer, ' zei ze tegen mijn kameraad.

  'Juffrouw Mary Morstan', las hij. 'Hmm! De naam doet geen belletje rinkelen. Vraagt u de jongedame maar binnen, mevrouw Hudson. Blijf alsjeblieft hier, dokter. Ik heb liever dat je hier blijft. '


  Hoofdstuk 2 De uiteenzetting


  Juffrouw Morstan stapte kortdaad binnen; ze zag er kalm uit. Ze had blonde haren, was klein en gracieus, ze droeg mooie handschoenen en was zeer smaakvol gekleed. Haar kleding was echter sober en eenvoudig; kennelijk had ze beperkte middelen. De jurk had een sombere kleur tussen grijs en beige in en had geen garneersel of boordsel. Verderdroeg ze een klein tulbandhoedje in dezelfde saaie kleur die enigszins werd opgevrolijkt door een klein wit veertje. Ze had geen regelmatige trekken, ook bezat ze geen uitzonderlijke schoonheid, maar ze had een lieve, vriendelijke uitstraling en haar grote, blauwe ogen waren bijzonder sprankelend en sympathiek. Ik had in diverse landen en drie continenten vrouwen meegemaakt, maar nooit had ik een gezicht gezien dat zo'n verfijnd en gevoelig karakter uitstraalde. Toen ze op de stoel ging zitten die Sherlock Holmes voor haar klaarzette, zag ik hoe haar lip trilde en haar hand beefde en dat ze alle tekenen van intense innerlijke onrust vertoonde.

  'Ik ben naar u gekomen, meneer Holmes, ' zei ze, 'omdat u ooit mijn werkgever, mevrouw Cecil Forrester, hebt geholpen met het ontrafelen van een klein huiselijk probleem. Zij was zeer onder de indruk van uw vriendelijkheid en uw deskundigheid. '

  'Mevrouw Cecil Forrester, ' herhaalde hij peinzend. 'Ik geloof dat ik haar een kleine dienst heb bewezen. De zaak was, als ik het me goed herinner, echter zeer eenvoudig. '

  'Zo dacht zij er niet over. Maar u zult zeker niet hetzelfde over mijn zaak zeggen. Ik kan me nauwelijks iets voorstellen dat vreemder en onverklaarbaarder is dan de situatie waarin ik ben beland. '

  Holmes wreef in zijn handen en zijn ogen glinsterden. Hij leunde voorover in zijn stoel en de uitdrukking op zijn scherpe, havikachtige gelaatstrekken was er een van opperste concentratie.

  'Zet uw zaak uiteen, ' zei hij op een kordate, zakelijke manier.

  Ik voelde me opgelaten.

  'Excuseert u mij, alstublieft, ' zei ik, en ik stond op uit mijn stoel.

  Tot mijn verbazing hield de jongedame haar met handschoen bedekte hand omhoog om me tegen te houden.

  'Als uw vriend, ' zei ze, 'zo goed zou willen zijn om te blijven, kan hij wellicht van onschatbare waarde voor me zijn. '

  Ik viel terug in mijn stoel.

  'In het kort, ' ging ze verder, 'zijn dit de feiten. Mijn vader was officier in het Indiase regiment. Toen ik nog een kind was, stuurde hij mij naar huis. Mijn moeder was dood en in Engeland had ik geen familie. Ik werd naar een dure kostschool in Edinburgh gestuurd, waar ik tot mijn zeventiende bleef. In het jaar 1878 kreeg mijn vader, die toen opper kapitein van zijn regiment was, een jaar verlof en kwam hij terug naar Engeland. Hij stuurde me een telegram uit Londen om me te laten weten dat hij veilig was aangekomen en te vragen of ik direct naar hem toe wilde komen. Hij gaf het Langham Hotel op als zijn adres. Ik herinner me dat zijn bericht heel vriendelijk en liefhebbend van toon was. Eenmaal in Londen aangekomen, reisde ik naar het Langham waar ik te horen kreeg dat kapitein Morstan daar wel verbleef, maar dat hij de vorige avond het hotel had verlaten en niet was teruggekeerd. Ik wachtte de hele dag, maar hij liet niets van zich horen. Die nacht heb ik, op aanraden van de manager van het hotel, de politie ingeschakeld en de volgende ochtend hebben we een advertentie in alle kranten gezet. Ons onderzoek leverde niets op. Vanaf die dag heeft niemand iets van mijn ongelukkige vader vernomen. Hij kwam terug naar huis in de hoop hier vrede en rust te vinden, maar in plaats daarvan.

  Ze legde haar hand op haar keel en een onderdrukte snik brak haar zin af.

  'De datum?' vroeg Holmes en hij opende zijn notitieboek.

  'Hij verdween op drie december 1878, bijna tien jaar geleden. '

  'En zijn bagage?'

  'Die bleef in het hotel. Er zat niets bij dat als aanwijzing kon dienen, gewoon wat kledingstukken, een paar boeken en veel curiosa uit de Andaman Eilanden. Hij was een van de officieren die daar de leiding hadden over de strafkolonie. '

  'Had hij vrienden in Londen?'

  'Voor zover we weten maar een: majoor Sholto van zijn eigen regiment, de vierendertigste infanterie van Bombay. De majoor was kort daarvoor met pensioen gegaan en woonde in Upper Norwood. We hebben natuurlijk contact met hem gehad, maar hij wist niet eens dat zijn medeofficier in Engeland was. '

  'Een opmerkelijke zaak, ' merkte Holmes op.

  'Ik heb u nog niet eens het opmerkelijkste deel verteld. Ongeveer zes jaar geleden, op vier mei 1882 om precies te zijn, verscheen er een advertentie in de Times waarin het adres van juffrouw Mary Morstan werd gevraagd. Ook stond erbij dat het in haar voordeel zou zijn als ze reageerde. Er stond geen naam of adres bij. Ik was toen net als gouvernante bij de familie van mevrouw Cecil Forrester gaan werken. Op haar advies heb ik mijn adres op de advertentiepagina gepubliceerd. Dezelfde dag nog werd een kleine kartonnen doos met de post bezorgd waarin een heel grote, schitterende parel bleek te zitten. Er zat geen briefje bij. Sindsdien heb ik elk jaar op dezelfde datum een gelijksoortig doosje ontvangen met een gelijksoortige parel, maar zonder een aanwijzing over de verzender. Volgens een expert is het een zeer zeldzame, waardevolle soort. U kunt zelf zien hoe schitterend ze zijn. '

  Al pratende opende ze een plat doosje waarin de zes prachtigste parels zaten die ik ooit had gezien.

  'Uw uiteenzetting is zeer interessant, ' zei Sherlock Holmes. Is u nog iets anders opgevallen?'

  'Ja, en wel vandaag. Daarom ben ik naar u toegekomen.

  Vanochtend ontving ik een brief. Misschien wilt u hem zelf lezen. '

  'Dank u, ' zei Holmes. 'Ook de envelop, alstublieft. Poststempel Zuidwest Londen. Datum: zeven juli. Hmm! De duimafdruk van een man op de hoek, waarschijnlijk van de postbode. Papier van de allerbeste kwaliteit. Dure enveloppen. Een man die kieskeurig is met zijn briefpapier en enveloppen. Geen adres.

  Kom om zeven uur vanavond naar de derdepilaar van links buiten het lyceum theater.

  Als u het niet vertrouwt, neem dan tweevrienden mee. U bent een vrouw wie onrechtis aangedaan en dat zal worden rechtgezet.

  Neem geen politie mee. Als u dat doet, zalalles tevergeefs zijn. Uw onbekende vriend.

  'Nee, maar, dit is een mooi raadseltje! Wat bent u van plan te doen, juffrouw Morstan?'

  'Dat is precies wat ik u wil vragen. '

  'Dan moeten we er zeker naartoe gaan, u en ik en, ja, dokter Watson is precies de goede persoon. Uw briefschrijver heeft het over twee vrienden. Dokter Watson en ik hebben eerder samengewerkt. '

  'Maar zou hij mee willen gaan?' vroeg ze een beetje smekend.

  'Het zou me trots en blij maken, ' zei ik enthousiast, 'om u van dienst te zijn. '

  'U bent allebei zeer vriendelijk, ' antwoordde ze. 'Ik leid een teruggetrokken leven en heb geen vrienden waar ik een beroep op kan doen. Ik denk dat ik hier om zes uur moet zijn?'

  'U moet beslist niet later komen, ' zei Holmes. 'Er is trouwens nog iets. Is dit hetzelfde handschrift als dat op dedoosjes waarin de parels werden gestuurd?'

  'Ik heb ze hier, ' antwoordde ze, en ze liet hem zes stukken papier zien.

  'U bent werkelijk een modelklant. U hebt de goede intuitie. Laten we eens kijken. ' Hij spreidde de stukken papier uit op de tafel en keek snel van het ene papiertje naar het andere. 'Het handschrift is onherkenbaar gemaakt, behalve dat van de brief, ' zei hij. 'Maar er bestaat geen twijfel over wie ze heeft geschreven. Ziet u hoe de niet te onderdrukken Griekse e telkens ontsnapt en ziet u de krul aan de s op het eind? Ze zijn zonder twijfel door dezelfde persoon gemaakt. Ik wil u geen valse hoop geven, juffrouw Morstan, maar lijkt dit handschrift op dat van uw vader?'

  'Niets zou meer verschillend kunnen zijn. '

  'Ik verwachtte al dat u dat zou zeggen. We zullen u om zes uur opwachten. Mag ik alstublieft de stukken papier bij me houden, dan kan ik alvast aan het werk. Het is nu pas half vier. Au revoir, dan. '

  'Au revoir, ' zei onze bezoekster. Ze keek naar ons met een heldere, vriendelijke blik, deed haar pareldoosje terug in haar vestzakje en haastte zich weg.

  Ik stond bij het raam en zag hoe ze snel door de straat liep tot het grijze tulbandhoedje met het witte veertje slechts een stipje in de sombere menigte was.

  'Wat een aantrekkelijke vrouw!' riep ik, en ik draaide me om naar mijn kameraad.

  Hij had zijn pijp weer aangestoken en leunde achterover met halfdichte oogleden. 'Is dat zo?' zei hij loom. 'Het is me niet opgevallen. '

  'Je bent echt een automaat, een berekenende machine, ' riep ik. 'Je hebt van tijd tot tijd volstrekt onmenselijke trekjes. '

  Hij glimlachte.

  'Het is het allerbelangrijkst, ' riep hij, 'dat je je oordeel nietlaat beinvloeden door persoonlijke kwaliteiten. Voor mij is een klant niet meer dan een onderdeel, een factor in een probleem. Emotionele kwaliteiten staan helder redeneren in de weg. Ik verzeker je dat de aantrekkelijkste vrouw die ik ooit heb gekend werd opgehangen, omdat ze drie kleine kinderen had vergiftigd om het verzekeringsgeld op te strijken. En de meest weerzinwekkende man die ik ken is een filantroop die bijna een kwart miljoen aan de armen in Londen heeft gedoneerd. '

  'Maar in dit geval... '

  'Ik maak nooit uitzonderingen. Een uitzondering weerlegt de regel. Heb je ooit de gelegenheid gehad om handschriften te analyseren? Wat maak je op uit het gekrabbel van deze kerel?'

  'Het is leesbaar en regelmatig, ' antwoordde ik. 'Een zakenman met een sterk karakter. '

  Holmes schudde het hoofd.

  'Kijk eens naar de lange letters, ' zei hij. 'Ze komen nauwelijks boven de meute uit. De d kan net zo goed een a zijn, en de l een e. Mannen met een sterk karakter maken altijd onderscheidende lange letters, ook al schrijven ze onleesbaar. Je ziet een aarzeling in zijn k's en in zijn hoofdletters verraden eigendunk. Ik ga nu weg. Ik moet wat napluizen. Ik kan je dit boek aanbevelen. Het is een van de opmerkelijkste boeken ooit geschreven. Het is Winwood Reades Martelaarschap der mensheid. Ik ben over een uur terug. '

  Ik zat bij het raam met het boek in mijn hand, maar ik dacht aan heel andere dingen dan de gedurfde speculaties van de schrijver. Ik dacht aan onze recente bezoekster, haar glimlach, de diepe, rijke toon van haar stem, het vreemde mysterie dat haar leven domineerde. Als zij zeventien was toen haar vader verdween, dan moest ze nu zevenentwintig zijn. Het was een mooie leeftijd, nog jeugdig, maar zonder

  de verlegenheid en wat nuchterder geworden door ervaring. En zo zat ik te mijmeren tot er zulke gevaarlijke gedachten door mijn hoofd speelden dat ik mij naar mijn bureau haastte en verwoed in de laatste verhandeling over de ziekteleer begon te lezen. Hoe kon ik, een arts met wachtgeld met een zwak been en een nog zwakkere bankrekening, aan zulke dingen durven denken? Ze was een eenheid, een factor, niets meer. Als mijn toekomst toch somber was, dan was het beter om haar als een man tegemoet te treden dan te proberen haar op te vrolijken met fantasieen over het onbereikbare.


  Hoofdstuk 3 Zoeken naar een oplossing


  Het was half zes toen Holmes terugkeerde. Hij was vrolijk, enthousiast en buitengewoon goed geluimd, een toestand die bij hem werd afgewisseld met vlagen van diepe depressie.

  'Er is niets geheimzinnigs aan de zaak, ' zei hij, en hij nam de kop thee aan die ik voor hem had ingeschonken. 'De feiten lijken te wijzen op slechts een verklaring. '

  'Wat! Heb je het nu al ontrafeld?'

  'Nou, dat is te veel gezegd. Ik heb een aanwijzing gevonden, meer niet. Maar het is een goede aanwijzing. De details moeten nog worden toegevoegd. Door het lezen van oude exemplaren van de Times heb ik net ontdekt dat majoor Sholto uit Upper Norwood, voorheen van de Vierendertigste Bombay Infanterie, op achtentwintig april 1882 is gestorven. '

  'Misschien ben ik heel traag van begrip, Holmes, maar ik begrijp niet wat dit betekent. '

  'Nee? Dat verbaast me. Zie het dan zo. Kapitein Morstan verdwijnt. De enige persoon die hij misschien in Londenheeft bezocht is majoor Sholto. Majoor Sholto ontkent te hebben gehoord dat Morstan in Londen was. Vier jaar later overlijdt Sholto. Binnen een week na zijn dood ontvangt de dochter van kapitein Morstan een waardevol cadeau, iets wat zich jaarlijks herhaalt en nu zijn hoogtepunt heeft bereikt met een brief waarin staat dat haar onrecht is aangedaan. Hier moet wel het ontnemen van haar vader mee zijn bedoeld. En waarom begint het sturen van cadeaus direct na het overlijden van Sholto? De enige verklaring moet zijn dat de erfgenaam van Sholto iets van dit mysterie afweet en het wil goedmaken. Heb jij een alternatieve theorie die klopt met de feiten?'

  'Maar wat een vreemde manier om iets goed te maken! En waarom zou hij nu pas een brief schrijven en niet zes jaar eerder? De brief heeft het inderdaad over haar recht doen. Wat voor gerechtigheid is er mogelijk? Het gaat ver om te veronderstellen dat haar vader nog leeft. En we weten van geen ander onrecht in deze zaak. '

  'Er zijn problemen, er zijn zeker problemen, ' zei Sherlock Holmes peinzend. 'Maar onze excursie vanavond zal ze allemaal oplossen. Ah, hier is een koets en juffrouw Morstan zit erin. Ben je helemaal klaar? Dan kunnen we beter naar beneden gaan, want het is even na zessen. '

  Ik pakte mijn hoed en mijn stevigste wandelstok, maar zag dat Holmes zijn revolver uit zijn la pakte en hem in zijn zak deed. Het was duidelijk dat hij onze nachtelijke taak serieus opvatte.

  Juffrouw Morstan was warm ingepakt in een donkere cape. Haar gevoelige gezicht was kalm, maar bleek. Ze zou een wondervrouw zijn als ze zich niet ietwat ongemakkelijk voelde over de vreemde onderneming waar we ons aan waagden. Haar zelfbeheersing was echter perfect en ze antwoordde vlot de paar extra vragen die Sherlock Holmes haar stelde.

  'Majoor Sholto was een heel goede vriend van papa, ' zeize. 'De brieven van papa stonden vol zinspelingen op de majoor. Hij en papa hadden het commando over de troepen op de Andaman Eilanden, dus werkten ze vaak samen. Trouwens, er lag een merkwaardig stuk papier in het bureau van papa waar niemand iets van begreep. Ik betwijfel of het ook maar van enige betekenis is, maar ik dacht dat u het misschien wilde zien. Hier is het. '

  Holmes vouwde het stuk papier voorzichtig open en streek het glad op zijn knie. Toen bestudeerde hij het systematisch met zijn dubbele lens.

  'Dit papier is in India gemaakt, ' merkte hij op. 'Het heeft enige tijd op een prikbord vastgeprikt gezeten. Het diagram dat erop staat, lijkt op een plattegrond van een groot gebouw met ontelbare zalen, gangen en passages. Op een plek staat een klein kruisje in rode inkt getekend en erboven staat met vervaagd potlood "3, 37 van links" geschreven. In de linkerhoek staat een merkwaardige hieroglief dat lijkt op vier kruisen naast elkaar waarvan de horizontale strepen elkaar raken. Daarnaast staat in zeer grove, ruwe letters geschreven: "Het teken van de vier - Jonathan Small, Mahomet Singh, Abdullah Khan, Dost Akbar. " Nee, ik moet toegeven dat ik niet zie wat dit met de zaak heeft te maken. Maar het is duidelijk wel een belangrijk document. Het is zorgvuldig bewaard geweest in een portefeuille, want het is aan beide kanten even schoon. '

  'We hebben het in zijn portefeuille gevonden. '

  'Bewaar het dan goed, juffrouw Morstan, want het kan ons nog van pas komen. Ik begin te vermoeden dat deze zaak veel ingewikkelder en subtieler in elkaar steekt dan ik eerst vermoedde. Ik moet mijn ideeen opnieuw in overweging nemen. '

  Hij leunde achterover in de koets en ik kon aan zijn gefronste wenkbrauwen en afwezige blik zien dat hij diep nadacht. Juffrouw Morstan en ik babbelden zachtjes over onze onderneming en het mogelijke resultaat, maar onze metgezel behield zijn ondoorgrondelijke stilzwijgen tot het einde van onze reis.

  Het was een avond in september en nog geen zeven uur, maar het was een sombere dag geweest en laag over de grote stad hing een dichte, vochtige mist. Modderkleurige wolken hingen treurig boven de modderige straten. De straatlampen van The Strand leken slechts mistige vlekken diffuus licht die een zwak, rond schijnsel op de glibberige stoep wierpen. Uit de winkelramen straalde een geel schijnsel op de vochtige, mistige lucht. Het wierp een sombere, steeds veranderende gloed over de drukke hoofdstraat. Ik vond de eindeloze stoet treurige en vrolijke, gekwelde en opgewekte gezichten die steeds even oplichtten in de smalle strepen licht iets griezeligs en spookachtigs hebben. Ze flitsten uit het duister in het licht en weer terug naar het duister. Ik ben niet ontvankelijk voor indrukken, maar de combinatie van de sombere, drukkende avond en de vreemde zaak waar we aan werkten, maakte me zenuwachtig en gedeprimeerd. Ik kon aan juffrouw Morstan zien dat ze zich net zo voelde. Alleen Holmes liet zich niet beinvloeden door zoiets nietigs. Hij hield zijn open notitieboek op zijn knie en af en toe noteerde hij cijfers en aantekeningen in het licht van zijn zaklamp.

  Bij het Lyceum Theater stonden al hele menigtes bij de zijingangen. Aan de voorkant reden hansoms en karossen rammelend af en aan en stapten mannen in gesteven overhemden en vrouwen met sjaals en diamanten uit. We hadden de derde pilaar, het punt waar we hadden afgesproken, nauwelijks bereikt of een klein, donker, kwiek mannetje gekleed als koetsier sprak ons aan.

  'Vergezelt u juffrouw Morstan?' vroeg hij.

  'Ik ben juffrouw Morstan en deze twee heren zijn mijn vrienden, ' zei ze.

  Hij bekeek ons met zijn wonderbaarlijk doordringende en vragende ogen.

  'Neem me niet kwalijk, juffrouw, ' zei hij op een volhoudende manier, 'maar ik moest u vragen mij te beloven dat uw vrienden geen politieagenten zijn. '

  'Ik verzeker u dat ze dat niet zijn, ' antwoordde ze.

  Hij floot schel waarop een straatjongen een karos langszij reed en de deur opende. De man die ons had aangesproken nam plaats op de bok en wij gingen binnenin zitten. We zaten nauwelijks of de koetsier gaf zijn paard de zweep en we schoten razendsnel door de mistige straten.

  Het was een merkwaardige situatie. We waren op weg naar een onbekende plek, met een onbekend doel. Of onze uitnodiging was compleet bedrog, maar dat leek onvoorstelbaar, of we hadden goede redenen te geloven dat belangrijke kwesties afhingen van deze reis. Juffrouw Morstans gedrag was vastberadener en beheerster dan ooit. Ik probeerde haar op te vrolijken en te vermaken door haar over mijn avonturen in Afghanistan te vertellen. Maar om eerlijk te zijn was ik zelf zo opgewonden over onze omstandigheden en zo nieuwsgierig naar onze bestemming dat ik mijn verhalen lichtelijk verdraaide. Tot op de dag vandaag verzekert ze mij dat ik haar een spannende anekdote vertelde over hoe in het holst van de nacht een musket in mijn tent werd gestoken en hoe ik een erop schoot met een dubbelloops tiger cub-geweer. In het begin wist ik nog welke richting we op reden, maar al snel wist ik door de snelheid, de mist en mijn beperkte kennis van Londen alleen dat we een lange tocht maakten. Sherlock Holmes zat echter nooit fout en terwijl we met de rammelende koets over pleinen en in en uit kronkelende zijstraten reden, mompelde hij de bijpassende namen.

  'Rochester Row, ' zei hij. 'Nu Vincent Square. Nu komen we uit op de Vauxhall Bridge Road. Kennelijk zijn we op weg naar de zuidoever van de Theems. Ja, dat dacht ik al. Nu rijden we over de brug. Je kunt een glimp opvangen van de rivier. '

  We konden een vluchtige blik op een stuk van de Theems werpen waar de straatlampen op het brede, stille water schenen. Maar onze koets denderde voort en reed al snel door een doolhof van straten aan de overkant van de rivier.

  'Wordsworth Road, ' zei mijn kameraad. 'Priory Road. Lark Hall Lane. Stockwell Place. Robert Street. Cold Harbour Lane. Onze zoektocht brengt ons kennelijk niet naar heel chique buurten. '

  We waren inderdaad aangekomen bij een onheilspellende buurt met twijfelachtige status. Lange rijen sombere bakstenen huizen werden alleen afgewisseld door het ordinaire, opzichtige licht van kroegen op de hoeken. Toen kwamen er rijen betere huizen van twee verdiepingen, elk met een piepklein voortuintje, en toen weer oneindige rijen nieuwe, anonieme stenen bouwsels. Het waren de monsterachtige tentakels die de gigantische stad richting het platteland wierp. Eindelijk stopte het rijtuig bij het derde huis in een nieuwe huizenrij. Geen van de andere huizen waren bewoond en dat waar we stopten was zo donker als zijn buren, op het kleine lichtschijnsel in het keukenraam na. Maar toen we aanklopten, werd de deur onmiddellijk opengegooid door een Hindoestaanse dienstbode met een gele tulband, ruimzittende, witte kleding en een gele sjerp. Deze oosterse figuur viel uit de toon in de deuropening van een alledaags, derderangs woonhuis in een buitenwijk.

  'De sahib wacht op u, ' zei hij en terwijl hij dit zei klonk er een hoge, schrille stem uit een van de kamers.

  'Laat ze binnen, khitmutgar, zei de stem. 'Laat ze onmiddellijk binnen. '


  Hoofdstuk 4 Het verhaal van de kaalhoofdige man


  We volgden de Indier door een armoedige, alledaagse gang die slecht verlicht en nog slechter gemeubileerd was, tot hij bij een deur aan de rechterkant kwam. Hij gooide hem open. Een felle gloed van geel licht stroomde naar buiten op ons en in het midden van het licht stond een kleine man. Hij had een heel hoog hoofd met rondom stekelig, rood haar waar een kale, glimmende hoofdhuid uit tevoorschijn stak als een bergtop tussen de pijnbomen. Terwijl hij daar stond, wreef hij in zijn handen en zijn gezicht lachte of fronste continu, maar rustte niet. Hij was geboren met een hangende lip en een rij gele, onregelmatige tanden die al te zichtbaar waren en die hij steeds probeerde te verbergen door zijn hand over de onderkant van zijn gezicht te halen. Ondanks zijn opvallende kaalheid straalde hij jeugdigheid uit. In werkelijkheid was hij net dertig geworden.

  'Uw dienaar, juffrouw Morstan, ' herhaalde hij steeds met zachte, hoge stem. 'Uw dienaar, heren. Treed alstublieft mijn kleine heiligdom binnen. Het is klein, juffrouw, maar ingericht naar mijn eigen smaak. Het is een oase van kunst in de barre woestijn die de naam Zuid-Londen draagt. '

  We waren allemaal stomverbaasd over de inrichting van de kamer waar hij ons binnenvroeg. In dat armzalige huis was deze even misplaatst als de zuiverste diamant in een bronzen vatting. Er hingen rijke, glanzende gordijnen en wandkleden aan de muren, hier en daar opzij gedrapeerd om een prachtig omlijst schilderij of een Oosterse vaas te laten zien. Het vloerkleed was amber met zwart; het was zo zacht en vol dat je voeten er heerlijk in wegzakten, als in een bed van mos. De twee grote tijgervellen die er dwars overheen waren gegooid, suggereerden nog meer Oosterse luxe. Dat gold ook voor de enor

  me waterpijp die op een mat in de hoek stond. In het midden van de kamer hing een lamp in de vorm van een zilveren duif aan een bijna onzichtbare goudkleurige draad. De lamp brandde en vulde de lucht met een subtiele, aromatische geur.

  'Meneer Thaddeus Sholto, ' zei de kleine man, die nog lachte en met zijn gezicht bleef trekken. 'Zo heet ik. U bent natuurlijk juffrouw Morstan. En deze heren.

  'Dit is de heer Sherlock Holmes, en dit is dokter Watson. '

  'Een dokter, he?' riep hij, zeer opgewonden. 'Hebt u uw stethoscoop bij u? Mag ik u misschien vragen, zou u zo vriendelijk willen zijn? Ik maak me ernstige zorgen over mijn mitralisklep, als u zo vriendelijk zou willen zijn. Op de klep van de aorta kan ik wel vertrouwen, maar ik zou uw mening over de mitralisklep waarderen. '

  Op zijn verzoek luisterde ik naar zijn hart, maar kon er niets mis aan vinden, behalve dan dat hij buiten zichzelf was van angst, want hij beefde van top tot teen.

  'Het lijkt normaal te zijn, ' zei ik. 'U hoeft zich geen zorgen te maken. '

  'Excuseert u mijn angst, juffrouw Morstan, ' merkte hij luchtig op. 'Ik ben een groot lijder en heb al heel lang twijfels over die hartklep gehad. Ik ben verrukt te horen dat ze ongegrond zijn. Als uw vader het had nagelaten dit hart geweld aan te doen, juffrouw Morstan, dan had hij wellicht nu nog geleefd. '

  Ik had de man een klap in zijn gezicht kunnen verkopen, zo boos was ik over deze ongevoelige en achteloze opmerking in een zo'n gevoelige zaak. Juffrouw Morstan ging zitten en haar gezicht en lippen trokken wit weg.

  'In mijn hart wist ik dat hij dood was, ' zei ze.

  'Ik kan u volledig op de hoogte brengen, ' zei hij. 'Bovendien kan ik ervoor zorgen dat u gerechtigheid krijgt, wat Broeder Bartholomew ook zegt. Ik ben zo blij dat u uw

  vrienden hebt meegebracht, niet alleen om u te begeleiden, maar ook om getuige te zijn van wat ik nu ga doen en vertellen. Met ons drieen kunnen wij een dapper front vormen tegen Broeder Bartholomew. Maar laten we er geen buitenstaanders zoals de politie en beambten bij halen. We kunnen alles zelf tot ieders tevredenheid regelen, zonder tussenkomst. Niets zou Broeder Bartholomew nijdiger maken dan wat voor soort publiciteit dan ook. '

  Hij ging zitten op een lage bank en keek ons vragend aan, knipperend met zijn zwakke, waterige blauwe ogen.

  'Wat mij betreft, ' zei Holmes, 'blijft alles wat u verkiest te zeggen onder ons. '

  Ik knikte meestemmend.

  'Dat is mooi! Dat is mooi!' zei hij. 'Mag ik u een glas Chianti aanbieden, juffrouw Morstan? Of een Tokay? Ik heb geen andere soorten. Zal ik een fles openen? Nee? Nou dan hoop ik dat u geen bezwaar hebt tegen tabaksrook, tegen de zoete geur van Oosterse tabak. Ik ben een beetje zenuwachtig en mijn waterpijp is voor mij een kalmerend middel van onschatbare waarde. '

  Hij deed een lont in de grote kom en de rook borrelde vrolijk door het rozenwater. We zaten in een halve cirkel met voorovergebogen hoofden en met onze kinnen op onze handen, terwijl het vreemde, onrustige kereltje met zijn hoge, glimmende hoofd ongemakkelijk in het midden zat te roken.

  'Toen ik net had besloten contact met u op te nemen, ' zei hij, 'had ik u mijn adres kunnen geven. Ik was echter bang dat u geen acht zou slaan op mijn verzoek en akelige mensen zou meebrengen. Ik heb daarom de vrijheid genomen de afspraak zo te regelen dat mijn bediende Williams u als eerste zou zien. Ik heb volledig vertrouwen in zijn oordeel en hij had de orders om de zaak niet verder voort te zetten als hij ontevreden was. Aanvaardt u alstublieft mijn excuses voordeze voorzorgsmaatregelen, maar ik ben een oudere man met een, al zeg ik het zelf, beschaafde smaak en niets is onesthetischer dan een politieagent. Het zit in mijn karakter om mij aan alle vormen van grof materialisme te onttrekken. Zelden begeef ik mij tussen het ruwe volk. Ik woon, zoals u ziet, omgeven door een beetje sfeer en verfijndheid. Ik beschouw mezelf als een weldoener van de kunst. Het is mijn zwakke plek. Dat landschapsschilderij is een echte Coronet en hoewel een expert wellicht zijn twijfels heeft over die Salvator Rosa, er is geen twijfel mogelijk over de echtheid van de Bouguereau. Ik heb een voorliefde voor de moderne Franse school. '

  'Excuseert u mij, meneer Sholto, ' zei juffrouw Morstan, 'maar ik ben hier op uw verzoek om iets te weten te komen wat u mij graag wilt vertellen. Het is al erg laat en ik verzoek u dit gesprek zo kort mogelijk te maken. '

  'Op zijn best zal het enige tijd duren, ' antwoordde hij, 'want we moeten zeker naar Norwood gaan om Broeder Bartholomew te zien. We gaan allemaal en proberen Broeder Bartholomew slim af te zijn. Hij is erg kwaad op mij omdat ik een keuze heb gemaakt die ik de juiste vind. Gisteravond had ik nog fikse ruzie met hem. U kunt zich niet voorstellen wat een vreselijke kerel hij is als hij kwaad is. '

  'Als we naar Norwood moeten gaan, is het misschien goed om nu te vertrekken, ' waagde ik op te merken.

  Hij lachte tot zijn oren behoorlijk rood waren.

  'Dat zal echt niet gaan, ' riep hij. 'Ik weet niet wat hij zou zeggen als ik u onverwacht meebracht. Nee, ik moet u eerst voorbereiden door u uit te leggen hoe de verhoudingen liggen. Ten eerste moet ik u vertellen dat bepaalde stukken van het verhaal ook mij onbekend zijn. Ik kan u alleen die feiten voorleggen die ik zelf weet.

  Mijn vader, majoor John Sholto, zat, zoals u misschien alhebt geraden, ooit in het Indiase leger. Zo'n elf jaar geleden ging hij met pensioen en ging hij in Pondicherry Lodge in Upper Norwood wonen. Hij had goed geboerd in India en bracht een beduidend fortuin, een grote verzameling waardevolle curiosa en een staf van inheemse bedienden met zich mee terug. Hiermee kocht hij een huis en leefde erin. Mijn tweelingbroer Bartholomew en ik waren zijn enige kinderen. Ik herinner me de opschudding die veroorzaakt werd door de verdwijning van kapitein Morstan nog goed. We lazen de bijzonderheden in de kranten en omdat we wisten dat hij ooit een vriend van onze vader was, praatten we er in zijn bijzijn vrijelijk over. Hij deed mee met onze speculaties over wat er gebeurd zou kunnen zijn. Niet een keer vermoedden wij dat hij het hele geheim in zijn eigen hart meedroeg, dat van alle mensen alleen hij het lot van Arthur Morstan kende.

  Wel wisten we dat er een mysterie, een echt gevaar, boven het hoofd van onze vader hing. Hij was erg bang om alleen weg te gaan en huurde altijd twee professionele vechtersbazen in om als portier bij Pondicherry Lodge te staan. Williams, uw koetsier vanavond, was er een van. Ooit was hij Brits kampioen lichtgewichten. Onze vader wilde ons nooit vertellen waar hij bang voor was, maar hij had een bijzondere afkeer voor mannen met een houten been. Een keer heeft hij zelfs geschoten op een man met een houten been; het bleek een onschuldige arbeider te zijn die om werk kwam vragen. We moesten een flink bedrag betalen om de zaak uit de publiciteit te houden. Mijn broer en ik dachten altijd dat dit gewoon een gril van onze vader was, maar sindsdien zijn er dingen gebeurd die onze mening hebben veranderd.

  In het begin van 1882 ontving mijn vader een brief uit India waar hij vreselijk van schrok. Toen hij aan het ontbijt de brief opende, viel hij bijna flauw en nadien kwijnde hijweg tot hij uiteindelijk stierf. We hebben nooit ontdekt wat er in die brief stond, maar ik kon zien dat het slordig geschreven en kort was. Al jaren leed hij aan een vergrote milt, maar nu ging hij zienderogen achteruit. Tegen het einde van april kregen we te horen dat er geen hoop meer was en dat hij nog een laatste boodschap voor ons had.

  Toen we zijn kamer binnenkwamen, zat hij rechtop in de kussens en ademde moeizaam. Hij verzocht ons de deur te vergrendelen en ieder op een kant van het bed te komen zitten. Hij pakte onze handen beet en legde een opmerkelijke verklaring af met een stem die door zowel emoties als pijn was getergd. Ik zal proberen u zijn exacte woorden na te vertellen.

  "Er is slechts een ding, " zei hij, "waar ik op dit moment supreme onder gebukt ga. Dat is hoe ik Morstans weeskind heb behandeld. Die vervloekte hebzucht is mijn hele leven mijn zwakheid geweest en heeft haar de schat onthouden. Ten minste de helft had van haar moeten zijn. En toch heb ik er zelf geen gebruik van gemaakt, zo blind en dom is de hebberigheid. Alleen het gevoel iets te bezitten was mij zo lief dat ik het niet verdroeg het met iemand anders te delen. Zie je dat parelsnoer naast de kininefles? Zelfs daar kon ik geen afstand van doen, al had ik het tevoorschijn gehaald om naar haar te sturen. Jullie, mijn zonen, zullen haar een eerlijk deel van de Agra-schat geven. Maar stuur haar niets, niet eens het parelsnoer, tot ik dood ben. Er zijn tenslotte mensen geweest die net zo ziek waren als ik en toch zijn genezen. "

  "Ik zal jullie vertellen hoe Morstan aan zijn eind kwam, " ging hij verder. "Hij leed al jaren aan een zwak hart, maar hield dat voor iedereen geheim. Alleen ik wist ervan. Toen hij en ik in India waren, kwamen we door een opmerkelijke samenloop van omstandigheden in het bezit van een grote schat. Ik nam de schat mee naar Engeland en op de avond van zijn terugkeer kwam Morstan direct naar me toe om

  zijn deel op te eisen. Hij liep van het station hiernaartoe en werd binnengelaten door mijn trouwe, oude Lal Chowdar, die nu dood is. Morstan en ik hadden een meningsverschil over hoe we de schat moesten verdelen. We raakten in een verhitte discussie. Morstan was tijdens een woede-uitbarsting uit zijn stoel gesprongen, maar drukte plotseling een hand op zijn zij. Zijn gezicht kreeg een grijze tint, hij viel achterover en knalde met zijn hoofd tegen de hoek van de schatkist. Toen ik me over hem heen boog, ontdekte ik tot mijn ontzetting dat hij dood was.

  Lange tijd zat ik daar, verbijsterd. Ik vroeg me af wat ik moest doen. Mijn eerst impuls was natuurlijk om hulp in te roepen, maar ik kon er niet omheen dat de kans groot was dat ik van moord zou worden beschuldigd. Zijn dood tijdens een ruzie en het gat in zijn hoofd zouden zwaar tegen me pleiten. En natuurlijk kon er geen officieel onderzoek worden uitgevoerd zonder dat er feiten bekend werden over de schat, feiten die ik bijzonder graag geheim wilde houden. Hij had me verteld dat niemand op deze aarde wist waar hij was. Het leek niet nodig dat iemand het ooit te weten kwam.

  Ik was nog steeds aan het nadenken over wat er was gebeurd toen ik opkeek en mijn bediende, Lal Chowdar, in de deuropening zag staan. Hij sloop naar binnen en vergrendelde de deur. "Wees niet bang, sahib, " zei hij. "Niemand hoeft te weten dat u hem hebt vermoord. Laten we hem verstoppen. Geen haan die er naar kraait. " "Ik heb hem niet vermoord, " zei ik. Lal Chowdar schudde het hoofd en glimlachte. "Ik heb alles gehoord, sahib, " zei hij. "Ik hoorde u ruziemaken en ik hoorde de val. Maar ik zal mijn mond houden. Iedereen in het huis slaapt. Laten we hem samen opruimen. " Ik hoefde niet langer na te denken. Als mijn eigen bediende niet geloofde dat ik onschuldig was, hoe wilde ik dan mijn onschuld bewijzen voor een jury bestaande uit twaalf domme handwerks

  lieden? Die nacht ontdeden Lal Chowdar en ik ons van het lijk en binnen enkele dagen stonden de kranten vol van de mysterieuze verdwijning van kapitein Morstan. "Jullie begrijpen uit mijn verhaal dat ik niet schuldig ben. Het was fout van mij om niet alleen het lijk te verbergen, maar ook de schat; dat ik niet alleen mijn deel, maar ook dat van Morstan heb gehouden. Ik wil daarom dat jullie het teruggeven. Kom eens dichterbij. De schat is bewaard in... "

  Op dat moment kreeg zijn gezicht een afschuwelijke uitdrukking; zijn ogen staarden wild, zijn kaak viel naar beneden en hij gilde met een stem die ik nooit vergeet: "Houd hem buiten. In godsnaam, laat hem niet binnen!" We staarden allebei naar het raam achter ons waar hij zijn blik strak op had gericht. Een gezicht keek ons aan in het donker. We konden zien dat de neus wit was waar hij tegen het raam was gedrukt. Het harige gezicht had een baard, wilde, wrede ogen en een geconcentreerde, kwaadwillige blik. Mijn broer en ik haastten ons naar het raam, maar de man was verdwenen. Toen we terug bij onze vader waren, had was zijn hoofd weggezakt en klopte zijn hart niet meer.

  Die nacht hebben we de tuin uitgekamd, maar we vonden geen teken van de indringer, behalve een voetafdruk in de border precies onder het raam. Als die afdruk er niet was geweest, dan hadden we kunnen geloven dat we ons dat wilde, felle gezicht hadden verbeeld. Maar algauw ontdekten we een duidelijker bewijs dat er overal om ons heen meer geheime machten aan het werk waren. De volgende ochtend stond het raam van de kamer van mijn vader open, zijn kasten en dozen waren doorzocht en op zijn borst was een stuk afgescheurd papier bevestigd met daarop de woorden het teken van de vier gekrabbeld. Wat die zin betekende of wie onze geheime bezoeker was, zijn we nooit te weten gekomen. Voor zover we het konden beoordelen, was er niets van mijn vadersbezit gestolen, al was alles binnenstebuiten gekeerd. Mijn broer en ik legden natuurlijk een verband tussen dit merkwaardige voorval en de angst die mijn vader tijdens zijn leven had gekweld, maar het is ons nog steeds een groot raadsel. '

  De kleine man stopte om zijn waterpijp weer aan te steken en rookte een paar trekjes terwijl hij nadacht. We zaten alledrie ingespannen te luisteren naar zijn opmerkelijke verhaal. Tijdens het korte stukje over de dood van haar vader trok juffrouw Morstan lijkbleek weg en even vreesde ik dat ze ging flauwvallen. Maar ze herstelde zich na het glas water dat ik voor haar inschonk uit een karaf van Venetiaans glas. Sherlock Holmes leunde achterover in zijn stoel. Hij was in gedachten verzonken en zijn glinsterende ogen waren halfdicht. Toen ik naar hem keek, kon ik het niet nalaten te denken hoe bitter hij die dag had geklaagd over de alledaagsheid van het leven. Dit was tenminste een probleem dat zijn scherpzinnigheid tot het uiterste op de proef zou stellen. Meneer Thaddeus Sholto keek ons een voor een aan en was duidelijk trots op het effect dat zijn verhaal op ons had. Toen ging hij verder, al rokend aan zijn overdreven grote waterpijp.

  'Zoals u zich kunt voorstellen, ' zei hij, 'waren mijn broer en ik opgewonden over de schat waar mijn vader over had gesproken. Wekenlang, maandenlang groeven we in elk deel van de tuin, maar vonden de verstopplaats niet. Het was om gek van te worden dat het hem op het puntje van de tong lag toen hij stierf. Aan het parelsnoer dat hij eruit had gehaald, konden we oordelen hoe schitterend de vermiste schat moest zijn. Mijn broer Bartholomew en ik hebben over het parelsnoer nog een verhitte discussie gehad. De parels waren duidelijk veel waard en hij wilde er geen afstand van doen. Tussen ons: mijn broer heeft een beetje dezelfde kwalijke neiging als mijn vader. Hij dacht ook dat als we het parelsnoer verkochten, erover zou worden geroddeld en wein de problemen zouden raken. Het kostte mij veel moeite hem over te halen het adres van juffrouw Morstan te achterhalen en haar de parels een voor een te sturen, zodat zij tenminste nooit armoede hoefde te kennen. '

  'Dat was vriendelijk van u, ' zei onze metgezellin serieus. 'Dat was zeer vriendelijk van u. '

  De kleine man wuifde verontschuldigend.

  'Wij waren uw gevolmachtigden, ' zei hij, 'zo zag ik het, maar dat was niet helemaal hoe Broeder Bartholomew erover dacht. Zelf hadden we genoeg geld. Ik had geen behoefte aan nog meer. Trouwens, het zou van zeer slechte smaak getuigen een jongedame op zo'n lage manier te behandelen. "Le mauvais gout mene au crime. " De Fransen kunnen dit soort dingen zo prachtig verwoorden. Over dit onderwerp verschilden wij zodanig van mening dat ik besloot elders te gaan wonen. Dus verliet ik Pondicherry Lodge en nam de oude khitmutgar en William mee. Gisteren heb ik echter ontdekt dat er iets zeer belangrijks is gebeurd. De schat is ontdekt. Ik heb meteen contact opgenomen met juffrouw Morstan. Nu rest ons alleen een ritje naar Norwood te maken om ons deel op te eisen. Gisteravond heb ik Broeder Bartholomew verteld hoe ik erover denk, dus wij worden in elk geval verwacht, welkom of niet. '

  De heer Thaddeus Sholto stopte en zat zenuwachtig te draaien op zijn prachtige bank. We waren allemaal stil en dachten na over de nieuwe ontwikkeling in deze geheimzinnige zaak. Holmes was de eerste die opsprong.

  'U hebt er goed aan gedaan, meneer, van het begin tot het einde, ' zei hij. 'Misschien kunnen wij iets terug doen door wat licht te laten schijnen op wat u nog onbekend is. Maar, zoals juffrouw Morstan net opmerkte, het is laat en we kunnen het beste meteen aan de slag. '

  Onze nieuwe kennis rolde heel zorgvuldig de slang vanzijn waterpijp op en pakte een bijzonder lange overjas met lussen en koorden en met de kraag en manchetten van astrakan van achter het gordijn. Hij knoopte hem goed dicht, ondanks het feit dat het een zeer benauwde avond was. Daarna zette hij een muts van konijnenbont op met kleppen die deels zijn oren bedekten, zodat alleen zijn beweeglijke en bleke gezicht te zien was.

  'Ik heb niet zo'n goede gezondheid, ' zei hij toen hij ons voorging in de hal. 'Ik ben noodzakelijkerwijs een hypochonder. '

  Onze huurkoets wachtte buiten op ons. Het was duidelijk dat ons programma vooraf was geregeld, want de koetsier zette er onmiddellijk vaart in. Thaddeus Sholto praatte onophoudelijk; zijn stem kwam boven het geratel van de wielen uit.

  'Bartholomew is een slimme kerel, ' zei hij. 'Hoe denk je dat hij ontdekte waar de schat was? Hij was tot de conclusie gekomen dat de schat binnen moest zijn, dus berekende hij de kubieke meters van het huis en mat alles, zodat er geen centimeter over het hoofd werd gezien. Hij ontdekte dat de hoogte van het huis 22, 2 meter was. Toen hij echter de hoogtes van de aparte kamers optelde, daarbij rekening houdend met tussenruimten die hij had gemeten door boorgaten te maken, kwam hij op een maximale totale hoogte van n meter: 1, 2 meter was onverklaard. Deze konden alleen boven in het huis zijn. Daarom sloeg hij een gat in het bepleisterde plafond van de bovenste kamer. En, inderdaad, daar stuitte hij op een klein verborgen, afgesloten zolderkamertje, waar niemand iets van afwist. De schatkist stond in het midden, ondersteund door twee vloerbalken. Hij liet de kist door het gat naar beneden zakken en daar staat hij nu. Hij heeft berekend dat de juwelen samen minstens een half miljoen Britse ponden waard zijn. '

  Bij het noemen van dit gigantische bedrag staarden wij elkaar met grote ogen aan. Als we haar rechten konden veiligstellen, zou Juffrouw Morstan niet langer een behoeftige gouvernante zijn, maar een van de rijkste erfgenamen in Engeland. Een trouwe vriend zou zich toch moeten verheugen bij het horen van zulk nieuws. Toch moet ik met schaamte bekennen dat zelfzuchtigheid zich van mij meester maakte en mijn hart versteende. Ik stamelde een paar haperende woorden van felicitatie en zat er toen terneergeslagen, met gebogen hoofd bij, en hoorde het geklets van onze nieuwe kennis niet meer. Hij was duidelijk een verstokte hypochonder en in mijn droomtoestand was ik me ervan bewust dat hij een oneindige rij symptomen spuide. Ook bedelde hij dringend om informatie over de samenstelling en werking van ontelbare kwakzalvermiddeltjes, waarvan hij een paar in een lederen tasje in zijn zak droeg. Ik hoop dat hij zich de antwoorden die ik hem die nacht gaf niet herinnert. Holmes beweert dat ik hem waarschuwde dat het nemen van meer dan twee druppels wonderolie gevaarlijk was, maar hem wel grote doses strychnine als kalmeringsmiddel aanbeval. Hoe het ook zij, ik was beslist opgelucht toen onze koets met een schok tot stilstand kwam en de koetsier naar beneden sprong om de deur te openen.

  'Dit, juffrouw Morstan, is Pondicherry Lodge, ' zei meneer Thaddeus Sholto terwijl hij haar hielp uit de koets te stappen.


  Hoofdstuk 5 Het drama van Pondicherry Lodge


  Het was bijna elf uur toen het laatste deel van ons nachtelijke avontuur begon. We hadden de vochtige mist van de grote stad achter ons gelaten en het was een mooie avond.

  Er waaide een warme westenwind. Dikke wolken schoven langzaam door de lucht en een halfvolle maan gluurde zo nu en dan door de openingen heen. Het was zo helder dat je behoorlijk ver kon zien, maar Thaddeus Sholto nam een van de lantaarns van de koets zodat we toch beter licht hadden.

  Pondicherry Lodge was geheel omgeven door eigen grond en een hoge stenen muur met erbovenop stukken gebroken glas. Een enkele, smalle, met ijzer beslagen deur was de enige toegang. Onze gids klopte aan met een vreemde, postbodeachtige klop-klop.

  'Wie is daar?' riep een barse stem vanuit het huis.

  'Ik ben het, McMurdo. Je moet mijn manier van aankloppen nu toch wel kennen. '

  Er klonk wat gerommel, en toen het gerammel en geknars van sleutels. De deur zwaaide moeizaam open en daar stond een kleine man met gespierde borst in de deuropening. Het gele licht van de lantaarn scheen op zijn naar voren gestoken gezicht en zijn glinsterende, wantrouwige ogen.

  'Bent u dat, meneer Thaddeus? Maar wie zijn de anderen? Mijnheer heeft mij daar geen instructies voor gegeven. '

  'Nee, McMurdo? Dat verbaast mij! Gisteravond heb ik mijn broer verteld dat ik een paar vrienden zou meenemen. '

  'Hij is de hele dag zijn kamer niet uitgeweest, meneer Thaddeus, en ik heb geen instructies. U weet heel goed dat ik me aan de regels moet houden. Ik mag u binnenlaten, maar uw vrienden moeten buiten blijven. '

  Dit was een onverwachte tegenslag. Thaddeus Sholto keek onthutst en hulpeloos om zich heen.

  'Dit kan niet, hoor, McMurdo, ' riep hij. 'Als ik voor ze garant sta, dan moet dat voldoende zijn. Er is ook een jongedame bij. Zij kan op dit uur toch niet op de openbare weg blijven staan. '

  'Het spijt me zeer, meneer Thaddeus, ' zei de portier onverbiddelijk. 'Deze lui kunnen wel uw vrienden zijn, maar het zijn geen vrienden van mijnheer. Hij betaalt me goed om mijn taak te vervullen, dus doe ik dat ook. Ik ken geen van uw vrienden. '

  'O, ja, dat doet u wel, McMurdo, ' riep Sherlock Holmes opgewekt. 'Ik denk niet dat u mij hebt kunnen vergeten. Herinnert u zich niet die amateur van wie u in drie ronden won, vier jaar geleden bij Alisons Hall?'

  'Toch niet meneer Sherlock Holmes!' brulde de beroepsbokser. 'God allemachtig! Waarom heb ik u niet herkend? Als u daar niet zo stilletjes stond en gewoon naar voren was gestapt en mij een van uw kruislingse kaakslagen had gegeven, had ik u zonder meer onmiddellijk herkend. Ah, u bent iemand die zijn gaven heeft vergooid, echt waar! U had de top kunnen bereiken, als u zich had aangesloten bij de bokssport. '

  'Zie je, Watson, als niets helpt, kan ik altijd nog de bokssport in gaan, ' zei Holmes lachend. 'Ik weet zeker dat onze vriend ons nu niet meer buiten in de kou laat staan. '

  'Kom binnen, meneer, komt u binnen, u en uw vrienden, ' antwoordde hij. 'Het spijt me zeer, meneer Thaddeus, maar ik heb strikte orders. Ik moest zeker weten of uw vrienden te vertrouwen zijn voordat ik ze binnen kon laten. '

  Achter de deur kronkelde zich een grindpad over het verlaten terrein naar een enorm vierkant huis zonder opsmuk. Alles lag in het donker, behalve waar een straal maanlicht een hoek raakte en het zwak het raam van een zolderkamertje bescheen. De enorme omvang van het gebouw en de grimmigheid ervan in de dodelijke stilte maakte hen koud van binnen. Zelfs Thaddeus Sholto leek zich niet op zijn gemak te voelen en de lantaarn trilde en rammelde in zijn hand.

  'Ik snap er niets van, ' zei hij. 'Er moet een misverstand zijn. Ik heb duidelijk tegen Bartholomew gezegd dat wezouden komen en toch is zijn raam niet verlicht. Ik weet niet wat ik ervan moet denken. '

  'Laat hij het huis en het terrein altijd op deze manier bewaken?' vroeg Holmes.

  'Ja, hij heeft die gewoonte van mijn vader overgenomen. Weet u, hij was de lievelingszoon van mijn vader en soms denk ik dat mijn vader hem meer vertelde dan mij. Dat is Bartholomews kamer daarboven, daar waar het maanlicht op schijnt. Het is vrij fel, maar volgens mij schijnt er binnen geen licht. '

  'Niets, ' zei Holmes. 'Maar ik zie wel een straaltje licht in het raampje naast de deur. '

  'Ah, dat is de kamer van de huishoudster. Daar zit de oude mevrouw Bernstone. Zij kan ons alles vertellen. Maar misschien vindt u het niet erg om hier een paar minuutjes te wachten, want als we allemaal tegelijkertijd naar binnen gaan en ze weet niets van onze komst, dan wordt ze misschien ongerust. Maar sst!, wat is dat?'

  Hij hield de lantaarn omhoog. Zijn hand beefde en cirkels licht flikkerden en waaierden om ons heen. Juffrouw Morstan greep mijn pols en daar stonden we allemaal, het hart kloppend in de keel en met gespitste oren. Vanuit het grote, zwarte huis klonk een hartverscheurend geluid in de stilte van de nacht. Het was het hoge, snikkende gejammer van een bange vrouw.

  'Dat is mevrouw Bernstone, ' zei Sholto. 'Zij is de enige vrouw in het huis. Wacht hier. Ik ben zo terug. '

  Hij rende naar de deur en klopte op zijn eigen vreemde manier aan. We zagen dat een lange, oude vrouw hem binnenliet. Ze wiegde heen en weer, zo blij was ze om hem te zien.

  'Oh, meneer Thaddeus, meneer, ik ben zo blij dat u er bent. Ik ben zo blij dat u gekomen bent, meneer Thaddeus, meneer!'

  We hoorden haar voortdurende vreugdekreten tot de deurdicht was. Haar stem stierf weg en er bleven alleen nog maar gedempte klanken over.

  Onze gids had de lantaarn bij ons achtergelaten. Holmes zwaaide deze langzaam in het rond en tuurde scherp naar het huis en de grote hopen aarde die het terrein vulden. Juffrouw Morsten en ik stonden samen, haar hand in de mijne. Liefde is wonderbaarlijk subtiel, want hier waren wij, we hadden elkaar nooit eerder ontmoet, geen liefdevol woord of blik hadden we gewisseld, maar nu, tijdens deze moeilijke momenten, zochten onze handen elkaar instinctief op. Nog steeds verbaas ik me erover, maar toentertijd leek het de natuurlijkste zaak van de wereld. Zij heeft mij ook vaak verteld dat zij zich instinctief naar mij wendde voor troost en bescherming.

  En zo stonden we hand in hand, net als twee kinderen. Ondanks alle duistere dingen om ons heen voelden we ons veilig.

  'Wat een vreemd huis!' zei ze, terwijl ze om zich heen keek.

  'Het lijkt alsof alle mollen in Engeland erop zijn losgelaten. Ik heb iets dergelijks aan een zijkant van een heuvel bij Ballarat gezien, waar goudzoekers aan het werk waren geweest. '

  'En op dezelfde manier, ' zei Holmes, 'zijn dit de sporen van de schatzoekers. Je moet niet vergeten dat ze er zes jaar naar hebben gezocht. Geen wonder dat het terrein op een grintgroeve lijkt. '

  Toen vloog de voordeur open en rende Thaddeus Sholto naar buiten, met zijn handen naar voren gestoken en met ontzetting in zijn ogen.

  'Er is iets mis met Bartholomew!' schreeuwde hij. 'Ik ben bang. Mijn zenuwen kunnen hier niet tegen. '

  Hij snotterde bijna van angst en zijn krampachtig be

  wegende, zwakke gezicht boven de grote bontkraag had de hulpeloze, smekende uitdrukking van een doodsbang kind.

  'Ga naar binnen, ' zei Holmes op zijn kordate, resolute manier.

  'Ja, alstublieft!' smeekte Thaddeus Sholto. 'Ik ben echt niet in staat om de weg te wijzen. '

  We volgden hem naar de kamer van de huishoudster aan de linkerkant van de gang. De oude vrouw liep heen en weer; ze zag er bang uit en bewoog zenuwachtig met haar vingers. Maar toen juffrouw Morstan verscheen, leek ze te kalmeren.

  'God zegene uw lieve, rustige gezicht!' riep ze hysterisch snikkend. 'Het doet me goed u te zien. Maar, oh, wat ben ik vandaag zwaar op de proef gesteld!'

  Onze metgezel gaf klopjes op haar dunne, versleten handen en mompelde enkele vriendelijke, troostende woorden zoals alleen een vrouw dat kan, waardoor de wangen van de ander weer kleur kregen.

  'Mijnheer heeft zich ingesloten en reageert niet, ' legde ze uit. 'De hele dag wacht ik al om van hem te horen, want hij wil vaak alleen zijn. Maar een uur geleden was ik bang dat er iets mis was, dus ging ik naar boven en keek ik door het sleutelgat. U moet naar boven gaan, meneer Thaddeus, u moet naar boven gaan en het zelf zien. Ik heb meneer Bartholomew Sholto al tien lange jaren zowel blij als verdrietig gezien, maar nooit zag ik zijn gezicht zoals nu. '

  Sherlock Holmes pakte de lantaarn en ging ons voor, want Thaddeus Sholto's tanden klapperden. Hij was zo overstuur dat zijn knieen knikten en ik zijn arm moest ondersteunen toen we de trap op liepen. Holmes haalde twee keer zijn vergrootglas uit zijn zak en onderzocht zorgvuldig vlekken die voor mij niet meer waren dan vormeloze vegen stof op de trapbekleding van kokosmatwerk. Langzaam liep hij naar boven, van tree naar tree. Hij hield de lantaarn laagen zijn blikken vlogen van rechts naar links. Juffrouw Morstan was achtergebleven met de bange huishoudster.

  De derde trap eindigde bij een lange, rechte gang met aan de rechterkant een Indiaas tapijt met een afbeelding erop en aan de linkerkant drie deuren. Holmes ging voor, op dezelfde langzame, systematische manier, terwijl wij direct achter hem liepen, gevolgd door onze lange, zwarte schaduwen. De derde deur was de deur die we zochten. Holmes klopte aan maar kreeg geen antwoord. Toen duwde hij op de deurkruk om de deur te forceren. Maar de deur was aan de binnenkant gesloten door middel van een dikke, zware deurgrendel, die we konden zien als we de lantaarn ervoor hielden. Maar omdat de sleutel was omgedraaid, was het sleutelgat niet helemaal dicht. Sherlock Holmes bukte om te kijken, stond meteen op en haalde diep adem.

  'Er is iets duivels aan de hand, Watson, ' zei hij en was emotioneler dan ik hem ooit had gezien. 'Wat vind jij ervan?'

  Ik bukte om door het sleutelgat te kijken en deinsde ontzet terug. Het maanlicht stroomde de kamer binnen, het was fel met een vage en ongrijpbare glans. Iets keek mij recht aan en leek in de lucht te hangen, want alles eronder was in schaduw gehuld. Het was het gezicht van onze vriend Thaddeus. Het had hetzelfde hoge, glimmende hoofd, hetzelfde korte, rode haar, hetzelfde bleke gezicht. Maar het gezicht had een afschuwelijke glimlach, een verkrampte en onnatuurlijke grijns, die in die rustige, in maanlicht gehulde kamer schokkender voor de zenuwen was dan welke frons of grimas dan ook. Het leek zo veel op het gezicht van onze kleine vriend dat ik achterom moest kijken om mezelf ervan te overtuigen dat hij echt bij ons stond. Toen herinnerde ik me dat hij had verteld dat hij en zijn broer tweelingen waren.

  'Dit is afschuwelijk!' zei ik tegen Holmes. 'Wat moeten we doen?'

  'De deur moet open, ' antwoordde hij en sprong met zijn volle gewicht tegen het slot aan.

  De deur kraakte en kreunde, maar week niet. Toen we ons er samen tegenaan wierpen, bezweek de deur met een harde knal en bevonden we ons in de kamer van Bartholomew Sholto.

  De kamer leek te zijn ingericht als een chemisch laboratorium. Langs de muur tegenover de deur stond een dubbele rij flessen met glazen stolpen. De tafel was bezaaid met bunsenbranders, reageerbuisjes en destilleerkolven. In de hoeken stonden korfflessen met zuur in rieten manden. Een ervan leek lek of gebarsten te zijn, want een straal donkergekleurd vocht was eruit gelopen en er hing een vreemde, doordringende, teerachtige geur. Aan een kant van de kamer, temidden van een berg pleisterwerk, stond een trapje. Daarboven was een gat in het plafond, groot genoeg voor een man om erdoor te passen. Onderaan het trapje lag een lang stuk touw dat achteloos op een hoop was gegooid.

  Naast de tafel, op een houten stoel, zat de heer des huizes in elkaar gezakt, met het hoofd op zijn linkerschouder en een afgrijselijke, ondoorgrondelijke grijns op het gezicht. Hij was stijf en koud en was duidelijk al vele uren dood. Mij leek het alsof niet alleen zijn gezicht, maar ook zijn ledematen op de meest bizarre manier waren verdraaid. Op de tafel, naast zijn hand, lag een vreemd instrument: een bruine, fijn gestructureerde stok met een stenen kop, zoals bij een hamer, die ruw was vastgezet met grof touw. Ernaast lag een gescheurd stuk papier met enkele woorden erop gekrabbeld. Holmes wierp er een blik op en gaf het aan mij.

  'Kijk eens, ' zei hij en hij trok zijn wenkbrauwen veelbetekenend op. In het licht van de lantaarn las ik met een rilling van afschuw de woorden het teken van de vier.

  'Wat betekent dit in godsnaam toch allemaal?' vroeg ik.

  'Het betekent moord, ' zei hij en hij boog zich over dedode man. 'Ah! Dat verwachtte ik al. Moet je kijken!'

  Hij wees naar iets dat op een lange donkere doorn leek en net boven het oor in de huid stak.

  'Het lijkt op een doorn, ' zei ik.

  'Het is een doorn. Je mag hem eruit halen, maar pas op want hij is giftig. '

  Ik pakte hem met mijn wijsvinger en duim. Hij kwam zo makkelijk uit de huid los dat er haast geen wond achterbleef. Er verscheen een piepklein druppeltje bloed waar de doorn had gezeten.

  'Ik vind dit een onoplosbaar mysterie, ' zei ik. 'Het wordt duisterder in plaats van helderder. '

  'Integendeel, ' antwoordde hij, 'alles is meteen duidelijk. Ik heb slechts een paar ontbrekende schakels nodig om de zaak in zijn geheel te ontrafelen. '

  We hadden vanaf het moment dat we binnen waren de aanwezigheid van onze metgezel bijna vergeten. Hij stond nog in de deuropening en was de vleesgeworden angst; hij wreef in zijn handen en kreunde. Plotseling slaakte hij een schelle, klagende kreet.

  'De schat is verdwenen!' zei hij. 'Ze hebben de schat van hem gestolen. Daar is het gat waardoor we hem naar beneden hebben laten zakken. Ik heb hem ermee geholpen! Ik ben de laatste persoon die hem levend heeft gezien! Ik heb hem gisteravond hier achtergelaten en ik hoorde hoe hij de deur op slot deed toen ik de trap afliep. '

  'Hoe laat was dat?'

  'Het was tien uur. En nu is hij dood en de politie zal erbij worden gehaald en men zal mij zeker verdenken van betrokkenheid. O ja, dat weet ik zeker. Maar dat denkt u toch niet, heren? U denkt toch zeker niet dat ik het was? Dan zou ik u toch niet hiernaartoe hebben gebracht? Goeie genade! Goeie genade! Ik weet zeker dat ik gek word!'

  Hij sloeg met zijn armen en stampte zijn voeten alsof hij in een soort aanval van razernij verkeerde.

  'U hoeft niets te vrezen, meneer Sholto, ' zei Holmes vriendelijk en hij legde zijn hand op zijn schouder. 'Ik adviseer u naar het politiebureau te gaan en aangifte te doen. Bied de politie uw volledige medewerking aan. Wij wachten hier tot u terugkomt. '

  De kleine man gehoorzaamde alsof hij halfverdoofd was en we hoorden hoe hij in het donker de trap af stommelde.


  Hoofdstuk 6 Sherlock Holmes geeft een demonstratie


  'En nu, Watson, ' zei Holmes, terwijl hij in zijn handen wreef, 'hebben we een uur voor onszelf. Laten we er goed gebruik van maken. De zaak is, zoals ik je al vertelde, bijna rond, maar we moeten niet overmoedig worden en fouten maken. De zaak lijkt nu eenvoudig, maar er kan een addertje onder het gras zitten. '

  'Eenvoudig!' riep ik uit.

  'Jazeker, ' zei hij op de manier van een onbewogen professor die zijn klas uitleg geeft. 'Ga gewoon daar in de hoek zitten, zodat je voetafdrukken alles niet ingewikkelder maken. En nu aan het werk! Ten eerste: hoe kwamen deze lui binnen en hoe zijn ze vertrokken? De deur is sinds gisteravond niet open geweest. Het raam misschien?' Hij droeg de lantaarn ernaartoe en mompelde ondertussen hardop zijn waarnemingen, maar had het eerder tegen zichzelf dan tegen mij. 'Het raam is van de binnenkant vergrendeld. Het kozijn is intact. Er zijn geen scharnieren aan de zijkant. Laten we het raam openen. Geen regenpijp in de buurt. Dak onbereikbaar. Toch is er een man door het raam bin

  nengekomen. Het regende gisteravond een beetje. Hier is een voetafdruk op de schimmel van de onderdorpel. En hier is een ronde, modderige veeg. En hier weer op de vloer en hier weer bij de tafel. Kijk eens hier, Watson! Dit is echt een heel mooie aanwijzing. '

  Ik keek naar de mooie, ronde, modderige cirkels.

  'Dat is geen voetafdruk, ' zei ik.

  'Het is iets wat veel waardevoller is voor ons. Het is de afdruk van een houten been. Hier op de onderdorpel zie je de afdruk van een laars, een zware laars met een brede metalen hak. Ernaast ligt de afdruk van de houten poot. '

  'De man met het houten been. '

  'Juist. Maar er was nog iemand, een zeer bekwame en capabele bondgenoot. Zou jij die muur kunnen beklimmen, dokter?'

  Ik keek uit het open raam. De maan scheen nog steeds fel op die hoek van het huis. We bevonden ons zeker twintig meter boven de grond en hoe goed ik ook om me heen keek, ik kon nergens houvast zien, niet eens een gleuf in het metselwerk.

  'Het is absoluut onmogelijk, ' antwoordde ik.

  'Zonder hulp is dat het geval, ja. Maar veronderstel dat je hierboven een vriend hebt die dit stevige stuk touw dat ik hier in de hoek zie liggen omlaag laat zakken met een uiteinde vastgemaakt aan die grote haak in de muur. Dan denk ik dat je, als je een actieve man bent, wel omhoog kan klauteren, met houten been en al. Je zou natuurlijk op dezelfde manier vertrekken en je bondgenoot zou het touw weer ophalen, het van de haak losmaken, het raam sluiten en van binnenuit vergrendelen en op dezelfde manier vertrekken als hij was gekomen. Een bijkomend punt, ' ging hij al spelend met het touw verder, 'is dat onze vriend met het houten been geen zeeman is. Hij was dan wel een goede klim

  mer, maar geen professionele zeeman. Er zat helemaal geen eelt op zijn handen. Mijn vergrootglas laat mij een paar bloedvlekken zien, vooral aan het einde van het touw. Hieruit concludeer ik dat hij met zo'n snelheid omlaag gleed, dat de huid van zijn handen werd geschuurd. '

  'Dit is allemaal heel mooi, ' zei ik, 'maar het wordt steeds onbegrijpelijker. Hoe zit het met deze mysterieuze bondgenoot? Hoe kwam hij in deze kamer?'

  'Ja, de bondgenoot!' herhaalde Holmes peinzend. 'Deze bondgenoot heeft interessante eigenschappen. Door hem is het geen alledaagse zaak meer. Ik vermoed dat deze bondgenoot nieuw terrein gaat ontginnen in de misdaadannalen van dit land, al zijn er vergelijkbare zaken uit India en Senegambia, als ik het me goed herinner. '

  'Hoe kwam hij dan binnen?' herhaalde ik. 'De deur zit op slot en het raam is vergrendeld. Misschien door de schoorsteen?'

  'Het rooster is veel te klein, ' antwoordde hij. 'Ik had al rekening gehouden met die mogelijkheid. '

  'Maar hoe dan?' hield ik vol.

  'Je volgt nog steeds niet mijn grondregels. ' zei hij en schudde het hoofd. 'Hoe vaak heb ik je niet verteld dat als je het onmogelijke hebt geelimineerd, dat wat overblijft, hoe onwaarschijnlijk dan ook, de waarheid is? We weten dat hij niet door de deur, het raam of de schoorsteen kwam. We weten ook dat hij niet in de kamer verstopt had kunnen zitten, omdat er geen verstopplaats is. Waar kwam hij dan vandaan?'

  'Hij kwam door het gat in het dak!' riep ik uit.

  'Natuurlijk. Dat moet hij hebben gedaan. Als je zo vriendelijk wilt zijn de lantaarn voor me omhoog te houden, dan gaan we de kamer boven onderzoeken, de geheime kamer waar de schat werd gevonden. '

  Hij beklom de treden, greep met elke hand een vloerbalkvast en zwaaide zichzelf omhoog de zolder in. Toen ging hij plat op zijn buik liggen, pakte de lantaarn en hield hem vast terwijl ik hem volgde.

  De kamer waarin we ons bevonden was ongeveer drie bij twee meter. De vloer bestond uit de balken met dunne lagen pleister ertussen. Je moest dus van balk naar balk lopen. Het dak eindigde in een punt en vormde duidelijk de binnenkant van het echte dak. Er stonden helemaal geen meubelen en er lag een dikke laag stof op de vloer.

  'Hier hebben we het, kijk eens, ' zei Sherlock Holmes en hij legde zijn hand tegen de schuine muur. 'Dit is een luik dat toegang geeft tot de buitenkant van het dak. Ik kan het naar achteren duwen en hier is het dak zelf, dat een beetje schuin afloopt. Dit is hoe Nummer Een binnenkwam. Zullen we kijken of we andere sporen van hem kunnen vinden?'

  Hij hield de lantaarn bij de vloer en toen zag ik voor de tweede keer die avond een geschrokken, verbaasde blik op zijn gezicht. Toen ik zijn blik volgde, kwam er een koude rilling over me heen. De vloer was bedekt met de vele afdrukken van een blote voet; ze waren duidelijk, scherp afgetekend en perfect gevormd, maar ze waren maar half zo groot als de afdruk van een gewone man.

  'Holmes, ' fluisterde ik, 'een kind heeft deze afschuwelijke daad begaan. '

  Hij had zichzelf meteen weer onder controle.

  'Even was ik van mijn stuk gebracht, ' zei hij 'maar ook dit is te verklaren. Mijn geheugen liet me in de steek, anders had ik het kunnen voorzien. Hier kan ik niets meer te weten komen. Laten we naar beneden gaan. '

  'Maar wat is dan je theorie wat betreft die voetafdrukken?' vroeg ik hem enthousiast toen we weer in de kamer beneden stonden.

  'Mijn beste Watson, probeer eens zelf een beetje te analyse

  ren, ' zei hij enigszins ongeduldig. 'Je kent mijn methodes. Pas ze toe en het zal leerzaam zijn de resultaten te vergelijken. '

  'Ik kan niets verzinnen wat de feiten kan verklaren, ' antwoordde ik.

  'Het zal je spoedig duidelijk zijn, ' zei hij kortaf. 'Ik denk dat hier niets belangrijks meer is, maar ik zal kijken. '

  Hij pakte vlug zijn vergrootglas en zijn meetlint en kroop snel op zijn knieen door de kamer terwijl hij mat, vergeleek en onderzocht. Hij hield daarbij zijn lange, smalle neus slechts enkele centimeters boven de vloerplanken en zijn diepliggende kraaloogjes glommen als die van een vogel. Hij bewoog zich zo snel, stil en steels, net als een getrainde jachthond die een geur oppikt, dat ik het niet kon laten te denken wat een vreselijke misdadiger hij zou zijn geweest als hij zijn energie en talent tegen de wet had gebruikt in plaats van ervoor. Terwijl hij rondsnuffelde, mompelde hij steeds in zichzelf en ten slotte slaakte hij een luide kreet van vreugde.

  'We boffen zeker, ' zei hij. 'Nu kan het niet meer mis zijn. Nummer Een was zo ongelukkig in de creosoot te stappen. Je kunt de omtrek van zijn kleine voet hier in het kwalijk riekende spul zien. Je ziet dat de korffles gebarsten is en dat het spul eruit is gelekt. '

  'Wat betekent dat?' vroeg ik.

  'Nou, dat we hem te pakken hebben, ' zei hij.

  'Ik ken een hond die die geur naar het einde van de wereld kan volgen. Als een meute honden een haringspoor door een graafschap kan volgen, hoe moeilijk kan het voor een speciaal getrainde hond zijn om zo'n doordringende geur als deze te volgen? Het klinkt als een eenvoudig rekensommetje. Het antwoord moet ons wijzen naar de... Maar, oh! hier zijn de officiele vertegenwoordigers van de wet. '

  Beneden hoorden we zware voetstappen en het lawaai van luide stemmen; de gangdeur werd hard dichtgegooid.

  'Maar voordat ze komen, ' zei Holmes, 'moet je je hand eens hier op de arm van deze zielige kerel leggen en hier op zijn been. Wat voel je?'

  'Zijn spieren zijn zo stijf als een plank, ' antwoordde ik.

  'Dat klopt. Ze verkeren in een toestand van buitengewone samentrekking die veel verder gaat dan de gewone lijkstijfheid. Als je dat verbindt met de verwrongen gelaatstrekken, deze Hippocratische lach, of "risus sardonicus", zoals de oude schrijvers het noemden, wat voor conclusie kun je dan trekken?'

  'Dood door een krachtige, plantaardige alkaloide, ' antwoordde ik, 'een soort strychnineachtige substantie die tetanus veroorzaakt. '

  'Daar dacht ik meteen aan toen ik de verstijfde spieren van het gezicht zag. Toen ik de kamer binnenkwam, zocht ik meteen naar manieren waarop vergif zijn lichaam was binnengekomen. Zoals je zag, ontdekte ik een doorn die met weinig kracht in de hoofdhuid was gestoken of geschoten. Je ziet dat het geraakte deel naar het gat in het plafond zou zijn gekeerd als de man rechtop in zijn stoel zat. Onderzoek nou eens deze doorn. '

  Ik pakte hem voorzichtig vast en hield hem in het licht van de lantaarn. Hij was lang, scherp en zwart en de punt glansde alsof er een gedroogd rubberachtig goedje op zat. De botte kant was bijgesneden en met een mes afgewerkt.

  'Is dat een Engelse doorn?' vroeg hij.

  'Nee, dat is het zeker niet. '

  'Met al deze gegevens moet je een paar correcte gevolgtrekkingen kunnen maken. Maar hier zijn de troepen, dus moeten de hulptroepen zich misschien snel terugtrekken. '

  Terwijl hij aan het praten was, hoorden we luide voetstappen in de gang die we al eerder dichter bij hadden horen komen. Een vrij gezette, stevige man gekleed in een grijs pak

  stapte kloek de kamer binnen. Hij had een rood gezicht, was fors en volbloedig en zijn kleine, glinsterende oogjes keken pienter vanuit zijn dikke, gezwollen gelaatsplooien. Vlak achter hem liepen een adjudant in uniform en Thaddeus Sholto, die nog steeds beefde.

  'Wat een vreemd geval!' riep hij met een gedempte, hese stem. 'Dit is me een mooie zaak! Maar wie zijn dit? Wel verdraaid, het huis zit zo vol als een konijnenhol!'

  'Ik denk dat u zich mij wel herinnert, meneer Athelney Jones, ' zei Holmes zacht.

  'Maar natuurlijk doe ik dat!' piepte hij. 'Het is meneer Sherlock Holmes, de theoreticus. Mij u herinneren! Ik vergeet nooit hoe u ons de les las over oorzaken en gevolgtrekkingen en gevolgen in de zaak van het Bishopgate-juweel. Het klopt dat u ons de op het goede spoor zette, maar geeft u nu maar toe dat het meer door geluk kwam dan door goed advies. '

  'Het was een zeer simpel stukje redenering. '

  'O, kom nou toch, kom nou! U moet u nooit schamen om toe te geven. Maar wat is dit alles? Een slechte zaak! Slechte zaak! Harde feiten hier. Hier is geen plaats voor theorieen. Wat een bof dat ik al in Norwood was voor een andere zaak! Ik was op het politiebureau toen de boodschap kwam. Waar is deze man aan gestorven, denkt u?'

  'O, dit is echt geen zaak waar ik over moet theoretiseren, ' zei Holmes droog.

  'Nee, nee. Toch kunnen we niet ontkennen dat u soms de spijker op zijn kop slaat. Goeie genade! Ik begrijp dat de deur op slot zat. Juwelen ter waarde van een half miljoen vermist. Hoe zit het met het raam?'

  'Vergrendeld, maar er staan voetafdrukken op de onderdorpel. '

  'Zo, zo, als het raam was vergrendeld, dan hebben de voetafdrukken niets met de zaak te maken. Dat spreekt voor zich.

  De man kan aan een toeval zijn gestorven, maar de juwelen zijn gestolen. Ha! Ik heb een theorie. Ik heb bij tijd en wijle van die ingevingen. Verlaat de kamer even, hoofdagent, en u ook meneer Sholto. Uw vriend mag blijven. Wat denkt u hiervan, Holmes? Sholto heeft bekend gisteravond bij zijn broer te zijn geweest. Zijn broer stierf aan een toeval en Sholto ging ervandoor met de schat? Wat denkt u daarvan?

  'En vervolgens was de dode man zo attent om op te staan en de deur van de binnenkant af te sluiten. '

  Hmm! Dat klopt niet helemaal! Laten we ons gezond verstand gebruiken. Deze Thaddeus Sholto was bij zijn broer. Ze hebben ruzie gehad, dat weten we. De broer is dood en de juwelen zijn verdwenen. Ook dat weten we. Na het vertrek van Thaddeus heeft niemand de broer gezien. Zijn bed was onbeslapen. Het is duidelijk dat Thaddeus zeer in de war is. Zijn uiterlijk is... nou, niet bepaald aantrekkelijk. U ziet dat ik bezig ben mijn web rondom Thaddeus te spinnen. Hij begint erin verstrikt te raken. '

  'U kent nog niet alle feiten, ' zei Holmes. 'Deze houtsplinter, waarvan ik vrij zeker ben dat hij giftig is, zat in de hoofdhuid van de man gestoken; u kunt de plek nog zien. Deze kaart, die zoals u ziet een boodschap bevat, lag op tafel en dit vreemde instrument met een stenen kop lag ernaast. Hoe past dit allemaal in uw theorie?'

  'Ze bevestigen mijn theorie in elk opzicht, ' zei de dikke detective gewichtig. 'Het huis staat vol met Indiase curiosa. Thaddeus bracht dit ter sprake en als deze splinter giftig is, dan kan Thaddeus er net zo goed moordlustig gebruik van hebben gemaakt als wie dan ook. Het kaartje is een beetje een raadsel; het is hoogstwaarschijnlijk bedoeld als afleiding. Rest alleen de vraag hoe hij is gevlucht. Ah, natuurlijk, er zit een gat in het dak. '

  Hoewel hij een behoorlijke omvang had, sprong hij zeerbehendig het trapje op en perste zich de zolder in. Onmiddellijk daarna hoorden we zijn jubelende stem verkondigen dat hij het luik had gevonden.

  'Misschien vindt hij wel iets, ' merkte Holmes op terwijl hij zijn schouders ophaalde; 'hij heeft af en toe heldere momenten. II n'y a pas des sots si incommodes que ceux qui ont de l'espritf

  'Ziet u, ' zei Athelney Jones, terwijl hij de trap af kwam, 'dat feiten toch wel beter zijn dan theorieen. Mijn mening over deze zaak is bevestigd. Er is een luik dat toegang geeft tot het dak. Dit luik staat halfopen. '

  'Ik heb het geopend. '

  'O, werkelijk! U hebt het al ontdekt?' Hij leek een beetje teleurgesteld te zijn dit te horen. 'Nou, wie hem ook heeft ontdekt, het bewijst dat de betreffende heer is ontsnapt. Adjudant!'

  'Ja, meneer, ' klonk er vanuit de gang.

  'Vraag meneer Sholto hier te komen. Meneer Sholto, het is mijn taak u erop te wijzen dat alles wat u zegt tegen u kan worden gebruikt. Ik arresteer u in de naam der koningin voor het betrokken zijn bij de dood van uw broer. '

  'Ziet u wel! Heb ik het u niet gezegd!' riep de arme kleine man, terwijl hij heftig met zijn handen gebaarde en ons een voor een aankeek.

  'Maakt u zich niet druk, meneer Sholto, ' zei Holmes. 'Ik denk dat ik u van verdenking kan zuiveren. '

  'Beloof niet te veel, meneer Theoreticus, beloof niet te veel!' bitste de detective. 'Misschien is het moeilijker dan u denkt. '

  'Ik zal hem niet alleen zuiveren van verdenking, meneer Jones, maar ik zal u de naam en de beschrijving cadeau doen van een van de twee mensen die gisteravond in deze kamer waren. Ik heb alle reden te geloven dat hij Jonathan Small heet. Hij heeft weinig opleiding. Hij is klein, actief, mistzijn rechterbeen en draagt een houten been dat aan de binnenkant versleten is. Zijn linkerlaars heeft een grove zool met een vierkante voorkant en een ijzeren band rond de hak. Hij is van middelbare leeftijd, hij is verbrand door de zon en heeft gevangen gezeten. Deze paar aanwijzingen en het feit dat hij een groot stuk huid van zijn handpalm mist, kunnen u van dienst zijn. De andere man..

  'Ah! De andere man?' vroeg Athelney Jones met spottende stem, al kon ik makkelijk zien dat hij desondanks onder de indruk was van de nauwkeurigheid van de ander.

  'Is een zeer vreemde persoon, ' zei Sherlock Holmes en hij draaide om zijn hak. 'Ik hoop dat ik u binnen niet al te lange tijd aan de twee heren kan voorstellen. Ik wil even met je praten, Watson. '

  Hij liep met me mee tot boven aan de trap.

  'Door deze onverwachte gebeurtenis, ' zei hij, 'hebben we het oorspronkelijke doel van onze reis een beetje uit het oog verloren. '

  'Daar dacht ik nou net aan, ' antwoordde ik. 'Het is niet juist dat juffrouw Morstan in dit getroffen huis moet blijven. '

  'Nee, je moet haar naar huis brengen. Ze woont bij mevrouw Cecil Forrester in Lower Camberwell, dus is het niet heel ver. Ik zal hier op je wachten als je terug wilt komen. Of ben je misschien te moe?'

  Absoluut niet. Ik denk niet dat ik kan rusten voordat ik meer over deze opmerkelijke zaak weet. Ik heb het een en ander van het leven gezien, maar ik verzeker je dat deze snelle opeenvolging van vreemde verrassingen vannacht mij volkomen van mijn stuk heeft gebracht. Maar ik wil graag de zaak samen met je afronden, nu ik zo ver ben gekomen. '

  'Je aanwezigheid zal me goed van pas komen, ' antwoordde hij. 'We zullen de zaak onafhankelijk uitwerken en deze kerel Jones laten jubelen over zijn denkbeeldige vondst. Ikwil graag dat je, nadat je juffrouw Morstan hebt afgezet, naar Pinchin Lane nummer drie gaat, vlak bij de Theems in Lambeth. Het derde huis aan de rechterkant is dat van een vogelopzetter die Sherman heet. In het raam staat een wezel met een konijnenjong in zijn bek. Wek Sherman, groet hem hartelijk van mij en vertel hem dat ik Toby onmiddellijk nodig heb. Breng Toby met je mee terug in de koets. '

  'Toby is een hond, neem ik aan?'

  'Ja, een vreemd uitziende bastaard met een verbazingwekkend goede neus. Ik heb liever de hulp van Toby dan van alle Londense detectives samen. '

  'Ik neem hem mee, ' zei ik. 'Het is nu een uur. Als ik een vers paard kan krijgen, moet ik om drie uur terug kunnen zijn. '

  'En ik, ' zei Holmes, 'zal kijken wat ik van mevrouw Bernstone en de Indiase bediende te weten kan komen. Meneer Thaddeus heeft me verteld dat de bediende op de zolder ernaast slaapt. Daarna zal ik de methodes van die geweldige Jones bestuderen en luisteren naar zijn niet al te verfijnde sarcastische opmerkingen.

  'Wir sind gewohnt dast die Menschen verhohnen was sie nicht verstehen. '

  Goethe is altijd kernachtig. '


  Hoofdstuk 7 De episode met het vat


  De politie had een koets meegebracht waarmee ik juffrouw Morstan terug naar huis bracht. Zoals vrouwen op hun engelachtige manier doen, had zij alle ellende met een kalmgezicht gedragen zo lang ze iemand moest steunen die zwakker was dan zijzelf. Ik had haar helder en kalm aangetroffen naast de bange huishoudster. Maar toen we in de koets zaten, viel ze eerst bijna flauw en barstte ze daarna in huilen uit, zo zwaar hadden de nachtelijke avonturen haar op de proef gesteld. Later heeft ze me verteld dat ze me tijdens die reis koud en afstandelijk vond. Ze had geen weet van de worsteling die in mij gaande was of hoeveel moeite het mij kostte mijzelf in te houden. Mijn genegenheid en liefde gingen naar haar uit, zoals ook mijn hand in de tuin had gedaan. Ik vond dat al die jaren van etiquette mij nooit zo veel over haar lieve, dappere karakter konden leren als deze ene dag vol vreemde ervaringen. Maar er waren twee gedachten die mij ervan weerhielden de woorden van genegenheid uit te spreken. Ze was zwak en hulpeloos, haar geest en zenuwen waren geschokt. Als ik op zo'n moment mijn liefde aan haar zou opdringen, dan zou ik haar overrompelen. Wat nog erger was, ze was rijk. Als Holmes succes had met zijn onderzoek, zou ze een erfgename zijn. Was het rechtvaardig, was het eervol dat een arts met wachtgeld gebruik zou maken van een intimiteit die door toeval was ontstaan? Zou ze me niet beschouwen als een ordinaire fortuinzoeker? Ik kon het niet verdragen te riskeren dat ze iets dergelijks zou denken. Deze Agra-schat stond als een onoverkomelijke hindernis tussen ons in.

  Het was bijna twee uur toen we bij het huis van mevrouw Cecil Forrester aankwamen. De bedienden waren uren geleden gaan slapen, maar mevrouw Forrester was zo geintrigeerd door de vreemde boodschap die juffrouw Morstan had ontvangen, dat ze was opgebleven in de hoop dat ze terug zou komen. Ze deed zelf de deur open. Ze was een elegante vrouw van middelbare leeftijd en het deed mij goed te zien hoe liefhebbend ze haar arm om juffrouw Morstan sloeg, en te horen hoe moederlijk haar stem klonk toen zehaar begroette. Het was duidelijk dat juffrouw Morstan niet slechts een betaalde ondergeschikte was, maar een gerespecteerde vriendin. Ik werd voorgesteld en mevrouw Forrester vroeg mij binnen te komen en haar onze avonturen te vertellen. Ik vertelde haar hoe belangrijk mijn missie was en beloofde plechtig dat ik langs zou komen en verslag zou doen van alle vorderingen die we met de zaak maakten. Toen ik wegreed, keek ik vluchtig achterom en nog zie ik ze samen op de trap, de twee bevallige gedaanten die elkaar vasthielden, de halfopen deur, het ganglicht dat door het glas in lood scheen, de barometer en de glimmende traproedes. Het was rustgevend om een glimp op te vangen van een rustig Engels huis in het midden van de wilde, duistere zaak die ons geheel in beslag nam.

  En hoe meer ik nadacht over wat er was gebeurd, hoe wilder en duisterder het werd. Terwijl mijn koets door de rustige, door gaslampen verlichte straten ratelde, dacht ik na over de buitengewone opeenvolging van gebeurtenissen. Er was het oorspronkelijke probleem en dat was nu tenminste vrij duidelijk. De dood van kapitein Morstan, het sturen van de parels, de advertentie, de brief, daar hadden we helderheid over. Maar ze hadden ons alleen maar naar een dieper en veel tragischer mysterie geleid. De Indiase schat, de geheimzinnige kaart die in de bagage van Morstan werd gevonden, het vreemde tafereel van de dood van majoor Sholto, de herontdekking van de schat die onmiddellijk werd gevolgd door de moord op de ontdekker, alle eigenaardige bijkomstigheden van de misdaad, de voetafdrukken, de opmerkelijke wapens, de tekst op het kaartje die hetzelfde was als die op de kaart van kapitein Morstan... Dit was voorwaar een doolhof waarin een man met minder opmerkelijke kwaliteiten dan mijn huisgenoot wellicht de hoop zou opgeven ooit de oplossing te zullen vinden.

  Pinchin Lane was een rij armoedige, bakstenen huizen met twee verdiepingen in het zuidelijke deel van Lambeth. Ik stond al een tijdje op de deur van nummer drie te kloppen voordat ik werd opgemerkt. Eindelijk zag ik het schijnsel van een kaars achter de jaloezie en keek er een gezicht uit het bovenraam.

  'Ga weg, jij dronken zwerver, ' zei het gezicht. 'Als je nog meer herrie maakt, dan maak ik de kennels open en laat ik drieenveertig honden op je los. '

  'Laat er maar een uit, want daar ben ik nou juist voor gekomen. ' zei ik.

  'Scheer je weg!' brulde het gezicht. 'Ik heb een veger hier in deze zak en als je 'm niet smeert, dan gooi ik hem op je hoofd, zo helpe mij God!'

  'Maar ik wil een hond, ' riep ik.

  'Spreek me niet tegen!' schreeuwde meneer Sherman. 'Ga nu weg. Ik tel tot drie en dan gooi ik de veger naar beneden. '

  'Meneer Sherlock Holmes... ' begon ik te zeggen. De woorden hadden een magisch effect, want het raam werd onmiddellijk dichtgeslagen en de deur werd snel ontgrendeld en geopend. Meneer Sherman was een slungelige, magere man met voorovergebogen schouders, een lange, dunne nek en blauwgetinte brillenglazen.

  'Een vriend van meneer Sherlock is altijd welkom, ' zei hij. 'Kom binnen, meneer. Blijf uit de buurt van de das, want die bijt. Stout, stout... Wilde je deze meneer bijten?' Dit zei hij tegen een hermelijn die zijn boosaardige kop met rode ogen door de tralies van zijn kooi stak. 'Let niet op die, meneer, dat is slechts een hazelworm. Hij heeft geen tanden, dus laat ik hem loslopen want hij eet de kevers. Neem me niet kwalijk dat ik eerst zo boos op u was, maar ik word getreiterd door de kinderen en er is menigeen die alleen maar

  door deze laan loopt om me in elkaar te kunnen slaan. Wat wilde meneer Sherlock Holmes, meneer?'

  'Hij wilde een van uw honden. '

  'Ah, dat zal Toby wel zijn. '

  'Ja, hij heette Toby. '

  'Toby woont op nummer zeven, hier aan de linkerkant. '

  Hij liep met zijn kaars langzaam voorwaarts tussen de vreemde dierenfamilie die hij om zich heen had verzameld. In het onduidelijke, in schaduw gehulde licht kon ik vaag glinsterende ogen zien die vanuit elk kiertje en hoekje naar ons loerden. Zelfs op de balken boven onze hoofden bevonden zich rijen statige vogels, die lui van de ene poot op de andere gingen staan toen onze stemmen hen in hun slaap verstoorden.

  Toby bleek een lelijk, langharig beest met hangoren te zijn; hij was half spaniel, half stropershond, wit met bruin gekleurd en hij had een stuntelige, waggelende manier van lopen. Hij accepteerde enigszins aarzelend het suikerklontje dat de oude preparateur mij gaf en zo werd een band geschapen. Hij volgde me naar de koets en ging zonder problemen met me mee. De Big Ben sloeg net drie uur toen ik weer terug was bij Pondicherry Lodge. Ik hoorde dat de voormalige bokskampioen McMurdo gearresteerd was als medeplichtige en zowel hij als meneer Sholto was naar het bureau gebracht. Twee agenten bewaakten de smalle poort, maar toen ik de naam van de detective noemde, lieten ze mij met de hond door.

  Holmes stond met de handen in zijn zakken op de stoep pijp te roken.

  'Ah, daar hem je hem!' zei hij. 'Brave hond! Athelney Jones is vertrokken. We hebben een kostelijke vertoning van ijver mogen meemaken toen je weg was. Hij heeft niet alleen onze vriend Thaddeus, maar ook de portier, de huis

  houdster en de Indiase bediende gearresteerd. Op een hoofdagent boven na hebben we het rijk alleen. Laat de hond hier en kom mee naar boven. '

  We bonden Toby vast aan een tafel in de hal en liepen de trap weer op. De kamer was zoals we hem hadden achtergelaten, alleen was er een laken over de hoofdrolspeler gedrapeerd. Een vermoeid uitziende politieagent rustte uit in de hoek.

  'Leen me even uw lantaarn, agent, ' zei mijn partner. 'Knoop nu dit stukje karton om mijn nek, zodat het voor me hangt. Dank je. Nu moet ik mijn laarzen en kousen uittrekken. Jij moet ze meenemen naar beneden, Watson. Ik ga een stukje klimmen. Doop mijn zakdoek even in de creosoot. Dat is goed zo. Kom nu even met me mee naar de zolder. '

  We klommen door het gat. Holmes scheen het licht weer eens op de voetafdrukken in het stof.

  'Ik wil bijzonder graag dat je naar deze afdrukken kijkt, ' zei hij. 'Zie je er iets opmerkelijks aan?'

  'Ze zijn, ' zei ik, 'van een kind of een kleine vrouw. '

  'Maar zie je, afgezien van het formaat, nog iets anders?'

  'Ze lijken erg veel op andere voetafdrukken. '

  'Helemaal niet. Kijk eens hier! Dit is de afdruk van een rechtervoet in het stof. Nu maak ik er met mijn rechtervoet een afdruk naast. Wat is het voornaamste verschil?'

  'Jouw tenen staan dicht op elkaar. Bij de andere afdruk staan de tenen ver uit elkaar. '

  'Precies. Dat is de clou. Onthoud dat. Zou je nu zo vriendelijk willen zijn naar dat openslaande raam te lopen en aan de rand van het houtwerk te ruiken? Ik blijf hier staan, omdat ik deze zakdoek in mijn hand heb. '

  Ik deed wat mij werd gevraagd en rook meteen een sterke, teerachtige geur.

  'Daar heeft hij met zijn voet gestaan toen hij naar buitenklom. Als jij hem kan opsporen, dan denk ik dat Toby absoluut geen problemen heeft. Ren nu naar beneden, maak de hond los en pas op voor Blondin. '

  Tegen de tijd dat ik buiten was, stond Sherlock Holmes al op het dak en zag ik hoe hij als een gigantische gloeiworm heel langzaam langs de nok van het dak kroop. Even verdween hij achter een groepje schoorstenen, maar kwam weer tevoorschijn en verdween opnieuw aan de andere kant. Toen ik ernaartoe liep, zag ik hem bij een van de hoeken van de dakrand zitten.

  'Ben jij dat, Watson?' riep hij.

  'Ja. '

  'Wat een huis is dit. Wat is dat zwarte ding daar beneden?'

  'Een regenton. '

  'Zit het deksel erop?'

  'Ja. '

  'Nergens een ladder te bekennen?'

  'Nee. '

  'Die verdraaide kerel! Je breekt hier zo je nek. Waar hij naar boven is geklommen, moet ik naar beneden kunnen klimmen. De regenpijp lijkt vrij stevig. Nou, daar gaat hij dan. '

  Er klonk wat geschuifel van voeten en toen begon de lantaarn gestaag langs de muur naar beneden te komen. Toen kwam hij met een sprongetje op de regenton terecht en van daar op de grond.

  'Het was gemakkelijk hem te volgen, ' zei hij, terwijl hij zijn kousen en laarzen aantrok. 'De dakpannen zaten de hele weg omlaag los en in zijn haast had hij dit laten vallen. Het bevestigt mijn diagnose, zoals jullie artsen het zeggen. '

  Het voorwerp dat hij voor me hield was een buideltje of gordeltasje van gekleurd vlechtwerk waar een paar opzichtige kraaltjes aan hingen. Wat vorm en formaat betreft leek het een beetje op een sigarettendoosje. Erin lag een tientaldoorns van donker hout met een scherpe en een afgeronde kant, zoals de doorn die Bartholomew Sholto had geraakt.

  'Het zijn helse dingen, ' zei hij. 'Pas op dat je je niet prikt. Ik ben er dolblij mee, want de kans is groot dat hij geen andere heeft. Dus hoeven jij en ik niet zo bang te zijn dat wij er binnen afzienbare tijd een in onze huid aantreffen. Ik krijg nog liever een Martini-kogel. Heb je zin in een flinke wandeling van tien kilometer, Watson?'

  'Natuurlijk, ' antwoordde ik.

  'Kan je been het aan?'

  O, ja hoor. '

  'Hier, hondje. Goeie, oude Toby! Ruik het dan, Toby, ruik het!' Hij wreef de zakdoek waar creosoot op zat onder de neus van de hond, die met zijn benen wijd stond en bijzonder komisch zijn kop schuin hield, zoals een wijnkenner de geur van een beroemd wijnjaar ruikt. Toen gooide Holmes de zakdoek ver weg, knoopte een stuk stevig touw aan de halsband van de bastaard en leidde hem naar de onderkant van de regenton. Het beest ging meteen hoog en onvast janken, zette zijn neus aan de grond, volgde trippelend het spoor en trok zo hard aan de lijn dat wij op topsnelheid moesten lopen.

  In het oosten werd het geleidelijk lichter. We konden nu wat verder zien in het koude, grijze licht. Het vierkante, massieve huis met zijn zwarte, lege ramen en hoge, kale muren torende verdrietig en eenzaam hoog boven ons uit. Ons pad leidde ons in een rechte lijn over het terrein en in en uit de greppels en kuilen die het terrein als littekens bedekten en doorsneden. Het hele terrein, met overal zandhopen en lelijke struiken, zag er gedoemd uit en harmonieerde goed met de zwarte tragedie die erboven hing.

  Toen we bij de muur rond het terrein aankwamen, rende Toby er enthousiast jankend langs. Uiteindelijk stopte hij ineen hoek die afgeschermd werd door een jonge berk. Daar waar de twee muren samenkwamen, waren enkele stenen losgemaakt. De gleuven die waren ontstaan, waren aan de onderkant versleten en afgerond, alsof ze vaak als ladder waren gebruikt. Holmes klom erop, pakte de hond van mij aan en liet hem aan de andere kant op de grond vallen.

  'Daar is de handafdruk van de man met het houten been, ' zei hij toen ik naast hem klom. 'Je ziet hier een vage veeg bloed op het witte pleisterwerk. Boffen we even dat we sinds gisteren geen zware regenbuien hebben gehad! De geur ligt nog op de weg, ondanks hun voorsprong van achtentwintig uur. '

  Ik moet bekennen dat ik daar mijn twijfels over had toen ik dacht aan het drukke verkeer dat in de tussentijd langs de Londense weg was gereden. Maar mijn angst werd snel weggenomen, want Toby aarzelde of draalde geen moment, maar waggelde verder op zijn eigenaardige, wiegende manier. Het was duidelijk dat de doordringende geur van de creosoot zich sterk onderscheidde van alle andere geuren.

  'Verbeeld je niet, ' zei Holmes, 'dat ik een succesvolle afronding van deze zaak alleen maar laat afhangen van de kans dat een van deze kerels met zijn voet in deze chemische stof heeft gestaan. Met de kennis die ik nu heb, kan ik hen ook op vele andere manieren opsporen. Maar deze is de gemakkelijkste en aangezien het lot ons goed is gezind, zou ik nalatig zijn als ik het niet gebruikte. Hierdoor is de zaak echter niet het mooie, kleine, intellectuele probleem geworden dat het ooit beloofde te worden. Hadden we niet deze heel tastbare aanwijzing, dan zou er nog wat eer aan te behalen zijn. '

  'Er is wel eer te behalen en nog meer dan dat, ' zei ik. 'Ik verzeker je, Holmes, dat ik mij nog meer verbaas over hoe je je resultaten in deze zaak behaalt dan bij de moord op Jefferson Hope. Hij lijkt ingewikkelder en onverklaarbaar

  der. Hoe kun je bijvoorbeeld met zo veel zelfvertrouwen de man met het houten been beschrijven?'

  'Pff! Mijn beste jongen, dat was de eenvoud zelve. Ik wil niet overdreven doen, maar het is helemaal klaar en duidelijk. Twee officieren die de leiding hebben over een strafkolonie ontdekken een belangrijk geheim over een verborgen schat. Er wordt een kaart voor hen getekend door een Engelsman die Jonathan Small heet. Herinner je je nog dat we die naam op de kaart van kapitein Morstan zagen? Hij had hem getekend namens hemzelf en zijn bondgenoten: 'het teken van de vier', zoals hij het enigszins theatraal noemde. Met behulp van deze kaart krijgen de officiers of krijgt een ervan de schat en brengt hem mee naar Engeland. We veronderstellen dat hij een voorwaarde schendt waaronder hij de schat kreeg. Nou, waarom kreeg Jonathan Small de schat niet zelf? Het antwoord is duidelijk. De datum op de kaart is die van toen Morstan de gevangenen leerde kennen. Jonathan Small kreeg de schat niet, omdat hij en zijn bondgenoten gevangen zaten en niet weg konden komen. '

  'Maar dat is slechts speculatie, ' zei ik.

  'Het is meer dan dat. Het is de enige hypothese die alle feiten dekt. Laten we zien hoe het in de rest van het verhaal past. Majoor Sholto heeft een aantal jaren vrede als de gelukkige eigenaar van zijn schat. Dan ontvangt hij een brief uit India waar hij vreselijk van schrikt. Waar schrok hij van?'

  'Het is een brief waarin staat dat de mannen die hij had opgelicht, vrijkomen. '

  'Of ontsnapt zijn. Dat is veel aannemelijker, want hij zou hebben geweten hoeveel jaren ze nog vast moesten zitten. Dan zou het geen verrassing voor hem zijn geweest. Wat doet hij? Hij beschermt zichzelf tegen een man met een houten been, een blanke man wel te verstaan, want hij ziet

  een blanke vakman voor hem aan en schiet zelfs een pistool op hem af. Op de kaart staat slechts de naam van een blanke man. De anderen zijn hindoes of moslims. Er is geen andere blanke man. Daarom kunnen we met zekerheid zeggen dat de man met het houten been Jonathan Small is. Lijkt je deze redenering fout?'

  'Nee, zij is kort en duidelijk. '

  'Goed, nu gaan we in Jonathan Smalls schoenen staan. Laten we het van zijn standpunt bekijken. Hij komt naar Engeland met twee doelen: terugkrijgen wat hem toekomt en de man wreken die hem te kort heeft gedaan. Hij ontdekt waar Sholto woont en het is zeer waarschijnlijk dat hij contact had met iemand van Sholto's huishouding. Er is de butler, Lal Rao, die we niet hebben ontmoet. Mevrouw Bernstone geeft niet hoog van hem op. Maar Small kon niet ontdekken waar de schat was verstopt, want niemand wist er ooit iets van, behalve de majoor en een trouwe dienstbode die was overleden. Plotseling hoort Small dat de majoor op zijn sterfbed ligt. In een vlaag van wanhoop en uit vrees dat de majoor het geheim van de schat met zich meeneemt het graf in, neemt hij het ultieme risico. Hij gaat naar het raam van de stervende man en wordt er alleen door diens twee zoons van weerhouden binnen te komen. Krankzinnig van haat jegens deze man dringt hij die nacht de kamer binnen en doorzoekt zijn papieren in de hoop een aantekening te vinden die betrekking heeft op de schat. Uiteindelijk vertrekt hij en laat een aandenken van zijn bezoek achter in de vorm van een geschreven kaartje. Hij had ongetwijfeld van tevoren gepland om, als hij de majoor vermoordde, een dergelijk aandenken op het lichaam achter te laten waaruit bleek dat dit niet een gewone moord was, maar vanuit het standpunt van de vier bondgenoten gezien een rechtvaardige daad. Dit soort grillige en bizarre ideeen komt veelvoor in de misdaadannalen en geeft vaak waardevolle aanwijzingen naar de misdadiger. Kun je me volgen?'

  'Heel duidelijk. '

  'Maar wat kon Jonathan Small doen? Hij kon alleen doorgaan de pogingen om de schat te vinden stiekem in de gaten te houden. Het is mogelijk dat hij Engeland verlaat en af en toe terugkeert. Dan ontdekt men opeens de zolder en wordt hij onmiddellijk ingelicht. Weer een spoor naar een medeplichtige onder de bedienden. Jonathan kan met zijn houten been de zolderkamer van Bartholomew Sholto absoluut niet bereiken. Hij brengt echter een heel vreemde bondgenoot met zich mee die daar geen moeite mee heeft, maar wel met zijn blote voet in de creosoot gaat staan. En daarom hebben we nu Toby en een officier op non-actief die met een beschadigde achillespees tien kilometer hinkend moet afleggen. '

  'Dus het was de bondgenoot en niet Jonathan die de moord pleegde. '

  'Precies. En tot grote afschuw van Jonathan Small, te oordelen aan de manier waarop hij rond stampte toen hij de kamer binnenkwam. Hij had geen wrok tegen Bartholomew Sholto en had liever dat hij gewoon werd vastgebonden met een prop in zijn mond. Hij wilde niet de strop krijgen. Maar het was niet te voorkomen. De woeste instincten van zijn partner hadden de kop opgestoken en het gif had zijn werk gedaan. Dus liet Jonathan Small zijn briefje achter, liet de schatkist naar de grond zakken en ging de kist achterna. Dat zijn de gebeurtenissen voor zover ik ze kan ontcijferen. Wat zijn uiterlijk betreft is hij natuurlijk van middelbare leeftijd en door de zon verbrand na zijn gevangenschap in de zinderende hitte van de Andaman Eilanden. Zijn lengte kun je berekenen aan de hand van de lengte van zijn stappen en we weten dat hij een baard had. Dat haar was iets wat indrukmaakte op Thaddeus Sholto toen hij hem voor het raam zag staan. Ik weet niet of er nog iets anders is. '

  'De bondgenoot?'

  'Ah, nou, dat is geen groot mysterie. Maar je zult er spoedig alles over te weten komen. Hoe heerlijk is de ochtendlucht! Zie je hoe dat ene wolkje zweeft, alsof het de roze veer van een enorme flamingo is? Nu duwt de rode rand van de zon zich over het wolkendek van Londen. De zon schijnt op heel wat mensen, maar ik durf te wedden op niemand die op zo'n vreemde missie is als jij en ik. Hoe klein voelen we ons met onze nietige ambities en inspanningen naast de grote, elementaire krachten van Moeder Natuur! Ben je goed bij in je Jean Paul?'

  'Redelijk. Ik de vertalingen van Carlyle gelezen. '

  'Dat is als het beekje volgen naar het meer van oorsprong. Hij maakt een merkwaardige, maar diepzinnige opmerking, namelijk dat het voornaamste bewijs van hoe groots de mens werkelijk is, ligt in zijn besef van hoe klein hij is. Het veronderstelt namelijk het vermogen om te vergelijken en te waarderen en dat is op zich al een teken van verhevenheid. Er staat veel stof tot nadenken in Richter. Heb je toevallig een pistool bij je?'

  'Ik heb mijn stok. '

  'Het is mogelijk dat we zoiets nodig hebben als we hun schuilplaats binnengaan. Ik laat Jonathan aan jou over, maar als de andere gevaarlijk wordt, dan schiet ik hem dood. '

  Hij pakte tegelijkertijd zijn revolver, laadde twee patroonkamers en stopte de revolver weer terug in de rechterzak van zijn jasje.

  De hele tijd volgden we Toby langs de halflandelijke wegen met villa's erlangs naar de metropool. Maar nu liepen we langs straten in volledig bebouwd gebied waar arbeiders en dokwerkers al op de been waren en slonzige vrouwen luiken openden en stoepjes veegden. De kroegen op de straathoeken gingen net open. Ruw uitziende mannen kwamen naar buiten en wreven na hun eerste consumptie van de dag hun baarden schoon met hun mouwen. Er liepen vreemde honden langs en ze keken ons verwonderd aan. Onze onnavolgbare Toby keek rechts noch links, maar trippelde voort met zijn neus aan de grond. Zo nu en dan jankte hij enthousiast als hij een vers spoor oppikte.

  We waren door Streatham, Brixton en Camberwell gekomen en bevonden ons nu in Kennington Lane nadat we ons door de zijstraten aan de oostkant van de Oval hadden gesleept. De mannen die we op het spoor waren, hadden een merkwaardige zigzaggende weg genomen, waarschijnlijk in de hoop niet te worden opgemerkt. Ze meden de hoofdstraat, zodra ze een andere, evenwijdige straat konden induiken. Aan het eind van Kennington Lane waren ze linksaf geslagen door Bond Street en Miles Street. Waar Miles Street met een bocht uitkomt op Knight's Place, stopte Toby en hij begon heen en weer te rennen, met een oor omhoog en het andere omlaag, de besluiteloosheid zelve. Toen waggelde hij in rondjes en keek af en toe omhoog naar ons, alsof hij ons begrip vroeg voor zijn verwarring.

  'Wat is er in vredesnaam loos met die hond?' gromde Holmes. 'Ze zouden toch echt geen koets nemen of opstijgen in een ballon. '

  'Misschien hebben ze hier een tijdje gestaan, ' opperde ik.

  'Ah, het is al goed. Daar gaat hij weer, ' zei mijn kameraad opgelucht.

  En inderdaad, hij liep weer, want na een tijdje te hebben rondgesnuffeld nam hij opeens een besluit en stoof hij weer energiek weg met een vastberadenheid die hij niet eerder had vertoond. Het leek alsof de geur verser was dan eerst, want hij hoefde zijn neus niet langer aan de grond te houden, maar trok aan de lijn en probeerde weg te rennen. Ik zag aan de glinstering in de ogen van Holmes dat hij dacht dat het einde van onze reis nabij was.

  Ons pad liep nu langs Nine Elms tot we bij Broderick en Nelsons grote houthandel aankwamen, net voorbij herberg de Witte Adelaar. Hier liep de hond, die uitzinnig van opwinding was, door het hek aan de zijkant het omheinde gedeelte binnen waar de zagers al aan het werk waren. De hond racete al verder, door het zaagsel en de houtsnippers, door een steegje, door een gangetje, tussen twee stapels hout door en ten slotte sprong hij met een triomfantelijk gejank tegen een grote ton omhoog die nog op het steekkarretje stond waarop hij was gebracht. Toby stond met hangende tong en knipperende ogen op het vat en keek ons om de beurt aan in de hoop op een teken van waardering. De banden van de ton en de wielen van de steekkar waren besmeurd met een donkere vloeistof en er hing de zware geur van creosoot in de lucht.

  Sherlock Holmes en ik keken elkaar wezenloos aan en barstten toen tegelijk uit in een onbedaarlijke lachbui.


  Hoofdstuk 8 De hulptroepen van Baker Street


  'Wat nu?' vroeg ik. 'Toby is zijn vermogen tot onfeilbaarheid kwijt. '

  'Hij handelde naar zijn beste vermogen, ' zei Holmes, terwijl hij Toby van de ton af tilde en met hem de houthandel uitliep. 'Als je bedenkt hoeveel creosoot in een dag door Londen wordt gezeuld, dan is het geen grote verassing dat ons spoor is doorkruist. Creosoot wordt tegenwoordig veel gebruikt, vooral voor het conserveren van hout. Arme Toby treft geen blaam. '

  'Ik veronderstel dat we het hoofdspoor weer moeten gaan volgen. '

  'Ja, en gelukkig hoeven we niet ver te lopen. Wat de hond kennelijk bij Knight's Place verwarde was dat er twee verschillende sporen in tegengestelde richtingen liepen. We hebben het verkeerde gevolgd. Nu moeten we gewoon het andere volgen. '

  Dit was niet moeilijk. Toen we Toby naar de plek leidden waar hij in de fout was gegaan, keek hij om zich heen en stoof ten slotte weg in een andere richting.

  'We moeten oppassen dat hij ons nu niet naar de plek brengt waar het vat met creosoot vandaan kwam, ' merkte ik op.

  'Daar heb ik aan gedacht. Maar zie je dat hij op de stoep blijft, terwijl het vat over de weg werd gereden. Nee, we zitten nu op het goede spoor. '

  Het liep richting de rivieroever, langs Belmont Place en Prince's Street. Aan het eind van Broad Street liep het spoor naar de waterkant, waar er een kleine houten aanlegsteiger lag. Toby bracht ons naar de rand hiervan en stond daar te janken terwijl hij naar de donkere rivier in de verte keek.

  'We hebben pech, ' zei Holmes. 'Ze hebben hier de boot genomen. '

  Er lagen enkele punters en roeibootjes in het water en langs de rand van de aanlegsteiger. We liepen met Toby langs alle bootjes, maar al rook hij er goed aan, hij gaf geen teken.

  Er stond een klein bakstenen huis vlakbij de primitieve steiger. Uit het raam hing een houten bord met "Mordecai Smith" in grote blokletters erop geschreven. Onder de naam stond: "Boten te huur, per uur of per dag. " Een tweede tekst boven de deur deelde ons mee dat er ook een stoombootje was. Dit werd bevestigd door de grote stapel kolen op de aanlegsteiger. Sherlock Holmes keek langzaam om zich heen

  en zijn gezicht nam een onheilspellende uitdrukking aan.

  'Dit ziet er slecht uit, ' zei hij. 'Deze kerels zijn slimmer dan ik dacht. Het lijkt alsof ze hun spoor hebben gewist. Ik vrees dat er hier sprake is van voorbedachte rade. '

  Toen hij naar de deur van het huis liep, ging deze open en kwam er een klein kereltje van een jaar of zes met krullend haar naar buiten rennen, gevolgd door een gezette vrouw met een rood gezicht en een grote spons in haar hand.

  'Kom terug, Jack, je moet gewassen worden, ' schreeuwde ze. 'Kom terug, jij kleine dondersteen. Als je vader thuiskomt en je zo ziet, dan krijgen we er allebei van langs. '

  'Wat een lief, klein kereltje!' zei Holmes diplomatiek. 'Wat een blozende, kleine deugniet! Nou, Jack, wat zou je graag willen hebben?'

  De jongen dacht even na.

  'Ik wil een shilling, ' zei hij.

  'Is er niets wat je liever wilt hebben?'

  'Ik heb liever twee shilling, ' antwoordde het wonderkind na even te hebben nagedacht.

  'Nou, hier heb je het dan! Vangen! Een schitterend kind, mevrouw Smith!'

  'De heer zegene u meneer, want dat is hij, en slim ook nog. Soms kan ik hem bijna niet aan, vooral als mijn man een paar dagen van huis is. '

  'Is hij weg?' zei Holmes teleurgesteld. 'Dat spijt me, mevrouw Smith, want ik wilde hem spreken. '

  'Hij is gisterochtend weggegaan, meneer, en om eerlijk te zijn, begin ik me zorgen over hem te maken. Maar als het om een boot gaat, meneer, dan kan ik u misschien ook helpen. '

  'Ik wilde zijn stoomboot huren. '

  'Nou, de heer zegene u meneer, want de stoomboot is weg. En dat vind ik vreemd, want ik weet dat er maar weinig kolen aan boord zijn: waarmee de boot maximaal naar

  Woolwich en terug kan varen. Als hij met de praam weg was, zou ik me geen zorgen maken. Hij moest voor zijn werk vaak helemaal naar Gravesend varen en als er daar veel te doen was, zou hij er misschien overnachten. Maar wat heb je aan een stoomboot zonder kolen?'

  'Misschien heeft hij wat bij een aanlegsteiger verderop aan de rivier gekocht. '

  'Dat zou kunnen, meneer, maar dat deed hij nooit. Hoe vaak heb ik hem niet horen zeggen dat de prijzen daar hoog zijn voor een paar zakjes. Trouwens, ik mag die man met het houten been niet, met zijn lelijke gezicht en vreemde accent. Waarom kwam hij hier toch de hele tijd?'

  'Een man met een houten been?' vroeg Holmes verrast.

  'Ja, meneer, een bruine kerel met een gezicht als een aap die meer dan eens langskwam voor mijn man. Hij was het die mijn man gisternacht wakker heeft gemaakt. En sterker nog, mijn man verwachtte hem, want hij had de stoomboot klaar om te varen. Ik zal eerlijk zijn, meneer, het zit me niet lekker. '

  'Maar mijn lieve mevrouw Smith, ' zei Holmes, terwijl hij zijn schouders ophaalde, 'u maakt uzelf druk over niets. Hoe weet u in vredesnaam dat het de man met het houten been was die 's nachts kwam? Ik begrijp niet hoe u daar zo zeker van kunt zijn. '

  'Zijn stem, meneer, ik herkende zijn stem. Zijn stem is zwaar en hees. Hij klopte op het raam, een keer of drie. 'Opstaan, vriend, ' zei hij, 'tijd om de wacht over te nemen. ' Mijn ouwe heer wekte Jim, mijn oudste zoon, en samen vertrokken ze zonder ook maar iets tegen mij te zeggen. Ik kon het houten been op de stenen horen tikken. '

  'En was deze man met het houten been alleen?'

  'Dat kan ik echt niet zeker zeggen, meneer. Ik heb niemand anders gehoord. '

  'Het spijt me, mevrouw Smith, want ik wilde een stoom

  boot huren en ik heb goede verhalen gehoord over de... Laat me denken, hoe heet hij ook alweer?'

  'De Aurora, meneer. '

  'Ah! Het is niet die oude groene boot, de brede met een gele streep?'

  'Nee, het is net zo'n mooie, kleine boot als alle andere boten op de rivier. Hij is pas geverfd, zwart met twee rode strepen. '

  'Dank u wel. Ik hoop dat u snel iets van meneer Smith hoort. Ik ga stroomafwaarts. Mocht ik de Aurora zien, dan laat ik uw man weten dat u zich zorgen maakt. Een zwarte schoorsteen, zei u toch?'

  'Nee, meneer, zwart met een witte streep. '

  'Ah, natuurlijk. De zijkanten waren zwart. Goedemorgen, mevrouw Smith. Er is hier een botenverhuurder met een roeiboot, Watson. We huren hem en steken de rivier over. '

  'Met dat soort mensen, ' zei Holmes, terwijl we onder het dekzeil van de roeiboot zaten, 'is het heel belangrijk ze nooit te laten weten dat hun informatie van enige betekenis voor je kan zijn. Als je dat doet, houden ze onmiddellijk hun kaken stijf op elkaar geklemd. Als je ze bij wijze van spreken protesterend aanhoort, dan heb je juist goede kans dat je informatie krijgt. '

  'Onze koers lijkt nu duidelijk, ' zei ik.

  'Wat zou jij dan doen?'

  'Ik zou een stoomboot huren en de Aurora achterna gaan. '

  'Mijn beste kerel, dat zou een formidabele onderneming zijn. Hij kan tussen hier en Greenwich bij elke steiger aan beide kanten van de rivier hebben aangelegd. Eenmaal onder de brug door is het mijlenlang een perfecte doolhof van aanlegplaatsen. Als je dat alleen deed, zou het je ettelijke dagen kosten ze allemaal te onderzoeken. '

  'De politie in touw nemen dan?'

  'Nee. Ik zal Athelney Jones er waarschijnlijk op het allerlaatste moment bij halen. Het is geen slechte kerel en ik zou nooit iets willen doen wat hem in zijn vakgebied zou schaden. Maar nu we zo ver zijn gekomen, wil ik dit graag zelf uitzoeken. '

  'Misschien kunnen we een advertentie plaatsen en om informatie van kademeesters vragen?'

  'Nog veel erger!' Onze schurken zouden doorhebben dat we ze op de hielen zitten. Ze zouden het land direct verlaten. Nu is de kans toch wel groot dat ze het land verlaten, maar zolang ze denken dat ze erg veilig zijn, zullen ze geen haast hebben. Van de inzet van Jones kunnen we wat dat betreft profiteren, want zijn kijk op de zaak zal zeker de kranten halen en de voortvluchtigen zullen denken dat iedereen op het foute spoor zit. '

  'Wat moeten wij dan doen?' vroeg ik, toen we bij Millbank Gevangenis aankwamen.

  'Neem deze hansom, rijd naar huis, ga ontbijten en ga een uurtje slapen. De kans is groot dat ze vannacht weer op de been zijn. Stop bij het postkantoor, koetsier! Wij houden Toby bij ons, hij kan ons nog van dienst zijn. '

  We stopten bij het Great Peter Street Postoffice en Holmes stuurde zijn telegram.

  'Aan wie heb ik hem gestuurd, denk je?' vroeg hij toen we verder reden.

  'Dat weet ik echt niet. '

  'Herinner jij je de Baker Street-afdeling van het rechercheteam dat ik gebruikte in de Jefferson Hope-zaak?'

  'Nou, ' zei ik, lachend.

  'Dit is nou echt zo'n zaak waar ze van onschatbare waarde kunnen blijken. Als het hen niet lukt, dan heb ik ook andere bronnen, maar ik zal hen eerst proberen. Dat telegram heb ik naar Wiggins, mijn smoezelige, kleine straatbengel gestuurd en ik verwacht dat hij en zijn bende bij ons zijn voordat we ons ontbijt op hebben. '

  Het was nu tussen acht en negen uur en ik was me bewust van een heftige reactie na de voortdurende opwinding van deze nacht. Ik voelde me slap en moe; mijn geest was verward en mijn lichaam vermoeid. Ik bezat niet het professionele enthousiasme dat mijn kameraad op de been hield. Ook kon ik de zaak niet uitsluitend als een abstract, intellectueel probleem zien. Wat betreft de dood van Bartholomew Sholto: ik had weinig goeds over hem gehoord en kon geen sterke afkeer voelen voor degenen die hem hadden vermoord. De schat was echter een andere zaak. De schat, of een deel daarvan, behoorde rechtmatig juffrouw Morstan toe. Zo lang er een kans was dat we hem konden terugvinden, was ik bereid mijn leven te wijden aan dat ene doel. Inderdaad, als ik hem vond, zou ze waarschijnlijk voor altijd onbereikbaar voor me zijn. Maar het zou een nietige en zelfzuchtige liefde zijn als zij door dergelijke gedachten werd beinvloed. Als Holmes kon uitzoeken hoe hij de criminelen kon vinden, dan had ik een tien keer zo grote reden me ertoe te zetten de schat te vinden.

  Na een bad in Baker Street en met schone kleren aan voelde ik me heerlijk verfrist. Toen ik beneden in de kamer kwam, stond het ontbijt al klaar en schonk Holmes de koffie in.

  'Hier is het, ' zei hij lachend en hij wees naar een opengeslagen krant. 'De ijverige Jones en de alomtegenwoordige verslaggever hebben het onderling geregeld. Maar je hebt even genoeg over de zaak gehoord. Het is beter als je eerst je ham met eieren eet. '

  Ik pakte de krant uit zijn hand en las het korte bericht dat de titel 'Mysterieuze zaak in Upper Norwood' droeg.

  Om ongeveer twaalf uur gisternacht, aldus de Standard, werd meneer Bartholomew Sholto van Pondicherry Lodge, Upper Norwood, dood in zijn kamer aangetroffen; de om

  standigheden wijzen op boze opzet. Voor zover bekend, zijn er geen sporen van geweld op het lichaam van meneer Sholto gevonden, maar er is een waardevolle verzameling Indiase juwelen gestolen die de overleden man van zijn vader had geerfd. De ontdekking werd gedaan door meneer Sherlock Holmes en dokter Watson, die samen met meneer Thaddeus Sholto, de broer van de overledene, langs het huis waren gegaan. Het lot wilde dat meneer Athelney Jones, het beroemde lid van de recherche, op het politiebureau van Norwood was en binnen een halfuur nadat er alarm was geslagen op het terrein aanwezig was. Zijn getrainde en ervaren geestesvermogens richtten zich direct op de opsporing van de misdadigers. Het bevredigende resultaat was dat de broer, Thaddeus Sholto, werd gearresteerd, samen met de huishoudster, mevrouw Bernstone, een Indiase Butler, Lal Rao, en een portier, McMurdo genaamd. Het is vrij zeker dat de dief of de dieven goed bekend waren met het huis, want door zijn bekende technische kennis en gaven voor het observeren van details kon meneer Jones afdoende bewijzen dat de ploerten niet door de deur of het raam waren binnengekomen, maar over het dak van het gebouw kwamen en vervolgens door een luik naar een kamer die in verbinding stond met de kamer waarin het lijk werd gevonden. Dit feit, dat heel duidelijk is bewezen, bewijst overtuigend dat dit geen lukrake inbraak was. De snelle en ijverige handelingen van de wetsdienaren bewijzen dat het een groot voordeel is om bij dergelijke gevallen een daadkrachtig, meesterlijk brein aanwezig te hebben. We kunnen niet anders dan denken dat dit een bewijs is voor de voorstanders van het decentraliseren van onze detectives, die hierdoor dichter en beter op de zaak zitten die ze moeten onderzoeken.

  'Is het niet kostelijk!' zei Holmes en grijnsde boven zijn koffie. 'Wat vind je daar nu van?'

  'Ik denk dat we er ternauwernood aan zijn ontsnapt zelf te zijn gearresteerd voor de misdaad. '

  'Dat denk ik ook. Ik zou niet voor onze veiligheid kunnen instaan, mocht hij nog een aanval van ijver krijgen. '

  Op dat moment klonk het luide gerinkel van de bel en ik kon horen dat mevrouw Hudson, onze hospita, haar stem verhief tot een gejammer van protest en wanhoop.

  'Goeie hemel, Holmes, ' zei ik, bezig op te staan, 'ik denk dat ze ons daadwerkelijk achterna komen. '

  'Nee, zo erg is het niet. Het is de officieuze politiemacht, de hulptroepen van Baker Street. '

  Terwijl hij sprak, hoorden we het snelle trippelen van blote voetjes op de trap en het gekwebbel van hoge stemmetjes. Toen vlogen er een stuk of tien kleine, in lompen geklede straatbengels de kamer in. Ondanks hun rumoerige binnenkomst vertoonden ze onderling een soort discipline, want ze gingen onmiddellijk naast elkaar staan en keken ons verwachtingsvol aan. Een van hen, de langste en oudste, deed een stap naar voren met een ontspannen air van superioriteit die erg vermakelijk was voor zo'n sjofele, kleine schurk.

  'Ik heb uw bericht ontvangen, meneer, ' zei hij, 'en heb ze rap hier gebracht. Drie shilling en een zesstuiverstuk voor de kaartjes, alstublieft. '

  'Hier heb je het, ' zei Holmes en gaf hem het geld. 'In het vervolg kunnen ze verslag doen bij jou, Wiggins, en jij weer bij mij. Jullie kunnen het huis niet elke keer op deze manier binnenvallen. Maar het is wel goed dat jullie allemaal mijn instructies horen. Ik wil weten waar de stoomboot de Aurora is. Hij is van Mordecai Smith, hij is zwart met twee rode strepen en de schoorsteen is zwart met een witte streep. Hij ligt ergens stroomafwaarts. Ik wil dat een jongen bij de aanlegsteiger van Mordecai Smith staat, tegenover Millbank, zodat hij het mij kan vertellen als de boot terugkomt. Julliemoeten je opsplitsen en de oevers grondig doorzoeken. Laat me onmiddellijk weten als je nieuws hebt. Is het helemaal duidelijk?'

  'Ja, baas, ' zei Wiggins.

  'Dezelfde betaling als de vorige keer en een guinea voor de jongen die de boot vindt. Ik betaal je een dag vooruit. En nu aan de slag!'

  Hij gaf ze elk een shilling en toen renden ze rumoerig de trap af. Even later zag ik ze door de straat rennen.

  'Als de stoomboot niet is gezonken, zullen ze hem vinden, ' zei Holmes, terwijl hij van de tafel opstond en zijn pijp aanstak. 'Ze kunnen overal zijn, alles zien, iedereen afluisteren. Ik verwacht nog voor de avond te horen dat ze hem hebben ontdekt. Intussen kunnen wij niets anders doen dan op het resultaat wachten. We kunnen het onderbroken spoor niet oppikken tot ze of de Aurora of meneer Mordecai Smith vinden. '

  'Ik denk dat Toby deze restjes wel mag eten. Ga je nog slapen, Holmes?'

  'Nee, ik ben niet moe. Ik heb een merkwaardig gestel. Ik voel me nooit moe door werk, maar niets doen put me volledig uit. Ik ga roken en nadenken over deze vreemde zaak die mijn bevallige cliente ons heeft aangeboden. Als de mens ooit een eenvoudige taak heeft gehad, dan moet het die van ons zijn. Mannen met houten benen zijn vrij ongewoon, maar ik denk dat de andere man absoluut uniek is. '

  'Weer die andere man!'

  Ik wil echt niet dat hij een raadsel voor je blijft. Maar je moet zelf ook een oordeel hebben gevormd. Houd eens rekening met alle informatie. Piepkleine voetafdrukken, tenen die nooit zijn opgesloten in schoenen, blote voeten, een houten hamer met een stenen kop, grote lenigheid en kleine, giftige pijltjes. Wat leidt je hieruit af?'

  'Een wilde!' riep ik uit. 'Misschien een van die Indiase inheemsen die de bondgenoten van Jonathan Small waren. '

  'Dat kan het nauwelijks zijn, ' zei hij. 'Toen ik voor het eerst tekenen van vreemde wapens zag, was ik geneigd hetzelfde te denken, maar de opmerkelijke voetafdrukken hebben mijn gedachten veranderd. Sommige inwoners van het Indiase schiereiland zijn klein van stuk, maar geen van hen kan zulke afdrukken achterlaten. Hindoes hebben lange, dunne voeten. De grote teen van sandalen dragende moslims staat ver van de andere tenen af, omdat er vaak een bandje tussen heeft gezeten. Deze kleine pijltjes kunnen ook maar op een manier zijn afgeschoten, namelijk uit een blaaspijp. Waar kunnen we onze wilde vinden, denk je?'

  'Zuid-Amerika, ' waagde ik de gok.

  Hij strekte zijn hand uit en pakte een dik boek van de plank.

  'Dit is het eerste deel van een geografisch woordenboek dat nu wordt uitgegeven. Het kan worden beschouwd als de allernieuwste betrouwbare bron. Wat hebben we hier?

  Andaman Eilanden, 545 kilometer ten noorden van Sumatra in de Golf van Bengalen.

  Hmm! Hmm! Wat zeggen ze hier? Vochtig klimaat, koraalriffen, haaien, Port Blair, gevangenenbarakken, Rutland Eiland, populieren... Ah, hier hebben we het!

  De inboorlingen van de Andaman Eilanden kunnen misschien wel beweren dat ze het kleinste ras op aarde zijn, maar sommige antropologen geven de voorkeur aan de Bosjesmannen uit Afrika, de Digger-indianen uit Amerika en de Terra del Fuegians. Hun

  gemiddelde lengte is minder dan een meter

  twintig, al zijn er veel volwassenen bij die nog veel kleiner zijn. het is een fel, nors en eigenzinnig volkje, al zijn ze in staat de meest hechte vriendschappen aan te gaan als hun vertrouwen eenmaal is gewonnen.

  Onthoud dat, Watson. En luister hier eens naar.

  Ze zien er van nature afschuwelijk uit met hun grote, misvormde hoofden, hun kleine, felle oogjes en hun verwrongen gelaatstrekken. Hun voeten en handen zijn opmerkelijk klein. Ze zijn zo onhandelbaar en fel dat Britse beambten er op geen enkele manier in zijn geslaagd hen ook maar enigszins voorzich te winnen. Ze zijn altijd een verschrikking geweest voor schipbreukelingen, omdat ze overlevenden het hoofd inslaan met hun knuppels met stenen koppen, of ze beschieten ze met giftige pijltjes. deze afslachtingen worden altijd afgesloten met een feest waarbij ze hun slachtoffers opeten.

  Leuke, vriendelijke mensen, Watson! Als dit kereltje zijn eigen gang mocht gaan, had deze zaak een nog gruwelijkere wending kunnen nemen. Volgens mij zou Jonathan Small er veel voor over hebben hem niet in dienst te hebben genomen. ' 'Maar hoe kwam hij aan zo'n eigenaardige bondgenoot?' 'Ah, zo veel weet ik nog niet. Maar aangezien we al hadden vastgesteld dat Small van de Andaman Eilanden kwam, is het niet zo vreemd dat hij deze inwoner bij zich heeft. Luister eens, Watson, je ziet er echt doodmoe uit. Ga daar op de bank liggen en ik zal kijken of ik je in slaap krijg. '

  Hij pakte zijn viool uit de hoek en terwijl ik ging liggen, begon hij een zacht, dromerig, melodieus deuntje te spelen. Het was ongetwijfeld een eigen compositie, want hij had een opmerkelijke gave voor improvisatie. Ik herinner me vaag zijn magere ledematen, zijn serieuze gezicht en het op en neer gaan van zijn strijkstok. Toen leek het alsof ik vredig wegdreef op de zachte tonen tot ik me in dromenland bevond, waar het lieve gezichtje van Mary Morstan mij aankeek.


  Hoofdstuk 9 Een schakel breekt


  Het was laat in de middag toen ik weer aangesterkt en verfrist wakker werd. Sherlock Holmes zat nog op dezelfde manier als toen ik ging slapen. Alleen had hij zijn viool weggezet en was hij verdiept in een boek. Hij keek mij aan toen ik opstond en ik vond dat hij er somber en verontrust uitzag.

  'Je hebt diep geslapen, ' zei hij. 'Ik was bang dat ons gesprek je wakker zou maken. '

  'Ik heb niets gehoord, ' antwoordde ik. 'Ben je nog iets nieuws te weten gekomen?'

  'Jammer genoeg niet. Ik moet bekennen dat ik verbaasd en teleurgesteld ben. Ik had nu wel iets definitiefs verwacht. Wiggins is net geweest om verslag uit te brengen. Hij zegt dat er nergens een spoor te bekennen is van de stoomboot. Dit oponthoud stelt ons op de proef, want elk uur is van belang. '

  'Kan ik iets doen? Ik ben nu helemaal opgeknapt en sta klaar voor nog een nachtelijk uitje. '

  'Nee, we kunnen niets doen. We kunnen alleen maar wachten. Als wij zelf op pad gaan, dan komt er misschien tijdens onze afwezigheid een boodschap en kan er vertraging ontstaan. Jij mag doen wat je wilt, maar ik moet hier blijven wachten?'

  'Zal ik dan naar Camberwell rijden en mevrouw Cecil Forrester een bezoekje brengen? Dat vroeg ze me gisteren. '

  'Mevrouw Cecil Forrester bezoeken?' vroeg Holmes met glimmende pretogen.

  'Maar natuurlijk ook juffrouw Morstan. Ze wilden dolgraag horen wat er is gebeurd. '

  'Vertel ze niet te veel, ' zei Holmes. 'Je kunt vrouwen nooit helemaal vertrouwen, zelfs niet de beste. '

  Ik nam niet de moeite om deze afschuwelijke gedachte te weerspreken.

  'Ik ben over een uur of twee terug, ' zei ik.

  'Goed! Succes! Maar als je de rivier toch oversteekt, dan kun je net zo goed Toby terugbrengen, want ik denk niet dat we hem nu nog kunnen gebruiken. '

  Ik nam onze bastaard mee en liet hem, samen met een aardig bedrag, achter bij de oude preparateur in Pinchin Lane. In Camberwell trof ik juffrouw Morstan een beetje vermoeid aan na haar nachtelijke avonturen, maar ze wilde graag het nieuws horen. Ook mevrouw Forrester was heel benieuwd. Ik vertelde ze wat we hadden gedaan, maar verzweeg de ergste stukken van de tragedie. Dus al vertelde ik over de dood van meneer Sholto, ik zei niets over de precieze manier en methode waarop het was gebeurd. Ondanks al mijn weglatingen was het voldoende om ze te shockeren en verbazen.

  'Het is een liefdesverhaal!' riep mevrouw Forrester. 'Een gewonde dame, een schat van een half miljoen, een zwarte kannibaal en een schurk met een houten been. Zij nemen de plaats in van de gebruikelijke draak of de gemene graaf. '

  'En twee dolende ridders die te hulp komen, ' voegde juffrouw Morstan eraan toe en ze keek me opgewekt aan.

  'Mary, toch, je fortuin hangt van deze zoektocht af. Ik denk dat je je dat niet genoeg realiseert. Stel je eens voor hoehet moet zijn om zo rijk te zijn en de wereld aan je voeten te hebben!'

  In mijn hart was ik stiekem blij om te zien dat ze geen teken van opgetogenheid vertoonde. Integendeel, ze gooide haar trotse hoofd in de nek alsof het iets was wat haar weinig interesseerde.

  'Ik maak me zorgen om meneer Thaddeus Sholto, ' zei ze. 'Verder is het niet belangrijk. Ik vind dat hij zich steeds heel aardig en eerzaam heeft gedragen. Het is onze taak om hem te zuiveren van deze vreselijke en ongefundeerde aanklacht. '

  Het was al avond toen ik uit Camberwell vertrok en het was behoorlijk donker toen ik weer thuis kwam. Het boek en de pijp van mijn kameraad lagen naast zijn stoel, maar hij was verdwenen. Ik keek om mij heen in de hoop een briefje te vinden, maar zag er geen.

  'Ik veronderstel dat meneer Sherlock Holmes is weggegaan, ' zei ik tegen mevrouw Hudson toen ze de jaloezieen naar beneden liet zakken.

  'Nee, meneer. Hij is naar zijn kamer, meneer. Weet u, meneer, ' fluisterde ze plechtig, 'ik maak me zorgen om zijn gezondheid. '

  'Hoezo, mevrouw Hudson?'

  'Nou, hij doet zo vreemd, meneer. Nadat u vertrok, begon hij te lopen en te lopen, heen en weer, heen en weer, tot ik moe werd van het geluid van zijn voetstappen. Toen hoorde ik hem tegen zichzelf praten en mompelen en elke keer als de bel ging, ging hij bovenaan de trap staan en riep "Wie is dat, mevrouw Hudson?" En nu heeft hij zijn kamerdeur dichtgeslagen, maar ik kan horen dat hij nog steeds op dezelfde manier loopt. Ik hoop dat hij niet ziek wordt, meneer. Ik waagde iets tegen hem te zeggen over een koortsverlagend middel, maar hij keek me zo vreemd aan, meneer, dat ik niet weet hoe snel ik de kamer uit ben gekomen. '

  'Ik denk dat u geen reden hebt u zorgen te maken, mevrouw Hudson, ' antwoordde ik. 'Zo heb ik hem eerder gezien. Iets kleins houdt hem bezig en dat maakt hem rusteloos. '

  Ik probeerde luchtig tegen onze gerespecteerde hospita te praten, maar ook ik voelde me enigszins ongemakkelijk toen ik tijdens de lange nacht nog steeds af en toe het doffe geluid van zijn voetstappen hoorde. Ik wist dat zijn scherpe geest zich ergerde over deze onvrijwillige inactiviteit.

  Bij het ontbijt zag hij er uitgeput en verwilderd uit met kleine, rode, koortsachtige vlekjes op beide wangen.

  'Je put jezelf uit, beste kerel, ' merkte ik op. 'Ik hoorde je vannacht rondlopen. '

  'Inderdaad, ik kon niet slapen, ' antwoordde hij. 'Dit duivelse probleem vreet aan me! Ik kan het niet verdragen om bij zo'n nietige hindernis te blijven steken, als al het andere is overwonnen. Ik weet wie ze zijn, ik ken de boot, alles, en toch krijg ik geen nieuws. Ik heb andere krachten aan het werk gezet en alle middelen gebruikt die ik tot mijn beschikking heb. De hele rivier is aan beide oevers doorzocht, maar er is geen nieuws. Ook heeft mevrouw Smith niets van haar man vernomen. Binnenkort zal ik de conclusie moeten trekken dat ze de boot tot zinken hebben gebracht. Maar daar zijn bezwaren tegen. '

  'Of dat mevrouw Smith ons op het verkeerde spoor heeft gezet. '

  'Nee, ik denk dat we dat kunnen verwerpen. Ik heb het laten natrekken en er bestaat een boot die aan die beschrijving voldoet. '

  'Misschien is de boot stroomopwaarts gevaren?'

  'Aan die mogelijkheid heb ik ook gedacht en er is een opsporingspatrouille die helemaal tot Richmond zoekt. Als er vandaag geen nieuws komt, ga ik morgen zelf op pad en gaik op zoek naar de mannen in plaats van naar de boot. Maar we zullen vandaag toch zeker iets horen. '

  Maar we hoorden niets. Er kwam geen woord van Wiggins of de andere krachten. In de meeste kranten stonden artikelen over de Norwood-tragedie. Ze waren allemaal vrij vijandig jegens de ongelukkige Thaddeus Sholto. In geen enkele krant stonden echter nieuwe details, behalve dat het gerechtelijke onderzoek de volgende dag zou plaatsvinden, 's Avonds wandelde ik naar Camberwell om de dames te vertellen dat we geen succes hadden gehad. Toen ik terugkwam, was Holmes terneergeslagen en somber. Hij wilde nauwelijks mijn vragen beantwoorden en hield zich de hele avond bezig met een ingewikkelde chemische analyse die neerkwam op het veelvuldig verhitten van destilleerkolven en het destilleren van dampen wat ten slotte eindigde met een stank die me bijna uit het appartement verdreef. Tot in de vroege uurtjes kon ik het gerinkel van zijn reageerbuisjes horen en wist ik dat hij nog steeds bezig was met zijn slecht riekende experiment.

  Bij het ochtendgloren werd ik wakker en was ik verbaasd hem naast mijn bed aan te treffen. Hij was gekleed in een eenvoudig matrozenpak en jopper en had een ruwe, rode sjaal om zijn hals.

  'Ik ga de rivier af, Watson, ' zei hij. 'Ik heb er steeds over nagedacht en ik zie maar een uitkomst. Het is in elk geval het proberen waard. '

  'Dan kan ik toch zeker met je meekomen?' zei ik.

  'Nee, je bent veel nuttiger als je hier blijft als mijn vertegenwoordiger. Ik ga met tegenzin, want de kans is groot dat er in de loop van de dag een bericht komt, al was Wiggins gisteravond vrij moedeloos. Ik wil dat je alle brieven en telegrammen opent en naar je eigen oordeel handelt als er nieuws komt. Kan ik op je rekenen?'

  'Maar natuurlijk. '

  'Ik ben bang dat je me geen telegram kunt sturen, want ik weet natuurlijk niet waar ik dan ben. Maar als ik geluk heb, ben ik misschien niet zo lang weg. Voordat ik terugkom, heb ik nieuws, hoe dan ook. '

  Toen het tijd voor het ontbijt was, had ik nog niets van hem vernomen. Toen ik de Standard opensloeg, las ik dat er een nieuwe aanwijzing was.

  Met betrekking tot de Upper Norwood-tragedie, werd er geschreven, hebben we reden te geloven dat de zaak nog ingewikkelder en mysterieuzer is dan aanvankelijk werd gedacht. Nieuw bewijs leert dat het onmogelijk is dat meneer Thaddeus Sholto op wat voor manier dan ook bij de moord betrokken kan zijn. Hij en de huishoudster, mevrouw Bernstone, zijn gisteravond vrijgelaten. Aangenomen wordt echter dat de politie een aanwijzing heeft over wie de echte daders zijn en dat de aanwijzing wordt nagetrokken door meneer Athelney Jones van Scotland Yard, met al zijn inzet en wijsheid. Meer arrestaties worden elk moment verwacht.

  'Voor wat het ook waard is, is dat bevredigend, ' dacht ik. 'Vriend Sholto is ten minste veilig. Ik vraag me af wat de nieuwste aanwijzing is, al lijkt het het klassieke excuus voor wanneer de politie een blunder heeft begaan. '

  Ik gooide de krant op de tafel. Op dat moment viel mijn oog op een advertentie in de klachten- en vragenrubriek. Dit stond er:vermist De bootjesverhuurder Mordecai Smith en zijn zoon Jim verlieten afgelopen dinsdagochtend om ongeveer drie uur Smiths Kade in de stoomboot Aurora, die zwart met twee rode strepen is en een zwarte schoorsteen met een witte streep heeft. Het be

  drag van vijf pond wordt betaald aan een ieder die informatie kan verstrekken aan mevrouw Smith van Smiths kade, of bij Baker Street 221 B, over de verblijfplaats van voornoemde Mordecai Smith en de stoomboot Aurora.

  Dit was duidelijk het werk van Holmes. Het adres van Baker Street was daarvoor voldoende bewijs. Ik vond het heel vindingrijk, omdat de voortvluchtigen er waarschijnlijk weinig anders in lazen dan de verklaarbare angst van een vrouw voor haar vermiste man.

  Het was een lange dag. Elke keer dat er op de deur werd geklopt of wanneer er snelle voetstappen door de straat klonken, verbeeldde ik me dat het of Holmes was die terugkeerde of een antwoord was op deze advertentie. Ik probeerde wat te lezen, maar mijn gedachten dwaalden steeds af naar onze vreemde speurtocht en het slecht bij elkaar passende schurkachtige paar dat we achtervolgden. Ik vroeg me af of er misschien een fundamentele fout zat in de redenering van mijn partner. Leed hij misschien ernstig aan zelfbedrog? Was het niet mogelijk dat zijn alerte en speculatieve geest deze wilde theorie had verzonnen op basis van onjuiste aannames? Ik had nog nooit meegemaakt dat hij fout zat en toch kan zelfs de meest pientere denker bij tijd en wijle bedrogen uitkomen. Het was aannemelijk, dacht ik, dat hij een fout kon maken door het te zeer verfijnen van zijn logica: zijn voorkeur voor een subtiele en bizarre verklaring als er een gewonere of alledaagse voor de hand lag. Maar aan de andere kant had ik zelf de aanwijzingen gezien en had ik de redenen voor zijn deducties gehoord. Als ik terugkeek op de lange reeks vreemde omstandigheden, waarvan vele onbeduidend waren maar alle in dezelfde richting wezen, was het mij duidelijk dat zelfs al was de verklaring van Holmes fout,de echte theorie even outre en verbijsterend moest zijn.

  Om drie uur 's middags rinkelde de bel luid en hoorde ik een gezaghebbende stem in de hal. Tot mijn grote verbazing werd niemand anders dan meneer Athelney Jones binnengelaten. Hij was een geheel andere persoon dan de bitse en bazige professor van het gezonde verstand die de zaak in Upper Norwood zo zelfverzekerd had overgenomen. Hij zag er terneergeslagen uit en zijn houding was gedwee en zelfs verontschuldigend.

  'Goedendag, meneer, goedendag, ' zei hij. 'Ik begrijp dat meneer Sherlock Holmes er niet is. '

  'Nee, en ik weet niet wanneer hij terugkomt. Maar misschien wilt u blijven wachten. Pak die stoel en probeer een van deze sigaren. '

  'Dank u. Dat sla ik niet af, ' zei hij, terwijl hij zijn gezicht droogdepte met een rode zakdoek.

  'En een whisky met sodawater?'

  'Nou, een half glas dan. Het is erg warm voor de tijd van het jaar en ik heb veel dingen die me zorgen baren en me op de proef stellen. U kent mijn theorie over deze Norwood zaak?'

  'Ik herinner me dat u er een onder woorden bracht. '

  'Nou, ik heb er nog eens over moeten nadenken. Ik had mijn web strak om meneer Sholto gesponnen, meneer, toen hij er onverwacht uit ontsnapte. Hij kon bewijzen dat hij een waterdicht alibi had. Sinds hij de kamer van zijn broer verliet, is hij geen moment alleen geweest. Dus hij kon het niet zijn die over daken en door luiken is geklommen. Het is een heel duistere zaak en mijn professionele geloofwaardigheid staat op het spel. Ik zou een beetje hulp zeer waarderen. '

  'We kunnen op zijn tijd allemaal wel wat hulp gebruiken, ' zei ik.

  'Uw vriend, meneer Sherlock Holmes, is een fantastische man, meneer, ' zei hij met een schorre, vertrouwelijke stem. 'Hij is iemand die je niet kunt verslaan. Ik heb die jongeman veel zaken zien onderzoeken, maar nooit was er een waar hij geen licht op kon doen schijnen. Zijn methodes zijn ongebruikelijk en hij is misschien wat snel met zijn hypotheses, maar al met al denk ik dat hij een veelbelovende officier had kunnen worden en het kan me niet schelen wie dat weet. Vanochtend kreeg ik een telegram van hem waaruit ik begreep dat hij een aanwijzing heeft in deze Sholto zaak. Hier is het bericht. '

  Hij pakte een telegram uit zijn zak en gaf hem mij. Het was om twaalf uur uit Poplar verstuurd.

  Ga onmiddellijk naar Baker Street Wacht op me als ik niet terug ben. Ik zitde sholto-bende dicht op de hielen. U kunt vannacht met ons meekomen als u bij de ontknoping aanwezig wilt zijn.

  'Dit klinkt goed. Hij heeft kennelijk het spoor weer te pakken, ' zei ik.

  'Ah, maar dan heeft hij ook een fout gemaakt, ' riep Jones met duidelijk genoegen. 'Zelfs de besten onder ons raken wel eens het spoor bijster. Natuurlijk kan dit vals alarm blijken te zijn, maar het is mijn plicht als wetsdienaar om niets aan me voorbij te laten gaan. Maar daar is iemand aan de deur. Misschien is hij het wel. '

  Er klonken zware voetstappen op de trap die werden vergezeld door veel gehijg en gereutel als van een man die moeite heeft met ademhalen. Hij stopte een of twee keer alsof de klim te veel voor hem was, maar uiteindelijk bereikte hij onze deur en kwam binnen. Zijn uiterlijk paste goed bij degeluiden die we hadden gehoord. Het was een oude man in zeekleding en een oude jopper die tot zijn keel was dichtgeknoopt. Hij had een kromme rug, knikkende knieen en hij haalde pijnlijk en astmatisch adem. Terwijl hij op een dikke eikenhouten knuppel leunde, bewogen zijn schouders op en neer door de inspanning die nodig was om lucht zijn longen binnen te krijgen. Hij had een gekleurde sjaal om zijn kin en van zijn gezicht was niet meer te zien dan een paar pientere, donkere ogen, borstelige, witte wenkbrauwen en lange, grijze bakkebaarden. Al met al gaf hij de indruk van een respectabele gezagvoerder die oud en arm was geworden.

  "Wat kan ik voor u doen, beste man?' vroeg ik.

  Hij keek langzaam en bedachtzaam om zich heen, zoals oude mensen dat kunnen doen.

  'Is meneer Sherlock Holmes er ook?' zei hij.

  'Nee, maar ik ben zijn vervanger. U kunt mij elke boodschap vertellen die u voor hem hebt. '

  'Maar ik moet het hem zelf vertellen, ' zei hij.

  'Zoals ik al zei, ik treed op als zijn vervanger. Gaat het over de boot van Mordecai Smith?'

  'Ja, ik weet waar hij is. En ik weet ook waar de mannen zijn die hij achterna zit. En ik weet waar de schat is. Ik weet alles. '

  'Vertel het me dan en ik zal het hem laten weten. '

  'Ik moest het aan hem vertellen, ' herhaalde hij, op de nukkige en koppige manier van een heel oude man.

  'Nou, dan moet u op hem wachten. '

  'Nee, nee, ik ga geen hele dag verkwanselen om het iemand naar zijn zin te maken. Als meneer Holmes hier niet is, dan moet hij het allemaal zelf maar uitzoeken. Het uiterlijk van u beiden staat me niet aan en ik vertel geen woord. '

  Hij slofte in de richting van de deur, maar Athelney Jones ging voor hem staan.

  'Wacht even, vriend, ' zei hij. 'Je hebt belangrijke informatie en je moet niet weglopen. We houden je hier tot onze vriend terugkomt, of je het leuk vindt of niet. '

  De oude man probeerde een sprintje te trekken naar de deur, maar toen Athelney Jones er met zijn brede rug tegenaan ging staan, realiseerde hij zich dat ieder verzet zinloos was.

  'Mooie behandeling krijg ik hier!' gilde hij en hij stampte met zijn stok. 'Ik kom hier om een heer te zien en jullie twee, die ik nooit in mijn leven heb gezien, grijpen me en behandelen me op deze manier!'

  'Je ondervindt er geen nadeel van, ' zei ik. 'We zullen je verloren tijd vergoeden. Kom hier op de bank zitten en je zult niet lang hoeven wachten. '

  Nors kijkend liep hij naar de bank. Hij ging zitten en leunde met zijn gezicht op zijn handen. Jones en ik begonnen weer onze sigaren te roken en te praten. Plotseling onderbrak de stem van Holmes ons.

  'Ik denk dat jullie mij ook wel een sigaar mogen aanbieden, ' zei hij.

  We sprongen bijna uit onze stoelen. Holmes zat naast ons en amuseerde zich kostelijk.

  'Holmes!' riep ik uit. 'Jij hier? Maar waar is de oude man?'

  'Hier is de oude man, ' zei hij en hij hield een bos wit haar omhoog. 'Hier is hij, de pruik, bakkebaarden, wenkbrauwen, alles. Ik vond mijn vermomming behoorlijk geslaagd, al had ik niet verwacht dat hij deze proef zou doorstaan. '

  'Ah, jij schurk!' riep Jones, die duidelijk genoot. 'Je had een acteur kunnen zijn en een goede ook. Je had precies die typische hoest van het armenhuis, en die zwakke benen van je zijn goud waard. Al meende ik die blik te herkennen. Dus kwam je hier niet zo makkelijk weg. '

  'Ik heb de hele dag in die vermomming gewerkt, ' zei hij, terwijl hij zijn sigaar opstak. 'Weet je, veel criminelen beginnen me te kennen, vooral sinds onze vriend een aantal van

  mijn zaken begon te publiceren. Dus kan ik alleen op het oorlogspad als ik me op een eenvoudige manier vermom. Heb je mijn telegram ontvangen?'

  'Ja, daarom ben ik hier gekomen. '

  'Maak je vorderingen met je zaak?'

  'Het is op niets uitgedraaid. Ik heb twee van mijn gevangenen moeten vrijlaten en er is geen bewijs tegen de andere twee. '

  'Dat geeft niets. We zullen je twee anderen geven die hun plaats kunnen innemen. Maar je moet wel doen wat ik vraag. Je mag alle officiele eer hebben, maar je moet mijn aanwijzingen opvolgen. Afgesproken?'

  'Volledig, als jij me helpt die mannen te vangen. '

  'Welnu, in de eerste plaats heb ik om zeven uur bij de Westminster Stairs een snelle politieboot, een stoomboot, nodig. '

  'Dat is zo geregeld. Er is altijd wel een aanwezig, maar ik zal voor de zekerheid even telefoneren bij het postkantoor aan de overkant. '

  'Ook heb ik twee sterke mannen nodig voor het geval er weerstand wordt geboden. '

  'Er zullen twee of drie in de boot zitten. Verder nog iets?'

  'Als we de mannen grijpen, krijgen we de schat. Ik denk dat het voor mijn vriend hier plezierig is om de kist naar de jongedame te brengen aan wie de helft van de schat rechtmatig toebehoort. Laat haar de eerste zijn die de kist opent. He, Watson?'

  'Daar doe je me een enorm plezier mee. '

  'Een vrij ongebruikelijke werkwijze, ' zei Jones en hij schudde het hoofd. 'Maar de hele zaak is ongebruikelijk, dus denk ik dat ik een oogje moet dichtknijpen. Maar de schat moet daarna aan de autoriteiten worden overhandigd, tot het hele officiele onderzoek is afgerond. '

  'Natuurlijk. Dat is zo geregeld. Er is nog een ding. Ik zougraag willen dat Jonathan Small mij zelf een paar details vertelt. Je weet dat ik graag de details van mijn zaken uitwerk. Er is toch geen bezwaar tegen als ik hem onofficieel verhoor, hier in mijn kamer of ergens anders, zolang hij goed wordt bewaakt?'

  'Jij bent de baas van de situatie. Ik heb nog geen bewijs dat deze Jonathan Small bestaat. Maar als je hem te pakken krijgt, dan zie ik niet hoe ik je een verhoor kan weigeren. '

  'Dat is dan duidelijk?'

  'Volledig. Is er nog iets?'

  'Alleen dat ik erop sta dat je met ons dineert. Het diner is over een halfuur klaar. Ik heb oesters en een koppel korhoenders en een keuze uit enkele soorten witte wijn. Watson, jij hebt nog niet met mijn verdiensten als huishoudster erkend. '


  Hoofdstuk 10 Het einde van de eilandbewoner


  Onze maaltijd verliep in opgewekte sfeer. Holmes kon uitermate goed converseren als hij er zin in had en dat had hij die avond. Hij was zo te zien in een staat van nerveuze opwinding. Ik heb hem nog nooit zo briljant meegemaakt. Hij praatte over een snelle opeenvolging van onderwerpen: over mirakelspelen, over middeleeuws aardewerk, over Stradivarius-violen, over het boeddhisme in Ceylon en over toekomstige slagschepen. Het was alsof hij van elk onderwerp een speciale studie had gemaakt. Zijn goede humeur was de reactie op zijn zware terneergeslagenheid van de afgelopen dagen. Athelney Jones bleek een sociale persoon te zijn tijdens die ontspannen uurtjes en hij genoot als een bon vivant van zijn diner. Ikzelf was opgetogen dat het einde van onzetaak in zicht kwam en werd aangestoken door de joligheid van Holmes. Geen van ons maakte tijdens het diner toespelingen op de zaak die ons had samengebracht.

  Toen de tafel was afgeruimd, keek Holmes op zijn horloge en schonk drie glazen port in.

  'Een tot de rand gevuld glas, ' zei hij, 'op de goede afloop van onze kleine veldtocht. En nu is het de hoogste tijd om te gaan. Heb je een pistool, Watson?'

  'Mijn oude dienstrevolver ligt in mijn bureau. '

  'Dan kun je die beter meenemen. Het is goed om voorbereid te zijn. Ik zie dat de koets voor de deur staat. Ik heb hem voor halfeeven besteld. '

  Het was even na zevenen toen we bij de Westminster-kade arriveerden. Daar wachtte onze boot ons op. Holmes wierp er een kritische blik op.

  'Is er iets waaraan je kunt zien dat het een politieboot is?'

  'Ja, die groene lamp aan de zijkant. '

  'Haal hem eraf. '

  De kleine verandering werd snel uitgevoerd. We gingen aan boord en de touwen werden gelost. Jones, Holmes en ik zaten in het achterschip. Er zaten een man aan het roer, twee bij de motoren en twee potige politieagenten in het voorste gedeelte.

  'Waarheen?' vroeg Jones.

  'Naar de Tower. Zeg ze dat ze tegenover Jacobsons Werf moeten stilliggen. '

  Onze boot was duidelijk een zeer snelle. We schoten langs reeksen geladen schuiten die niet leken te varen. Holmes glimlachte van genoegen toen we een rivierstoomboot inhaalden en hem achter ons lieten.

  'We moeten alles op de rivier kunnen pakken, ' zei hij.

  'Niet alles, maar er zijn niet veel boten die ons kunnen inhalen. '

  'We moeten de Aurora te pakken zien te krijgen en hij heeft de naam snel te zijn. Ik zal je vertellen hoe de zaken ervoor staan, Watson. Herinner jij je hoe nijdig ik was door zoiets kleins te worden opgehouden?'

  'Ja. '

  'Nou, ik heb mijn hersenen een goede rustpauze gegeven door me te storten op een chemische analyse. Een van onze grootste staatsmannen zei eens dat een verandering van werk het beste soort rust is. Toen ik erin was geslaagd de koolwaterstof op te lossen waarmee ik aan het werk was, kwam ik terug op ons probleem met de Sholto's en heb ik de hele zaak nog eens grondig overdacht. Mijn jongens waren stroomopwaarts en stroomafwaarts geweest, zonder resultaat. De boot lag bij geen enkele aanlegsteiger of kade en was ook niet teruggekeerd. Toch kon hij nauwelijks tot zinken zijn gebracht om hun sporen te wissen, al bleef dat wel een mogelijke hypothese als alle andere faalden. Ik wist dat deze Small tot op zekere hoogte gemeen en doortrapt was, maar ik had niet verwacht dat hij tot verfijnde listen in staat zou zijn. Dat is meestal het resultaat van een hogere opleiding. Ik bedacht dat aangezien hij zeker al enige tijd in Londen was (we hadden bewijs dat hij de Pondicherry Lodge continu in de gaten hield), hij eigenlijk niet van het ene moment op het andere kon vertrekken, maar wat tijd nodig had, al was het maar een dag, om zijn zaakjes op orde te stellen. Dat was tenminste het waarschijnlijkst. '

  'Dat lijkt me een beetje zwak, ' zei ik. 'Het is waarschijnlijker dat hij zijn zaakjes op orde had voordat hij aan zijn onderneming begon. '

  'Nee, dat denk ik echt niet. Zijn verblijfplaats zou in geval van nood een heel waardevolle schuilplaats zijn, totdat hij er zeker van was dat hij hem niet meer nodig had. Maar toen had ik een tweede ingeving. Jonathan Small moet hebben gedacht dat het vreemde uiterlijk van zijn maat, ook al hadhij hem een grote overjas aangetrokken, tot gepraat en mogelijke associatie met deze Norwood-tragedie zou leiden. Hij was slim genoeg om dat in te zien. Ze waren in het donker uit hun verblijfplaats vertrokken en hij wilde natuurlijk terug zijn voordat het licht werd. Volgens mevrouw Smith was het na drie uur toen ze aan boord van de stoomboot gingen. Het was al aardig licht en over ongeveer een uur zouden er mensen op komen. Daarom, dacht ik, konden ze niet ver zijn. Ze betaalden meneer Smith goed om zijn mond te houden. Ze reserveerden zijn boot voor hun ontsnapping en haastten zich met de schatkist terug naar hun verblijfplaats. Na enkele nachten, toen ze wisten wat het standpunt van de kranten was en of er verdachten waren, zouden ze in het donker vertrekken naar een of ander schip in Gravesend of in de Downs, waarop ze ongetwijfeld al een overtocht naar Amerika of de kolonien hadden geboekt. '

  'Maar de stoomboot dan? Die konden ze niet meenemen naar hun verblijfplaats. '

  'Dat klopt. Ik beredeneerde dat de stoomboot niet ver weg lag, ondanks het feit dat hij onzichtbaar was. Toen stelde ik mezelf in de plaats van Small en bekeek de zaak van de kant van zo'n man. Hij dacht waarschijnlijk dat het terugsturen van de boot of deze aan de steiger houden het de politie te makkelijk zou maken, mochten ze hem op het spoor komen. Hoe kon hij de boot verstoppen en hem toch bij de hand hebben? Ik dacht wat ik zelf zou doen als ik in zijn schoenen stond. Ik kon maar een manier bedenken. Ik zou de boot naar een botenbouwer of reparateur brengen om een verandering te laten aanbrengen. De boot zou naar zijn schuur of werf worden verplaatst en op die manier doeltreffend zijn verborgen, maar tegelijkertijd kon ik hem binnen enkele uren weer terug hebben.

  'Dat lijkt een eenvoudige verklaring. '

  'Je bent juist geneigd die heel eenvoudige dingen over het hoofd te zien. Ik besloot mijn idee te gaan onderzoeken. Gekleed in dit eenvoudige matrozenkloffie ging ik direct op pad en deed ik navraag bij alle werven langs de rivier. Bij vijftien kreeg ik nul op rekest, maar bij de zestiende -- Jacobsons - hoorde ik dat de Aurora twee dagen geleden aan hen was overgedragen door een man met een houten been voor een kleine reparatie aan het roer. 'Er is niets mis met het roer, ' had de voorman gezegd. 'Daar ligt hij, met de rode strepen. ' En wie kwam er op dat moment uitgerekend langs? De vermiste eigenaar, Mordecai Smith. Hij was nogal beschonken. Ik had nooit geweten wie hij was, had hij niet zijn naam en de naam van zijn boot gebulderd. 'Ik heb hem vanavond om acht uur nodig, ' zei hij, 'precies om acht uur, hoor, want ik heb twee heren die niet willen wachten. ' Het was duidelijk dat ze hem goed hadden betaald, want hij zat goed in de slappe was en strooide shillings naar de mannen. Ik volgde hem op een afstand, maar hij ging een kroeg in. Ik ging terug naar de werf. Onderweg kwam ik toevallig een van mijn jongens tegen. Ik nam hem mee en zette hem op wacht bij de boot. Hij moet aan de oever staan en met zijn zakdoek naar ons zwaaien als ze vertrekken. Wij liggen vlak bij op de rivier en het zou me verbazen als we de mannen en de schat niet te pakken krijgen. '

  'Je hebt het allemaal goed gepland, of het nu de juiste mannen zijn of niet, ' zei Jones, 'maar als de zaak in mijn handen lag, dan zou ik een stel politieagenten in Jacobsons Werf stationeren en ze arresteren als ze arriveren. '

  'Nooit, dus. Deze Small is een behoorlijk gehaaide kerel. Hij stuurt een verkenner vooruit en als hij ook maar een beetje argwaan heeft, houdt hij zich rustig nog een week schuil. '

  'Maar je had bij Mordecai Smith kunnen blijven en je door hem naar hun schuilplaats laten leiden, ' zei ik.

  'Dan zou ik mijn dag hebben verspild. Ik denk dat er een kans van een op honderd is dat Smith weet waar ze wonen. Zo lang hij drank heeft en goed wordt betaald, stelt hij toch geen vragen? Ze geven hem via boodschappen opdrachten. Nee, ik heb elke mogelijkheid goed doordacht en deze is de beste. '

  Ondertussen schoten we onder de talloze bruggen door die de Theems overspannen. De laatste zonnestralen gleden langs het kruis boven op St. Paul's toen we langs de City voeren. Het schemerde voordat we bij de Tower aankwamen.

  'Dat is Jacobsons Werf, ' zei Holmes en hij wees naar het woud van masten en tuigage op de zuidoever. 'Vaar hier langzaam op en neer onder de dekking van deze rij vrachtbootjes. ' Hij pakte een nachtkijker uit zijn zak en keek een tijdje naar de oever. 'Mijn wachtpost staat op zijn plaats, ' zei hij, 'maar ik zie geen teken van een zakdoek. '

  'Als we nu eens een stukje stroomafwaarts varen en ze daar opwachten, ' zei Jones enthousiast.

  Tegen die tijd waren we allemaal enthousiast, zelfs de agenten en de stokers, die maar een heel vaag idee hadden van wat er aan de hand was.

  'We hebben het recht niet ook maar iets als vanzelfsprekend te beschouwen, ' antwoordde Holmes. 'De kans dat ze stroomafwaarts gaan, zal tien op een zijn, maar zeker weten doen we het niet. Vanaf hier kunnen we de ingang van de werf zien, maar zij kunnen ons nauwelijks zien. Het wordt een heldere nacht met veel maanlicht. We moeten hier blijven. Zien jullie hoe het daar onder het gaslicht wemelt van de mensen?'

  'Ze zijn klaar met hun werk op de werf. '

  'Vies uitziende rakkers, maar ik veronderstel dat iedereen wel een vonkje onsterfelijkheid in zich draagt. Je zou het niet denken, als je ze zo ziet. Je kunt er a priori niets over zeggen. Hoe een vreemd raadsel is de mens!'

  'Er is iemand die hem in een ziel verstopt en een beest noemt, ' zei ik.

  'Winwood Reade kan goed schrijven over dit onderwerp, ' zei Holmes.

  'Hij zegt dat ook al is de mens als individu een onoplosbare puzzel, hij in de massa een wiskundige zekerheid wordt. Je kunt bijvoorbeeld nooit voorspellen wat een mens gaat doen, maar je kunt wel precies zeggen wat een groep mensen zal doen. Individuen verschillen van elkaar, maar percentages blijven gelijk. Aldus de statisticus. Maar zie ik daar een zakdoek? Daar zie ik toch zeker wat wits wapperen. '

  'Ja, dat is jouw jongen, ' riep ik. 'Ik zie hem duidelijk. '

  'En daar is de Aurora, ' riep Holmes uit, 'en snel dat hij vaart! Op volle snelheid vooruit, machinist. Volg die boot met het gele licht. Mijn hemel, ik zal het mezelf nooit vergeven als hij aan ons ontsnapt!'

  De boot was ongezien door de ingang van de werf geglipt en tussen twee of drie kleine bootjes door gevaren, dus was hij al aardig op snelheid voordat wij hem in de gaten hadden. Nu schoot hij razendsnel stroomafwaarts, vlak bij de oever. Jones keek ernstig naar de boot en schudde het hoofd.

  'Hij gaat enorm snel, ' riep hij. 'Ik betwijfel of wij hem te pakken krijgen. '

  'We moeten hem te pakken krijgen! schreeuwde Holmes met zijn tanden op elkaar. 'Gooi er flink wat kolen op, stokers! Zorg ervoor dat onze boot op zijn allersnelst gaat! Als we er flink de sokken in zetten, krijgen we ze te pakken!'

  We zaten nu dicht achter de Aurora. De ovens brulden en de krachtige motoren zoemden en ratelden als een groot, metalen hart. Zijn scherpe, steile boeg doorsneed het stille rivierwater en stuurde rollende golven naar links en rechts. Elke keer dat de motoren bonkten, sprongen en trilden we op en neer. Een grote, gele lantaarn op de boeg wierp eenlange, flikkerende straal licht naar voren. Voor ons gaf een donkere vlek op het water aan waar de Aurora voer en het kolkende, witte schuim erachter verraadde zijn snelheid. We flitsten langs schuiten, stoomschepen, koopvaardijschepen, tussen ze door, achter de een en om de ander heen. Stemmen riepen ons toe vanuit het donker, maar nog steeds denderde de Aurora verder en nog steeds zaten wij haar in het kielzog.

  'Schep meer kolen op het vuur, mannen, schep ze erop!' schreeuwde Holmes terwijl hij in de machinekamer keek. De felle gloed van beneden scheen op zijn enthousiaste gezicht met havikachtige trekken. 'Haal elke puf stoom eruit die je maar kunt krijgen. '

  'Ik denk dat we haar beginnen te naderen, ' zei Jones, terwijl hij naar de Aurora keek.

  'Ik ben er zeker van, ' zei ik. 'Nog een paar minuten en we hebben haar ingehaald. '

  Maar op dat moment was het lot ons kwaad gezind. Een sleepboot met drie schuiten erachter wrong zich per ongeluk tussen ons in. Alleen door het roer aan lij te zetten, konden we een botsing voorkomen en voordat we om ze heen konden varen en weer vaart maakten, had de Aurora een voorsprong van zeker tweehonderd meter gemaakt. Zij lag echter nog wel in het zicht en de donkere, onzekere schemering ging over in een heldere sterrennacht. Onze stookketels werden tot het uiterste belast en de fragiele romp trilde en kraakte door de woeste kracht die ons voortdreef.

  We waren door het diepe gedeelte van de rivier, langs de West India Havens, langs de lange Deptford Reach en weer na de bocht rond het Isle of Dogs. De vage vlek voor ons veranderde nu duidelijk in de elegante Aurora. Jones scheen er met het zoeklicht op, zodat we de gedaanten op het dek duidelijk konden zien. Er zat een man op het achterschip; hij had iets zwarts tussen zijn knieen waar hij overheen

  boog. Naast hem lag een donkere massa die op een Newfoundlander leek. De jongen hield het roer vast en in de rode gloed van de oven kon ik de oude Smith zien. Hij had het bovenlijf ontbloot en schepte kolen op het vuur alsof zijn leven ervan afhing. Misschien twijfelden ze eerst nog wel of we hen daadwerkelijk achtervolgden, maar nu we elke bocht en kronkeling volgden die zij namen, was er geen twijfel meer mogelijk. Bij Greenwich zaten we ongeveer driehonderd meter achter ze. Bij Blackwall kunnen het er niet meer dan tweehonderdvijftig zijn geweest. Ik heb tijdens mijn bonte carriere jacht gemaakt op vele wezens in vele landen, maar nooit was het zo opwindend als met deze krankzinnige, bliksemsnelle klopjacht langs de Theems. Langzaam maar zeker, meter voor meter, naderden wij ze. In de stilte van de nacht konden we het gekreun en geratel van hun machinerie horen. De man op de achtersteven hurkte nog steeds op het dek en zijn armen bewogen alsof hij met iets bezig was. Af en toe keek hij op om de afstand in te schatten die ons nog gescheiden hield. We kwamen steeds dichterbij. Jones schreeuwde dat ze moesten stoppen. Er lag slechts vier keer de lengte van een boot tussen ons en beide boten schoten razendsnel door het water. Het was een recht stuk van de rivier, met Barking Level aan een kant en de melancholieke Plumstead Moerassen aan de andere. Toen we riepen, sprong de man op de achtersteven op en zwaaide met gebalde vuisten naar ons en spuide vervloekingen met zijn hoge, schorre stem. Hij was lang en sterk en toen hij met zijn benen wijd stond, zag ik dat hij vanaf zijn rechterdijbeen een houten stomp had. Als reactie op zijn schrille, boze kreten begon de bundel op het dek te bewegen. Omhoog kwam een kleine, zwarte man, de kleinste man die ik ook had gezien. Hij had een groot misvormd hoofd en een grote bos warrig, onverzorgd haar. Holmes had zijn revolver al getrokken en ik haalde snel de mijne tevoorschijn toen ik dit wilde, misvormde wezen zag. Hij was gewikkeld in een soort donkere, dikke overjas of deken en alleen zijn gezicht was zichtbaar, maar het gezicht alleen al was voldoende om je een slapeloze nacht te bezorgen. Nooit had ik zo veel beestachtigheid en wreedheid in een gezicht gezien. Er brandde een somber licht in zijn kleine, glinsterende ogen en zijn dikke lippen waren opgetrokken. Zijn ontblote tanden grijnsden ons toe en klapperden met een soort beestachtige woede.

  'Schiet als hij zijn hand opsteekt, ' zei Holmes rustig.

  Er lag niet meer dan de lengte van een boot tussen ons in; we konden onze prooi bijna aanraken. Ik kan die twee zoals ze daar stonden nu nog zien; de witte man met zijn benen wijd die luidkeels stond te vloeken en de verdorven dwerg met zijn afzichtelijke gezicht, tandenknarsend naar ons met zijn sterke, gele tanden in het licht van onze lantaarn.

  Het was maar goed dat we de dwerg zo duidelijk konden zien. Terwijl we toekeken, plukte hij van onder zijn kleding een kort, rond stuk hout tevoorschijn dat op een liniaal leek en zette het aan zijn lippen. Onze pistolen weerklonken samen luid. Hij tolde rond, gooide zijn armen in de lucht en viel met een soort verstikkende hoest zijwaarts de rivier in. Ik ving een glimp op van zijn giftige, dreigende ogen tussen het witte, kolkende water. Tegelijkertijd gooide de man met het houten been zich op het roer en draaide het snel om waardoor de boot recht op de zuidoever af voer en wij op nog geen meter afstand voorbij zijn achtersteven schoten. We zaten onmiddellijk weer achter hem aan, maar hij was bijna bij de oever aangekomen. Het was een wilde, verlaten plek, een groot stuk moerasland in het maanlicht, met poelen stilstaand water en een bedding van rottende vegetatie. De boot kwam met zijn boeg in de lucht en zijn achtersteven onder water met een doffe bons tot stilstand op de modderbank. De voortvluchtige sprong eruit, maar zijn stomp zonk direct helemaal weg in het doorweekte zand. Hij worstelde en kronkelde tevergeefs. Hij kon onmogelijk een stap voor- of achteruit doen. Hij schreeuwde uit onmacht en woede en schopte als een gek in de modder met zijn andere voet, waardoor zijn houten been alleen maar vaster in de modderige oever kwam te zitten. Toen we met onze boot langs hem kwamen varen, zat hij zo vast dat we hem er alleen uit konden slepen door een touw over zijn schouders te gooien. Als een kwaadaardige vis haalden we hem binnen over de zijkant van onze boot. Vader en zoon Smith zaten nors in hun boot, maar kwamen vrij gedwee aan boord toen het hun werd bevolen. De Aurora trokken we van de oever af en maakten we vast aan onze boeg. Op het dek stond een in India gemaakte zware, ijzeren kist. Dit was ongetwijfeld de kist waar de noodlottige schat van de Sholto's in zat. Er zat geen sleutel bij, maar hij was behoorlijk zwaar, dus brachten we hem naar onze kleine hut. Terwijl we langzaam weer stroomopwaarts voeren, schenen we met ons zoeklicht in alle richtingen, maar er was geen teken te bekennen van de man met het houten been. Ergens in het donkere slijk op de bodem van de Theems ligt nu het skelet van die vreemde bezoeker aan ons land.

  'Kijk eens hier, ' zei Holmes en hij wees naar het houten luik. 'We waren niet eens snel genoeg met onze pistolen. ' En waarachtig, precies achter waar wij hadden gestaan, stak een van die moordachtige pijlen die we zo goed kenden. Hij moet net op het moment dat we vuurden tussen ons door zijn gezoefd. Holmes glimlachte en haalde zijn schouders op, zoals hij dat zo makkelijk kon, maar ik moet bekennen dat de gedachte aan de afschuwelijke dood waar wij die nacht ternauwernood aan ontsnapten, mij misselijk maakte.


  Hoofdstuk 11 De grote Agra-schat


  Onze gevangene zat in de hut tegenover de ijzeren kist waar hij zo veel voor had gedaan en zo lang op had gewacht. Het was een door de zon verbrande kerel met roekeloze ogen en een netwerk van lijnen en rimpels op zijn mahoniekleurige gezicht die getuigden van een hard leven in de buitenlucht. Zijn vooruitstekende kin met baard verraadde een man die niet makkelijk van zijn doel was af te brengen. Hij was een jaar of vijftig, want zijn zwarte, krullende haar was doorweven met grijs. Nu hij rustig was, zag zijn gezicht er niet onaangenaam uit, maar ik had net gezien dat hij door zijn dikke wenkbrauwen en agressieve kin er gruwelijk uitzag als hij kwaad was. Nu hield hij twee geboeide handen in zijn schoot. Zijn hoofd hing op de borst en hij keek met zijn felle, glinsterende ogen naar de kist die de oorzaak was van zijn slechte daden. Ik zag meer verdriet dan boosheid in zijn starre, ingehouden uitdrukking. Een keer keek hij op naar mij en ik zag iets van humor in zijn ogen.

  'Zo, Jonathan Small, ' zei Holmes en hij stak een sigaar op. 'Het spijt me dat het zo ver moest komen. '

  'En mij ook, meneer, ' antwoordde hij oprecht. 'Ik kan hiervoor niet worden opgehangen. Ik zweer op de bijbel dat ik meneer Sholto niet heb aangeraakt. Dat was dat kleine satanskind Tonga, die een van zijn vervloekte pijlen in hem schoot. Ik had daar niets mee te maken, meneer. Hij had een bloedverwant kunnen zijn, zo verdrietig was ik. Ik heb die kleine duivel een afranseling gegeven met het eind van een touw, maar het kwaad was al geschied en ik kon het niet terugdraaien. '

  'Neem een sigaar, ' zei Holmes, 'en u kunt ook maar beter een slok uit mijn heupfles nemen, want u bent doorweekt.

  Hoe kon u denken u dat zo'n kleine, zwakke man als dat zwarte kereltje meneer Sholto kon overmeesteren en in bedwang houden terwijl u het touw beklom?'

  'U weet er zo veel van, meneer, het lijkt wel alsof u erbij was. Om u de waarheid te zeggen, hoopte ik dat de kamer leeg zou zijn. Ik was vrij goed op de hoogte van de gebruiken van het huishouden en het was de tijd dat meneer Sholto meestal ging dineren. Ik zal niets voor u verzwijgen. Mijn beste verdediging is om eenvoudigweg eerlijk te zijn. Als het nu de oude majoor was geweest, dan had ik me met een gerust hart kunnen laten ophangen. Ik zou hem net zo makkelijk kunnen neersteken als een sigaar roken. Maar het was verdomde vervelend dat ik zat opgescheept met deze jonge Sholto, waar ik totaal geen problemen mee had. '

  'U bent de verantwoordelijkheid van meneer Athelney Jones van Scotland Yard. Hij brengt u naar boven naar mijn kamers en ik zal u vragen de waarheid te vertellen. U moet alles vertellen, want als u dat doet, hoop ik dat ik u kan helpen. Ik denk dat ik kan bewijzen dat het vergif zo snel werkt dat de man lang voordat u de kamer had bereikt dood was. '

  'Dat was hij, meneer. Mijn hele leven ben ik nog nooit zo geschrokken als toen door het raam klom en hem naar mij zag grijnzen met zijn hoofd op zijn schouder. Ik was behoorlijk overstuur, meneer. Ik had die Tonga bijna vermoord als hij niet snel weg was geklauterd. Daardoor liet hij zijn knuppel en wat van zijn pijltjes achter, dat vertelde hij mij. Die hebben u waarschijnlijk op het spoor gezet, al weet ik niet hoe u op het spoor bent gebleven. Ik koester daarvoor geen wrok tegen u. Maar het is wel vreemd, ' voegde hij er met een wrange glimlach aan toe, 'dat ik, die als eerste aanspraak maakt op een half miljoen pond, de eerste helft van mijn leven moet doorbrengen met een golfbreker tebouwen op de Andaman Eilanden en de tweede helft waarschijnlijk met het graven van riolen in Dartmoor. Het was een slechte dag, die dag dat ik voor het eerst de koopman Achmet ontmoette en in contact kwam met de Agra-schat, die alleen maar een vloek legde op elke man die hem bezat. Hem bracht het de dood, majoor Sholto angst en schuldgevoel en mij levenslange slavernij. '

  Op dat moment stak Athelney Jones zijn brede gezicht en zware schouders in de kleine hut.

  'Een aardig feestje hier, ' zei hij. 'Ik denk dat ik een slok uit die heupfles nodig heb, Holmes. Zo, ik denk dat we elkaar kunnen feliciteren. Jammer dat we de andere niet levend te pakken kregen, maar we hadden geen keus. Zeg eens, Holmes, je moet bekennen dat het net op het randje was. We moesten alle zeilen bijzetten om hem in te halen. '

  'Eind goed, al goed, ' zei Holmes. 'Maar ik wist echt niet dat de Aurora zo snel was. '

  'Smith zegt dat hij een van de snelste boten op de rivier is en dat als er nog een man had meegeholpen in de machinekamer, we hem nooit hadden gepakt. Hij zweert dat hij niets van deze Norwood zaak weet. '

  'Dat deed hij ook niet, ' riep onze gevangene, 'niets. Ik koos zijn boot omdat ik had gehoord dat hij zo razendsnel is. We vertelden hem niets, maar betaalden hem goed en hij zou iets moois krijgen als we met ons schip Gravesend bereikten, en wel de Esmeralda, met Brazilie als bestemming. '

  'Nou, als hij niets verkeerds heeft gedaan, zorg ik ervoor dat hem geen onrecht wordt aangedaan. We zijn aardig snel in het vangen van onze mannen, maar niet in het veroordelen ervan. ' Het was vermakelijk te zien hoe de pompeuze Jones al goede sier probeerde te maken met de vangst. Aan de kleine glimlach op het gezicht van Sherlock Holmes las ik af dat hij het doorhad.

  'Het duurt niet lang voordat we bij Vauxhall Bridge zijn, ' zei Jones, 'en ik zet u, dokter Watson, en de schatkist aan land. Ik hoef niet te zeggen dat ik een groot risico neem door dit te doen. Het is zeer ongebruikelijk, maar afspraak is natuurlijk afspraak. Ik moet echter plichtshalve een adjudant met u meesturen, aangezien dat waar u verantwoordelijk voor bent zo waardevol is. U gaat wel met de koets?'

  'Ja, ik neem de koets. '

  'Het is jammer dat er geen sleutel is en we niet eerst een inventaris kunnen opmaken. U zult hem moeten openbreken. Waar is de sleutel, beste man?'

  'Op de bodem van de rivier, ' zei Small kortaf.

  'Hm! Het was echt niet nodig het ons nog moeilijker te maken. U hebt ons al genoeg laten werken. Dokter, ik hoef u natuurlijk niet te waarschuwen voorzichtig te zijn. Neem de kist mee naar Baker Street. Dan komen we nog even bij u langs op weg naar het politiebureau. '

  Ze zetten mij af bij Vauxhaull met mijn zware, ijzeren kist en een brede, vriendelijke adjudant als metgezel. Na een kwartiertje rijden, arriveerden we bij mevrouw Cecil Forrester. De dienstbode was verbaasd zo'n late bezoeker te zien. Mevrouw Cecil Forrester was die avond uit, vertelde ze, en zou waarschijnlijk erg laat terug zijn. Maar juffrouw Morstan zat in de zitkamer, dus ging ik naar de zitkamer met de kist bij me, terwijl ik de attente adjudant achterliet in de huurkoets.

  Ze zat bij het open raam, gekleed in een jurk van een wit, zeer dun soort materiaal met een klein, rood biesje langs de hals en taille. Ze leunde achterover in de rotan stoel en het zachte licht van de lamp speelde over haar lieve, ernstige gezicht en gaf de dikke krullen van haar weelderige haren een bescheiden, glanzende schittering. Er hing een witte arm over de zijkant van de stoel en haar houding en gedaantestraalden intense melancholie uit. Toen ze het geluid van mijn voetstappen hoorde, sprong ze op en kregen haar bleke wangen een rode blos van genoegen.

  'Ik hoorde al een huurkoets, ' zei ze, 'ik dacht dat mevrouw Forrester vroeg thuis was gekomen, maar ik had nooit gedroomd dat u het zou zijn. Wat voor nieuws hebt u meegebracht?'

  'Ik heb iets mooiers meegebracht, ' zei ik en ik zette de kist op tafel. Ik praatte vrolijk en stoer, maar in mijn hart was ik verdrietig. 'Ik heb iets voor u meegebracht dat meer waard is dan alle nieuws in de wereld. Ik heb u een fortuin gebracht. '

  Ze keek naar de ijzeren kist.

  'Is dat de schat?' vroeg ze kalm.

  'Ja, dit is de grote Agra-schat. De helft ervan is voor u en de andere helft voor Thaddeus Sholto. U krijgt allebei enkele honderdduizenden. Stelt u zich eens voor! Een jaarlijks inkomen van tienduizend pond. Er zijn in Engeland niet veel jongedames die rijker zijn. Is het niet schitterend?'

  Ik denk dat ik mijn blijdschap enigszins overdreef en dat ze een holle ondertoon in mijn felicitaties hoorde, want ik zag dat ze haar wenkbrauwen een beetje optrok en me nieuwsgierig aankeek.

  'Als ik het accepteer, ' zei ze, 'dan ben ik het u schuldig. '

  'Nee, nee, ' antwoordde ik, 'niet mij, maar mijn vriend Sherlock Holmes. Met alle wil van de wereld had ik nooit een aanwijzing kunnen ontrafelen die zelfs zijn analytische geest op de proef stelde. We zijn de schat op het allerlaatste moment bijna kwijtgeraakt. '

  'Gaat u alstublieft zitten en vertel alles, dokter Watson, ' zei ze.

  Ik vertelde haar in het kort wat er was gebeurd sinds ik haar voor het laatst zag. De nieuwe zoekmethode van Holmes, de ontdekking van de Aurora, het verschijnen vanAthelney Jones, onze nachtelijke tocht en de wilde achtervolging over de Theems. Ze luisterde met open mond en glanzende ogen naar mijn relaas van onze avonturen. Toen ik de pijl noemde die ons allebei net had gemist, trok ze zo wit weg dat ik bang was dat ze flauw zou vallen.

  'Er is niets aan de hand, ' zei ze, toen ik haastig een glas water voor haar inschonk. 'Het gaat weer goed. Het was een schok te horen dat ik mijn vrienden zo vreselijk in gevaar heb gebracht. '

  'Het is allemaal voorbij, ' antwoordde ik. 'Het was niets. Ik vertel u geen sombere details meer. Laten we het over een vrolijker onderwerp hebben. Daar staat de schat. Wat kan er nog mooier zijn? Ik kreeg toestemming hem met me mee te nemen, want ik dacht dat u hem misschien als eerste wilde zien. '

  'Ik zou dat heel graag willen, ' zei ze. Maar ze klonk niet enthousiast. Ze realiseerde zich ongetwijfeld dat het een beetje ondankbaar leek om zo onverschillig te doen over een prijs die met zo veel moeite was gewonnen.

  'Wat een prachtige kist!' zei ze en boog eroverheen. 'Ik veronderstel dat hij van Indiase makelij is?'

  'Ja, het is metaalwerk uit Benares. '

  'En hij is zo zwaar!' riep ze toen ze hem probeerde op te tillen. 'De kist alleen al moet wat waard zijn. Waar is de sleutel?'

  'Small heeft die in de Theems gegooid, ' antwoordde ik. 'Ik moet de pook van mevrouw Forrester lenen. '

  Aan de voorkant van de kist zat een dik, breed sluitijzer in de vorm van een zittende Boeddha. Hier stak ik de pook onder en draaide hem naar buiten als een koevoet. Het sluitijzer sprong met een luide knal open. Met trillende vingers gooide ik het deksel open. We stonden allebei stomverbaasd te kijken. De kist was leeg!

  Het was geen wonder dat hij zwaar was. Het ijzerwerk wasoveral tweeeneenhalf centimeter dik. De kist was zwaar, van goede kwaliteit en massief, gemaakt om waardevolle dingen in te vervoeren, maar er lag geen splintertje metaal of juweel in. Hij was compleet leeg.

  'De schat is verloren, ' zei juffrouw Morstan kalm.

  Toen ik die woorden hoorde en me realiseerde wat ze betekenden, leek het alsof een grote schaduw weggleed van mijn ziel. Ik had niet door hoe ik gebukt ging onder deze Agra-schat tot hij eindelijk weg was. Het was egoistisch, niet loyaal, fout, maar ik zag alleen dat de gouden barriere tussen ons verdween.

  'Godzijdank!' riep ik uit het diepste van mijn hart.

  Ze keek me aan met een snelle, vragende glimlach.

  'Waarom zegt u dat?' vroeg ze.

  'Omdat u weer binnen mijn bereik bent, ' zei ik en ik pakte haar hand. Ze trok hem niet weg. 'Omdat ik van je houd, Mary, zo oprecht als een man ooit van een vrouw heeft gehouden. Nu de schat er niet is, kan ik vertellen dat ik van je houd. Daarom zei ik 'godzijdank. ''

  'Dan zeg ik ook 'godzijdank' ', fluisterde zij, terwijl ik haar naar mij toetrok.

  Misschien was iemand een schat kwijt, maar die nacht wist ik dat ik er een had gekregen.


  Hoofdstuk 12 Het vreemde verhaal van Jonathan Small


  De adjudant in de huurkoets was heel geduldig, want het was al in de vroege uurtjes voordat ik me weer bij hem voegde. Zijn gezicht vertrok toen ik hem de lege kist liet zien.

  'Daar gaat de beloning!' zei hij somber. 'Als er geen geld is, dan wordt er niet uitbetaald. Deze nacht hadden SamBrown en ik zeker tien pond verdiend als de schat er was geweest. '

  Meneer Thaddeus Sholto is een rijk man, ' zei ik, 'hij zal ervoor zorgen dan u wordt beloond, schat of geen schat. '

  Maar de adjudant schudde moedeloos het hoofd.

  'Dit is geen goed werk, ' herhaalde hij, 'en dat zal meneer Athelney Jones ook vinden. '

  Zijn voorspelling bleek juist te zijn, want de detective keek verbijsterd toen ik hem in Baker Street de lege kist liet zien. Holmes, de gevangene en hijzelf waren net gearriveerd, want ze hadden hun plannen veranderd en waren eerst bij het politiebureau langsgegaan om verslag uit te brengen. Mijn kameraad zat achterover in zijn leunstoel en had de gebruikelijke matte uitdrukking op zijn gezicht. Tegenover hem zat de onbewogen Small, met zijn houten been over zijn goede geslagen. Toen ik hem de lege kist liet zien, leunde hij achterover en lachte hij luidkeels.

  'Dit is jouw werk, Small, ' zei Athelney Jones kwaad.

  'Ja, ik heb hem op een plek verstopt waar je hem nooit zult vinden, ' riep hij triomfantelijk. 'Het is mijn schat en als ik de buit niet mag hebben, dan zal ik er verdomd goed voor zorgen dat niemand anders hem krijgt. Ik vertel u dat er niemand anders recht op heeft, behalve de drie mannen in de Andaman-gevangenis en ikzelf. Ik weet nu dat ik hem niet kan gebruiken en ik weet dat zij dat ook niet kunnen. Ik heb evenveel voor hen gehandeld als voor mezelf. Het is bij ons altijd 'het teken van de vier' geweest. Ik weet dat ze dit hadden gewild, en liever de schat in de Theems zien verdwijnen dan hem de verwanten van Sholto of Morstan doen toekomen. Dat we Achmet de das om hebben gedaan, was niet om hen rijk te maken. Waar de sleutel en kleine Tonga zijn, daar zul je ook de schat vinden. Toen ik doorhad dat jullie boot de onze zou inhalen, heb ik de buitop een veilige plek verstopt. Deze reis levert jullie geen roepies op. '

  'Je houdt ons voor de gek, Small, ' zie Athelney Jones streng. 'Als je de schat in de Theems had willen gooien, was het veel makkelijker geweest om alles, dus ook de kist, erin te gooien. '

  'Makkelijker voor mij om te gooien, makkelijker voor jou om terug te vinden, ' antwoordde hij met een gehaaide, zijdelingse blik. 'Hij die slim genoeg is om mij te vinden, is slim genoeg om een ijzeren kist van de rivierbodem te halen. Nu de juwelen over zo'n acht kilometer rivier liggen verspreid, is het een zwaardere klus. Al ging het me aan mijn hart om het te toen. Ik was woedend toen jullie ons begonnen in te halen. Maar het heeft geen zin erover te treuren. Ik heb voorspoed en tegenspoed gekend, maar ik heb geleerd dat gedane zaken geen keer nemen. '

  'Dit is een zeer ernstige zaak, Small, ' zei de detective. 'Als je had meegewerkt in plaats van het recht op deze manier tegen te werken, had je een betere kans gehad tijdens je proces. '

  'Gerechtigheid!' snauwde de ex-gevangene. 'Mooie gerechtigheid! Wie zijn buit is het, als het niet de onze is? Is het rechtvaardig dat ik de buit moet opgeven aan hen die hem nooit hebben verdiend? Kijk eens hoe ik hem heb verdiend! Twintig lange jaren in dat door koorts vergeven moeras, de hele dag onder de mangrovebomen werken, de hele nacht vastgeketend in de smerige gevangenenbarakken, door muggen geprikt, uitgeput door de malaria, mishandeld door zwarte agenten die ervan genoten zich af te reageren op een blanke man. Dat was hoe ik de Agra-schat heb verdiend en u spreekt van gerechtigheid, omdat ik het niet kan verdragen dat ik deze prijs alleen heb betaald om iemand anders ervan te laten genieten! Ik hang liever tien keer of krijg liever een van Tonga's pijlen in mijn huid dan dat ik in eencel moet wonen en weet dat een ander lekker in een paleisje woont met mijn geld. '

  Small had zijn stoicijnse masker laten vallen en spuide deze wervelwind aan woorden. Zijn ogen schoten vuur en zijn handboeien rammelden door de bezielde bewegingen van zijn handen. Toen ik de woede en de passie van deze man zag, realiseerde ik me dat het geen ongegronde of onnatuurlijke angst was van majoor Sholto toen hij voor de eerste keer hoorde dat de gewonde gevangene hem op het spoor was.

  'Je vergeet dat we hier niets van weten, ' zei Holmes rustig. 'We hebben je verhaal niet gehoord en we weten niet in hoeverre het recht aanvankelijk aan jouw kant stond. '

  'Nou, meneer, u bent heel eerlijk tegen me geweest, al zie ik in dat ik het aan u te danken heb dat ik deze handboeien om mijn polsen heb. Maar ik verwijt het u niet. Het is rechtvaardig en eerlijk gegaan. Als u mijn verhaal wilt horen, wil ik het u niet onthouden. Wat ik u vertel is de zuivere waarheid, elk woord ervan. Dank u, zet het glas hier maar naast me en ik zet mijn lippen eraan als ik dorst krijg.

  Ik ben in Pershore in Worcestershire geboren. Ik denk dat als je daar nu ging zoeken, je heel veel kleine Smalls zou tegenkomen. Ik heb er vaak aan gedacht daar een kijkje te gaan nemen, maar om eerlijk te zijn was ik nooit een sieraad voor mijn familie en ik betwijfel of ze heel blij zouden zijn me terug te zien. Het waren allemaal evenwichtige, kerkgaande mensen, kleine boeren, bekend en gerespecteerd op het platteland, terwijl ik altijd een beetje een zwerver was. Toen ik een jaar of achttien was, was ik ze niet langer tot last, want ik kwam in de problemen door een meisje en kon er alleen aan ontsnappen door in dienst te gaan en me aan te sluiten bij het Derde Regiment, dat toen net naar India vertrok.

  Maar het soldatenvak was niet mijn roeping. Ik had net de paradepas onder de knie en geleerd hoe met mijn musketom te gaan, toen ik zo stom was om een duik te nemen in de Ganges. Ik had geluk dat mijn compagnie-sergeant, John Holder, op dat moment ook in het water was en dat hij een van de beste zwemmers in het leger was. Een krokodil greep me toen ik halverwege de overkant was en beet mijn rechterbeen tot boven de knie af, net zo netjes als een chirurg het zou doen. Ik viel flauw door de schok en het bloedverlies en was ongetwijfeld verdronken als Holder me niet had vastgepakt en rustig met me naar de oever was gezwommen. Ik lag vijf maanden in het ziekenhuis en toen ik uiteindelijk weg kon strompelen met dit houten been aan mijn stomp gebonden, ontdekte ik dat ik wegens mijn verwondingen uit actieve dienst was ontslagen en arbeidsongeschikt was.

  Zoals u zich kunt voorstellen, had ik toen behoorlijk veel pech, want ik was nog voor mijn twintigste verjaardag een nutteloze manke. Maar al snel bleek mijn tegenspoed een verhulde zegen. Een man die Abel White heette, was daar naartoe gegaan om indigokweker te worden. Hij had een opzichter nodig om voor zijn koelies te zorgen en ervoor te zorgen dat ze doorwerkten. Hij was toevallig een vriend van onze kolonel, die met mij begaan was sinds mijn ongeluk. Om een lang verhaal kort te maken heeft de kolonel me sterk aanbevolen voor de functie. Aangezien het meeste werk te paard gebeurde, was mijn been geen echte belemmering, want mijn dijbeen was lang genoeg voor een goede grip op het zadel. Ik moest over de plantage rijden, de mannen in de gaten houden terwijl ze werkten en de lanterfanters rapporteren. Ik werd goed betaald, had een comfortabel onderkomen en al met al vond ik het prima om de rest van mijn leven op de indigoplantage door te brengen. Meneer Abel White was een aardige man en hij kwam vaak langs mijn kleine hut om samen met mij pijp te roken, want blanken worden daar veel betere vrienden dan thuis.

  Welnu, het geluk bleef nooit heel lang aan mijn zijde. Plotseling, zonder enige waarschuwing, kwam er een enorme opstand. De ene maand was India zo stil en vredig als Surrey of Kent, de volgende werden er tweehonderdduizend zwarte duivels losgelaten en was het land een echte hel. Natuurlijk weet u er alles van, heren, waarschijnlijk veel meer dan ik, aangezien ik niet van lezen houd. Ik weet alleen wat ik met mijn eigen ogen zag. Onze plantage was in Muttra, een plaats vlakbij de grens van de noordwestelijke provincies. Nachten achtereen was de hemel verlicht door de brandende huizen en dagen achtereen kwamen er groepjes Europeanen met hun vrouwen en kinderen langs ons landgoed op weg naar Agra, waar de dichtstbijzijnde troepen waren. Meneer Abel White was een koppige man. Hij was ervan overtuigd dat de hele kwestie overdreven was en net zo snel zou overwaaien als hij was opgekomen. Daar zat hij dan, op zijn veranda whisky te drinken en sigaartjes te roken terwijl het hele land om hem heen in lichterlaaie stond. Natuurlijk bleven we bij hem, Dawson en ik. Dawson deed de boekhouding en leidde het bedrijf samen met zijn vrouw. Op zekere dag kwam de klap. Ik was naar een verderop gelegen plantage geweest en reed die avond langzaam terug naar huis toen ik opeens iets ineengedoken onderin het ravijn zag. Ik reed naar beneden om te zien wat het was en mijn hart bevroor toen ik zag dat het de vrouw van Dawson was. Ze was in stukken gescheurd en half verslonden door jakhalzen en wilde honden. Even verderop lag een dode Dawson op zijn gezicht, met een lege revolver in zijn hand. Voor hem lag een viertal Sepoys over elkaar. Ik hield halt met mijn paard en vroeg me af welke kant ik moest opgaan. Op dat moment echter, zag ik dat er dikke rook omhoogsteeg uit het huis van Abel White en dat er vlammen uit het dak begonnen te breken. Toen wist ik datik niets voor mijn werkgever kon doen en mijn eigen leven zou verliezen als ik me ermee ging bemoeien. Ik zag honderden van die zwarte duivels nog met hun rode jassen aan om het brandende huis dansen en joelen. Sommigen wezen naar mij en er floten enkele kogels langs mijn hoofd, dus galoppeerde ik weg over de rijstvelden en die avond bevond ik me binnen de stadsmuren van Agra.

  Daar bleek het echter niet veel veiliger te zijn. Het hele land was zo actief geworden als een zwerm bijen. Overal waar de Engelsen zich in groepjes wisten te verzamelen, hielden ze nog net het gebied onder controle dat ze met hun geweren konden dekken. Verder waren ze overal hulpeloze vluchtelingen. Het was een gevecht van een miljoen tegen honderden. Het wrange was dat deze mannen waar we te voet, te paard en met geweren tegen vochten, die onze wapens gebruikten en op onze bugels bliezen, de troepen waren die we zelf hadden geselecteerd, opgeleid en getraind. In Agra had je het Derde Bengaalse Korps Fusiliers, een paar sikhs, twee troepen te paard en een batterij artillerie. Er was een vrijwilligerseenheid bestaande uit klerken en handelaren en hier sloot ik me bij aan, met houten been en al. Begin juli reden we uit om tegen de rebellen bij Shahgunge te vechten. Eerst lukte het ons ze terug te drijven, maar toen was het buskruit op en moesten we ons terugtrekken in de stad.

  We hoorden alleen maar het slechtste nieuws uit alle richtingen. Dat was niet verwonderlijk, want als je op de kaart kijkt, zie je dat we er precies middenin zaten. Lucknow ligt iets meer dan honderdvijftig kilometer naar het oosten en Cawnpore even ver naar het zuiden. Je zag overal niets anders dan marteling, moord en geweld.

  De stad Agra is een fantastische plaats, waar het wemelt van de fanatici en allerhande woeste duivelsaanbidders. Ons groepje mannen raakte de weg kwijt in de smalle kronkelstraatjes. Onze leider nam ons daarom mee naar de overkant van de rivier en nam positie in in het oude fort van Agra. Ik weet niet of iemand van u heren ooit iets over dat oude fort hebt gelezen of gehoord. Het is een heel vreemde plaats, en ik ken heel wat vreemde plaatsen! Ten eerste is het heel groot. Ik denk dat het binnen de muren vele hectares groot moet zijn. Er is een nieuw gedeelte waar ons hele garnizoen inpaste, met vrouwen, kinderen, winkels en alles en nog was er voldoende ruimte over. Maar het nieuwe gedeelte vormt een fractie van het oude, waar niemand naartoe gaat en dat vergeven is van de schorpioenen en duizendpoten. Overal zijn verlaten gebouwen en slingerende passages en kronkelen er lange gangen. Hierdoor raak je makkelijk de weg kwijt. Dat is de reden waarom er zelden iemand naartoe ging, al ging er af en toe een groepje met fakkels op onderzoek uit.

  De rivier klotst tegen de voorkant van het oude fort en beschermt het op deze manier, maar aan de zijkanten en de achterkant bevinden zich vele deuren die natuurlijk moesten worden bewaakt, zowel in het oude gedeelte als dat waar onze troepen zich bevonden. We hadden heel weinig mensen, niet eens genoeg om de hoeken van het gebouw te bewaken en de geweren te hanteren. Het was daarom onmogelijk om een sterke wacht bij elk van de ontelbare poorten te zetten. Daarom zetten we een centraal wachthuis op in het midden van het fort en plaatsten we een blanke man en twee of drie inheemsen bij elke poort. Ik had tijdens bepaalde uren van de nacht de verantwoordelijkheid over een kleine, opzichzelfstaande deur aan de zuidwestkant van het gebouw. Ik had het bevel over twee

  pen verderop en de ruimte ertussen bestond uit een doolhof van passages en gangen. Ik had grote twijfels of ze daadwerkelijk op tijd zouden arriveren om nog van enige dienst te kunnen zijn, mochten we inderdaad worden aangevallen.

  Welnu, ik was behoorlijk trots dat ik dit bevel kreeg, aangezien ik een nieuwe rekruut was en ook nog eens een manke. Gedurende twee nachten hield ik met mijn Punjabi's de wacht. Het waren lange kerels die er woest uitzagen; ze heetten Mahomet Singh en Abdullah Khan en waren allebei oude soldaten die bij Chilian Wallah tegen ons ten strijde waren getrokken. Ze konden vrij goed Engels praten, maar ze vertelden mij weinig. Ze stonden liever samen en praatten de hele nacht in hun vreemde kledij.

  De derde nacht dat ik op wacht stond was donker en ruig en het slagregende. Het was erg saai om met dat weer uur na uur bij de poort te staan. Keer op keer probeerde ik mijn sikhs te laten praten, maar veel succes had ik niet. Om twee uur s ochtends deed de wacht zijn ronde en dat verdreef even de saaiheid van de nacht. Omdat mijn kameraden niet wilden praten, pakte ik mijn pijp en legde ik mijn musket neer om een lucifer aan te steken. Meteen sprongen de twee sikhs boven op mij. Een van hen greep mijn vuursteengeweer van de grond en hield het tegen mijn hoofd, terwijl de andere een groot mes tegen mijn keel zette en tussen zijn tanden zwoer dat hij het in me zou steken als ik een stap verzette.

  Eerst dacht ik dat deze kerels onder een hoedje speelden met de rebellen en dat dit het begin van een bestorming was. Als onze deur in handen was van de Sepoys, dan zou het fort ten val komen en zouden de vrouwen en kinderen op dezelfde manier worden behandeld als in Cawnpore. Misschien denkt u heren dat ik een goed woordje voor mezelf doe, maar ik geef u mijn woord dat ik eraan dacht mijn mond te openen om misschien voor de laatste keer te schreeuwen en zo de hoofdbewaker te alarmeren, ook al had ik de punt van het mes op mijn keel. De man die me beethad leek mijn gedachten te kunnen lezen, want toen ik op het punt stond het te doen, fluisterde hij: "Maak geen geluid. Het fort is veilig. Er zijn geen rebellen aan deze kant van de rivier. " Het klonk oprecht en ik wist dat als ik schreeuwde, ik ten dode was opgeschreven. Ik kon het lezen in zijn bruine ogen. Daarom wachtte ik in stilte om te zien wat ze van me wilden.

  "Luister naar mij, meneer", zei de langste en felste van de twee, die Abdullah Khan heette. "Of u doet nu met ons mee, of u zult voor eeuwig stil zijn. U mag niet aarzelen, daarvoor is het te belangrijk voor ons. Of u zweert op de bijbel dat u met hart en ziel met ons meedoet, of uw lichaam wordt vannacht in het water gegooid en sluiten wij ons aan bij onze broeders in het rebellenleger. Er is geen tussenweg. Wat zal het zijn? De dood of het leven? U hebt slechts drie minuten om te beslissen, want tijd is kostbaar en alles moet zijn afgehandeld voordat de wacht weer langskomt op zijn ronde. "

  "Hoe kan ik een beslissing nemen?" zei ik. "Jullie hebben niet verteld wat je van mij wilt. Maar ik kan je wel vertellen dat als het fort erdoor in gevaar wordt gebracht, ik er niets mee te maken wil hebben en je welkom bent het mes in me te steken. "

  "Het heeft niets met het fort te maken, " zei hij. "We vragen u alleen dat te doen waar uw landgenoten voor naar dit land komen. We vragen u rijk te zijn. Als u vannacht een van ons wordt, dan zweren we op het ontblote mes en op de drievoudige eed die geen sikh ooit heeft gebroken dat u een eerlijk deel van de buit krijgt. Een kwart van de schat zal van u zijn. Beter kunnen we het niet maken. "

  "Maar waar bestaat de schat dan uit?" vroeg ik. "Ik wil net zo graag rijk worden als jullie, maar jullie moeten me vertellen hoe we dat moeten doen. "

  "Zweert u dan, " zei hij, "op het graf van uw vader, de eer van uw moeder en het kruis van uw geloof, dat u ons niet verraadt en niet tegen ons getuigt, nu niet en later niet?"

  "Daar zweer ik op, " antwoordde ik, "op voorwaarde dat het fort niet in gevaar komt. "

  "Dan zweren mijn kameraad en ik dat u een kwart van de schat krijgt en dat hij eerlijk tussen ons vieren wordt verdeeld. "

  "Maar we zijn met ons drieen, " zei ik.

  "Nee, Dost Akbar moet zijn deel krijgen. We vertellen u het verhaal terwijl we op ze wachten. Ga bij de poort staan, Mahomet Singh, en laat ons weten wanneer ze arriveren. Het zit zo, sahib, en ik vertel u dit, omdat ik weet dat een eed bindend is voor een blanke en dat we u kunnen vertrouwen. Als u een leugenachtige hindoe was geweest en op alle goden in hun onbetrouwbare tempels had gezworen, dan zat uw bloed op het mes en lag uw lijk in het water. Maar de sikh kent een Engelsman en de Engelsman kent een sikh. Luister nu naar wat ik u ga vertellen.

  "In de noordelijke provincies is er een radja die vreselijk rijk is, al heeft hij niet veel land. Hij heeft veel van zijn vader geerfd, maar zelfheeft hij nog veel meer vergaard, want hij is gierig en pot zijn goud liever op dan dat hij het uitgeeft.

  Toen de onlusten uitbraken, wilde hij vriend en vijand, namelijk de Sepoy en de raj van de Britse Oostindische Compagnie, te vriend houden. Al snel dacht hij dat de laatste dag van de blanke was aangebroken, want hij hoorde over niets anders dan hun dood en nederlaag. Maar omdat hij behoedzaam was, zorgde hij ervoor dat wat er ook mocht gebeuren, hij de helft van zijn fortuin zou kunnen behouden. Alles wat van goud en zilver was, deed hij in de kluis van zijn paleis, maar de kostbaarste edelstenen en de allerbeste parels had hij in een ijzeren kist gedaan en met een betrouwbare bediende, verkleed als koopman, naar het fort van Agra gestuurd. Daar zou de schat blijven tot de vrede weer in het land was teruggekeerd. Met andere woorden, als de rebellen wonnen, zou hij zijn geld hebben, maar als de Compagnie won, had hij nog zijn juwelen. Nadat hij zijn fortuin aldus had verdeeld, wierp hij zich op als medestander van de Sepoys, aangezien die sterk stonden bij zijn grenzen. Let wel, sahib, door dit te doen is hij zijn eigendommen verschuldigd aan degenen die hem trouw zijn gebleven.

  "Deze zogenaamde koopman, die de naam Achmet gebruikt, is nu in de stad van Agra en wenst toegang tot het fort. Hij heeft mijn stiefbroer Dost Akbar, die zijn geheimen kent, bij zich als reisgenoot. Dost Akbar heeft beloofd hem vannacht naar een zijingang van het fort te brengen en heeft deze daarvoor uitgekozen. Hij komt straks en zal ontdekken dat Mahomet Singh en ik hem opwachten. Dit is een eenzame plaats en niemand weet iets van zijn komst af. De wereld zal de koopman Achmet niet langer kennen, maar de grote schat van de radja zal tussen ons worden verdeeld. Wat zegt u ervan, sahib?'

  In Worcestershire lijkt het leven van iemand belangrijk en heilig, maar het is een andere zaak als je niets dan vuur enbloed ziet en je gewend bent geraakt aan de dood. Of de koopman Achmet bleef leven of stierf, het was mij om het even, maar door het gepraat over de schat werd ik enthousiast en bedacht ik wat ik er in het vaderland mee zou doen en wat mijn familie zou zeggen als het zwarte schaap van de familie terugkeerde met zijn zakken vol gouden munten. Ik had mijn besluit dus al genomen. Abdullah Khan dacht dat ik nog twijfelde en drong nog meer aan.

  "Denk eens na, sahib, " zei hij, "als deze man door de kapitein wordt opgepakt, zal hij worden opgehangen of doodgeschoten. Dan gaan de juwelen naar de regering en is niemand een roepie beter af. Waarom zouden we, als we hem toch al te pakken nemen, ook niet de rest pakken? De juwelen zijn bij ons net zo goed af als in de schatkisten van de Compagnie. Er is genoeg om ons allemaal rijk en machtig te maken. Niemand kan er iets van afweten, want we zitten hier geisoleerd van iedereen. Hoe kan het nog beter? Zeg eens, sahib, of u met ons meedoet of we u als de vijand moeten beschouwen. "

  "Met hart en ziel doe ik met jullie mee, " zei ik.

  "Het is goed, " antwoordde hij en gaf me mijn vuursteengeweer terug. "U hebt gezien dat we u op uw woord vertrouwen en dat we ons woord zullen nakomen. Rest ons alleen nog het wachten op mijn broer en de koopman. "

  "Weet je broer wat je gaat doen?" vroeg ik.

  "Het is zijn eigen plan. Hij heeft het bedacht. Wij gaan naar de poort en houden daar samen met Mahomet Singh de wacht. "

  Het regende onophoudelijk, want de moesson was net begonnen. Bruine, donkere wolken dreven door de lucht en je kon niet verder dan een steenworp afstand zien. Er lag een diepe gracht voor de deur die echter op sommige plekken bijna droog lag, zodat je gemakkelijk kon oversteken. Hetvoelde vreemd om daar met die twee woeste Punjabi's te staan wachten op de man die zijn dood tegemoet ging.

  Plotseling ving mijn oog een glinstering op van een afgedekte lantaarn aan de overkant van de gracht. Hij verdween tussen de aarden wallen, kwam weer tevoorschijn en kwam toen langzaam in onze richting.

  "Hier zijn ze!" zei ik.

  "U zult hem op de normale manier ondervragen, sahib, " fluisterde Abdullah. "Geef hem geen reden om bang te zijn. Stuur ons met hem mee en wij handelen de rest af terwijl u hier de wacht houdt. Houd de lantaarn klaar, zodat we er zeker van zijn dat we de juiste persoon hebben. "

  Het flikkerende licht ging verder, stopte en kwam weer dichterbij tot ik twee donkere figuren aan de overkant van de gracht zag. Ik liet ze van de aflopende oever klauteren, door het slijk ploeteren en tot halverwege de poort klimmen voordat ik ze ondervroeg.

  "Wie is dat?" vroeg ik zachtjes.

  "Vrienden, " was het antwoord. Ik haalde de bedekking van mijn lantaarn en scheen het licht op ze. De eerste was een enorm grote sikh met een zwarte baard, die bijna tot zijn sjerp reikte. Behalve in een show, had ik nog nooit zo'n lange man gezien. De andere was een kleine, dikke, ronde kerel met een grote gele tulband en in zijn hand een bundel verpakt in een sjaal. Zijn hele lichaam beefde van angst, want zijn handen trilden alsof hij malaria had en zijn hoofd met twee fonkelende kraaloogjes draaide constant van links naar rechts als een muis die zich uit zijn hol waagt. De rillingen liepen me over de rug toen ik eraan dacht dat hij vermoord zou worden, maar toen ik aan de schat dacht, werd mijn hart zo hard als steen. Toen hij mijn blanke gezicht zag, gaf hij een vreugdekreetje en kwam hij op mij af rennen.

  "Uw bescherming, sahib, " hijgde hij, "uw beschermingvoor Achmet, de ongelukkige koopman. Ik heb heel Rajpootana doorkruist zodat ik bescherming zou vinden in het fort van Agra. Ik ben bestolen, in elkaar geslagen en mishandeld, omdat ik een vriend van de Compagnie ben. Deze gezegende nacht ben ik weer veilig, ik en mijn schamele bezittingen. "

  "Wat heb je daar in die bundel?" vroeg ik.

  "Een ijzeren kist, " antwoordde hij, "waar wat familiebezittingen in zitten die van geen enkele waarde voor anderen zijn, maar ik niet graag wil kwijtraken. Toch ben ik geen bedelaar en ik zal u, jonge sahib, en uw meester belonen als ik de bescherming krijg die ik vraag. "

  Ik kon niet voor mezelf instaan om nog langer met hem te praten. Hoe meer ik naar zijn dikke, bange gezicht keek, hoe moeilijker het me leek om hem in koelen bloede af te slachten. Er kon beter snel een eind aan worden gemaakt.

  "Neem hem mee naar de hoofdbewaker, " zei ik. De twee sikhs sloten hem van beide kanten in en de reus liep achter hen terwijl ze door de donkere poort naar binnen liepen. Nooit was een man zo omgeven door de dood. Ik bleef met de lantaarn bij de poort staan.

  Ik hoorde hun voetstappen door de eenzame gangen lopen. Opeens stopten ze en hoorde ik stemmen, wat gestommel en het geluid van klappen. Even later kwamen er tot mijn ontzetting snelle voetstappen mijn kant op en hoorde ik het gehijg van een rennende man. Ik scheen met mijn lantaarn in de lange, rechte gang en daar zag ik de dikke man rennen als een bezetene met een veeg bloed op zijn gezicht. De grote sikh met de zwarte baard zat hem op zijn hielen, met een mes in zijn hand en rennend als een tijger. Nog nooit heb ik een man zo snel zien rennen als die kleine koopman. Hij kreeg een voorsprong op de sikh en ik realiseerde me dat als hij mij eenmaal was gepasseerd en buitenwist te komen, hij het zou redden. Mijn hart ging naar hem uit, maar de gedachte aan de schat maakte me hard en bitter. Ik gooide mijn vuursteengeweer tussen zijn benen toen hij langs rende en hij sloeg twee keer over de kop als een geschoten konijn. Voor hij weer omhoog kon strompelen, zat de sikh boven op hem en stak het mes twee keer in zijn zij. De man kreunde niet een keer en bewoog niet, maar bleef liggen waar hij viel. Zelf denk ik dat hij misschien zijn nek brak tijdens de val. U ziet, heren, dat ik mij aan mijn belofte houd. Ik vertel u alles precies zoals het is gebeurd, of het nu voor me pleit of niet. '

  Hij stopte en stak zijn geboeide handen uit naar de whisky met water die Holmes voor hem had klaargemaakt. Ik moet bekennen dat ik zelf de allergrootste afschuw voor de man voelde, niet alleen voor deze koelbloedige kwestie waarbij hij betrokken was, maar meer nog voor de luchthartige en onverschillige manier waarop hij het vertelde. Wat voor straf er ook op hem wachtte, van mij kon hij geen medeleven verwachten. Sherlock Holmes en Jones zaten met hun handen op hun knieen en waren hevig geinteresseerd in het verhaal, maar ook op hun gezichten was dezelfde afschuw af te lezen. Misschien zag hij het, want er klonk minachting in zijn stem en in de manier waarop hij verder ging.

  'Het was zonder twijfel allemaal heel slecht, ' zei hij. 'Ik zou graag willen weten hoeveel mannen in mijn schoenen een deel van deze buit konden weigeren als ze wisten dat hun keel zou worden doorgesneden als ze niet meededen. Trouwens, het was of zijn leven of het mijne toen hij eenmaal in het fort was. Als hij ontsnapte, zou alles aan het licht komen en zou ik waarschijnlijk voor de krijgsraad worden berecht en daarna gefusilleerd, want men was in zulke gevallen niet zo inschikkelijk. '

  'Ga verder met uw verhaal, ' zei Holmes ongeduldig.

  'Nou, toen droegen Abdullah, Akbar en ik hem naar binnen. Hij was behoorlijk zwaar, hoe klein hij ook was. Mahomet Singh bleef de wacht houden bij de deur. We brachten hem naar een plek die de sikhs al hadden voorbereid. Het was even verderop, op een plek waar een kronkelige gang uitkwam op een grote, lege zaal waarvan de stenen muren aan het afbrokkelen waren. De aarden vloer was op een plek verzakt, waardoor er een natuurlijk graf was ontstaan. Daar lieten we Achmet de koopman achter, nadat we hem eerst hadden toegedekt met losse stenen. Toen dit klaar was, gingen we terug naar de schat.

  Die lag waar hij hem had laten vallen toen hij voor het eerst werd aangevallen. Het was de kist die nu voor u open op uw tafel ligt. Er hing een sleutel aan een zijden koord aan het gegraveerde handvat aan de bovenkant. We maakten hem open en het licht van de lantaarn scheen op een verzameling juwelen waar ik wel eens over had gelezen als kleine jongen in Pershore. Je werd erdoor verblind. Toen we er onze ogen te goed aan hadden gedaan, haalden we alle juwelen uit de kist en maakten we er een lijst van. Het waren honderdveertig van de allerzuiverste diamanten, inclusief een die denk ik "De Grote Mogul" heet en waarvan gezegd wordt dat het de een na grootste diamant op aarde is. Verder waren er zevenennegentig prachtige smaragden en honderdzeventig robijnen, waaronder trouwens ook enkele kleine. Er waren nog veertig karbonkels, tweehonderdtien saffieren, eenenzestig agaten en heel veel berillen, onyxen, katten-ogen, turkooizen en andere stenen die ik toen nog niet kende, maar nu wel. Verder waren er bijna driehonderd schitterende parels, waarvan er twaalf in een gouden kroon waren gezet. Trouwens, deze parels waren al uit de kist gehaald en zaten er niet in toen ik hem laatst meenam.

  Nadat we onze juwelen hadden geteld, deden we ze weerterug in de kist en droegen we ze naar de poort om ze aan Mahomet Singh te laten zien. Toen hebben we onze eed plechtig hernieuwd om elkaar altijd bij te staan en trouw aan ons geheim te zijn. We spraken af de buit op een geheime plek te verstoppen tot de vrede weer in het land was teruggekeerd. Daarna zouden we hem onderling eerlijk verdelen. Het had geen zin de schat meteen te verdelen, want als we met zulke waardevolle edelstenen rondliepen, zou dat verdacht zijn. Verder was er geen privacy in het fort en er was nergens een plek waar we ze konden bewaren. Daarom droegen we de kist naar dezelfde zaal ais waar we het lijk hadden begraven. Achter enkele stenen van de beste muur maakten we een gat en daarin verstopten we de schat. We prentten de plek goed in ons hoofd en de volgende dag tekende ik vier plattegronden, voor ieder van ons een. Ik tekende 'het teken van de vier' eronder, want we hadden gezworen dat we elkaar altijd zouden bijstaan, zodat niemand er misbruik van kon maken. Ik zweer met mijn hand op mijn hart dat ik die eed nooit heb verbroken.

  Ik hoef u heren natuurlijk niet te vertellen hoe het met de Indiase rebellie afliep. Nadat Wilson Delhi veroverde en Sir Colin Lucknow afloste, was de ruggengraat van de opstand gebroken. Nieuwe troepen stroomden binnen en Nana Sahib verdween over de grens. Een vliegende colonne onder leiding van kolonel Greathed kwam naar Agra en joeg de Sepoys weg. Het leek alsof de vrede terugkeerde in het land en wij vieren begonnen te hopen dat de tijd was gekomen dat we veilig met ons deel van de buit konden vertrekken. Van het ene moment op het andere echter werd onze hoop stukgeslagen toen we werden opgepakt als de moordenaars van Achmet.

  Dit was er gebeurd. Toen de radja zijn juwelen in handen van Achmet gaf, deed hij dat omdat hij hem vertrouwde.

  Maar het is een wantrouwig volkje, daar in het Oosten, dus wat doet de radja? Hij kiest een tweede, nog betrouwbaardere bediende en laat hem de eerste bespioneren. Deze tweede man kreeg de opdracht Achmet nooit uit het zicht te laten en hij volgde hem als zijn schaduw. Die nacht achtervolgde hij hem en zag hem door de poort lopen. Natuurlijk dacht hij dat Achmet toevlucht had gezocht in het fort, maar toen hij de volgende dag toestemming vroeg om te worden toegelaten, kon hij geen spoor van Achmet vinden. Dit vond hij zo vreemd dat hij erover sprak met een sergeant, die het aankaartte bij de kapitein. Al snel werd het fort grondig doorzocht en ontdekten ze het lijk. Dus precies op het moment dat we dachten dat alles veilig was, werden we alle vier opgepakt en voor het gerecht gesleept op verdenking van moord, drie van ons omdat we die nacht de wacht hadden bij de poort en de vierde omdat hij de vermoorde man had vergezeld. Tijdens het proces werd er geen woord over de schat gerept, want de radja was afgezet en uit India verdreven, dus had niemand er speciale interesse voor. De moord werd echter duidelijk bewezen en het was zeker dat we alle vier medeplichtig waren. De drie sikhs kregen levenslange dwangarbeid en ik werd veroordeeld tot de dood, al werd mijn vonnis nadien omgezet in hetzelfde als dat van de anderen.

  We bevonden ons dus in een vreemde positie. Daar zaten we alle vier, bij de benen vastgebonden en met weinig kans ooit vrij te komen, terwijl we een geheim hadden dat ons in een paleis kon laten wonen - hadden we er gebruik van kunnen maken. Iedereen zou zich compleet opvreten om elke schop en klap van iedere onbelangrijke bewaker te moeten incasseren, om rijst te eten en water te drinken, terwijl dat heerlijke fortuin hem buiten opwachtte, klaar om te worden meegenomen. Ik had er gek van kunnen worden, maar ik was altijd vrij koppig, dus hield ik vol en wachtte af.

  Eindelijk leek het alsof mijn tijd was gekomen. Ik werd van Agra naar Madras overgeplaatst en van daar naar Blair Eiland in de Andaman Archipel. Hier waren maar heel weinig blanke gevangenen en aangezien ik me altijd goed had gedragen, kreeg ik al snel privileges. Ik kreeg een hut in Hope Town, een klein plaatsje op de helling van Mount Harriet en ik kon aardig mijn eigen gang gaan. Het is een sombere, door koorts geteisterde plaats en alles rondom onze kleine nederzetting was vergeven van wilde, kannibalistische inboorlingen die, zodra ze de kans kregen, klaar stonden gifpijltjes naar ons te blazen. Er werd gegraven, er werden greppels gestoken, zoete aardappels geplant en er waren tientallen andere dingen te doen, dus waren we de hele dag bezig, 's Avonds hadden we echter een beetje tijd voor onszelf. Ik leerde onder andere om medicijnen te verstrekken voor de arts en ik pikte een beetje van zijn kennis mee. Ik was constant op zoek naar een manier om te ontsnappen, maar het eiland ligt honderden kilometers van het vasteland en er waait geen of weinig wind op die zee, dus is het heel moeilijk om daar weg te komen.

  De arts, dokter Somerton, was een snelle, sportieve jonge kerel en de andere jonge officiers kwamen 's avonds naar zijn vertrekken om te kaarten. De spreekkamer waar ik mijn medicijnen maakte lag naast zijn woonkamer, met een klein raam ertussen. Als ik me eenzaam voelde, deed ik vaak de lamp uit in de spreekkamer en kon ik ze horen praten en zien spelen. Ik houd zelf ook wel van een potje kaarten en het was bijna net zo goed om te kijken als om het zelf te doen. Je had majoor Sholto, kapitein Morstan en luitenant Bromley Brown, die de leiding hadden over de inheemse troepen, de arts zelf en twee of drie gevangenisbeambten, geraffineerde oude kerels die een mooi, sluw, veilig spel speelden. Het was een heel gezellig klein groepje.

  Een ding viel me al snel op en dat was dat de soldaten altijd verloren en de burgers altijd wonnen. Begrijp me niet verkeerd, ik zeg niet dat het oneerlijk ging, maar zo was het. Deze gevangenisbewakers hadden sinds ze op de Andaman Eilanden waren weinig anders gedaan dan kaarten en ze wisten precies van elkaar hoe ze speelden, terwijl het voor de anderen gewoon een soort tijdverdrijf was zodat ze maar wat deden. De avonden verstreken en de soldaten werden steeds armer. En hoe armer ze werden, hoe meer ze erop waren gebrand te spelen. Majoor Sholto was de gemakkelijkste prooi. Eerst betaalde hij nog met biljetten en gouden munten, maar al snel ging het om schuldbrieven en grote bedragen. Soms won hij een paar potjes en kreeg hij goede moed, maar al snel keerden zijn kansen weer en ging het slechter dan ooit. Hij liep dan de hele dag rond met een gezicht als een oorwurm en dronk meer dan goed voor hem was.

  Op een avond verloor hij nog meer dan gewoonlijk. Ik zat in mijn hut toen hij en kapitein Morstan langs stommelden op weg naar hun vertrekken. Die twee waren boezemvrienden en de een was altijd in de buurt van de ander. De majoor ging tekeer over zijn verlies.

  "Het is genoeg zo, Morstan, " zei hij toen ze langs mijn hut liepen. "Ik moet mijn ontslag indienen. Ik ben geruineerd. "

  "Onzin, kerel!" zei de ander en klopte hem op de schouder. "Ik heb zelf veel ergere problemen gehad, maar... " Meer verstond ik niet, maar het was voldoende om me aan het denken te zetten.

  Enkele dagen later liep majoor Sholto op het strand, dus nam ik de gelegenheid waar om hem te spreken.

  "Ik heb uw advies nodig, majoor, " zei ik.

  "Ja, Small, en dat is?" vroeg hij en hij haalde zijn sigaartje uit zijn mond.

  "Ik wilde u vragen, meneer, " zei ik, "aan wie ik een verborgen schat zou moeten overhandigen. Ik weet waar een schat ter waarde van een half miljoen ligt en aangezien ik er zelf geen gebruik van kan maken, dacht ik dat het misschien het beste was om het aan de autoriteiten te overhandigen zodat ik misschien strafvermindering krijg. "

  "Een half miljoen, Small?" Zijn adem stokte van verbazing en hij keek mij streng aan om te zien of ik het meende.

  "Minstens, meneer, in edelstenen en parels. Hij ligt gewoon op iemand te wachten. En het vreemde is, is dat de rechtmatige eigenaar is verbannen en geen bezittingen mag hebben. Daarom gaat de schat naar de eerlijke vinder. "

  "Naar de regering, Small, " stotterde hij, "naar de regering. " Maar hij zei het weifelend, zodat ik wist dat ik hem te pakken had.

  "Denkt u dan, meneer, dat ik het aan de gouverneur-generaal moet vertellen?" vroeg ik zachtjes.

  "Nou, nou, doe niets overhaastig, anders heb je er later misschien spijt van. Vertel me het hele verhaal, Small. Geef me de feiten. "

  Ik vertelde hem het hele verhaal, met enkele aanpassingen, zodat hij niet wist waar de schat precies lag. Toen ik klaar was, stond hij stokstijf en ging hij volledig in zijn gedachten op. Ik zag aan het trekken van zijn lip dat er een innerlijke strijd woedde.

  "Dit is een heel belangrijke zaak, Small, " zei hij ten slotte. "Je moet er met niemand een woord over reppen. Ik kom binnenkort naar je toe. "

  Twee dagen later kwamen hij en zijn vriend, kapitein Morstan, in het holst van een nacht met een lantaarn naar mijn hut.

  "Ik wil graag dat je kapitein Morstan het verhaal vertelt, Small, " zei hij.

  Ik herhaalde het verhaal, zoals ik het eerder had verteld.

  "Het klinkt oprecht, he?" zei hij. "Is het goed genoeg om actie te ondernemen?"

  Kapitein Morstan knikte.

  "Kijk eens, Small, " zei de majoor. 'Wij hebben erover gepraat en we zijn uiteindelijk tot de conclusie gekomen dat jouw geheim niet echt een zaak is van de regering. Het is jouw persoonlijke aangelegenheid waar je natuurlijk mee mag doen wat je wilt. Nu is de vraag: wat vraag je ervoor? Misschien gaan we ermee akkoord of nemen we het ten minste in overweging, als we het over de voorwaarden eens kunnen worden. " Hij probeerde laconiek en onverschillig te klinken, maar zijn ogen glommen van opwinding en hebzucht.

  "Wel, heren, " antwoordde ik en probeerde ook koel te lijken, maar voelde me even opgewonden als hij, "er is maar een ding dat een man in mijn situatie wil. Ik wil dat u mij en mijn drie kameraden helpt vrij te komen. We sluiten dan een partnerschap en geven u een vijfde deel dat u samen kunt verdelen. "

  "Hmm!" zei hij. "Een vijfde deel! Dat is niet heel erg verleidelijk. "

  "U zou elk vijftigduizend krijgen, " zei ik.

  "Maar hoe kunnen we je je vrijheid geven? Je weet heel goed dat je iets onmogelijks vraagt. "

  "Niet echt, " antwoordde ik. "Ik heb alles tot in de details uitgedacht. Om te ontsnappen hebben we alleen een goede boot nodig en voldoende voedselvoorraden waar we het lang mee uithouden. Er zijn veel kleine bootjes en sloepen in Calcutta of Madras die er zeer geschikt voor zouden zijn. Breng er een hier, dan gaan we 's nachts aan boord. Als u ons dan ergens aan de Indiase kust afzet, hebt u zich aan uw deel van de afspraak gehouden. "

  "Als het om een persoon ging, " zei hij.

  "Het is iedereen of niemand, " antwoordde ik. "We hebben erop gezworen. Wij vieren handelen altijd samen. "

  "Zie je, Morstan, " zei hij, "Small is een man van zijn woord. Hij valt zijn vrienden niet af. Ik denk dat we hem echt kunnen vertrouwen. "

  "Het is een netelige kwestie, " antwoordde de ander. 'Maar, zoals je zelf zegt, het geld zal onze provisies royaal compenseren. "

  "Nou, Small, " zei de majoor, "ik veronderstel dat we je tegemoet moeten komen. We moeten natuurlijk eerst controleren of je verhaal klopt. Vertel me waar de kist is verstopt, dan neem ik verlof en ga ik voor de maandelijkse aflossing terug naar India om onderzoek te doen. "

  "Niet zo snel, " zei ik, koeler naarmate hij enthousiaster werd. "Ik heb de goedkeuring van mijn drie kameraden nodig. Ik heb gezegd dat we alles met zijn vieren doen. "

  "Onzin!" onderbrak hij mij. "Wat hebben drie zwarte kerels met onze afspraak te maken?"

  "Of ze nu zwart of blauw zijn, " zei ik, "we hebben samen een afspraak en gaan samen. "

  Na een tweede bijeenkomst waar Mahomet Singh, Abdullah Khan en Dost Akbar bij aanwezig waren, was de zaak rond. We hadden alles weer besproken en waren tot een overeenkomst gekomen. We moesten de beide officieren voorzien van kaarten van het deel het fort en we moesten de plek in de muur aankruisen waar de schat was verstopt. Majoor Sholto zou naar India gaan en ons verhaal checken. Als hij de kist vond, zou hij hem daar laten en een bootje met voedselvoorraden voor de reis onze kant op sturen die even voor de kust van Rutland Eiland in zee zou blijven liggen. Wij zouden naar de boot gaan en hij zou terugkeren op zijn post. Kapitein Morstan zou vervolgens verlof aanvragen om ons bij Agra te ontmoeten. Daar zouden we de schat verdelen en hij zou ook het deel van de majoor krijgen. Hier zwoeren we de meest plechtige eed op die er maar te bedenken was. De hele nacht bleef ik op, met pen en papier, en de volgende ochtend had ik twee kaarten klaar die met het teken van de vier, Abdullah, Akbar, Mahomet en ikzelf, waren ondertekend.

  Heren, ik vermoei u met mijn lange verhaal en ik weet dat mijn vriend meneer Jones popelt van ongeduld om mij veilig in de bajes opgesloten te zien. Ik maak het zo kort mogelijk. Sholto, de schurk, ging naar India, maar kwam nooit terug. Kapitein Morstan liet me kort daarop de naam van Sholto zien op een passagierslijst van een van de postboten. Zijn oom was gestorven en had hem een fortuin nagelaten, dus had hij het leger verlaten. Toch kon hij zich zo verlagen om vijf man dusdanig te behandelen als hij met ons had gedaan. Morstan ging kort daarop naar Agra en ontdekte, zoals we hadden verwacht, dat de schat inderdaad was verdwenen. De schoft had alles gestolen en had zich niet aan zijn afspraak met ons gehouden. Vanaf die dag leefde ik voor de wraak. Overdag dacht ik eraan en 's nachts droomde ik ervan. Het werd een overweldigende passie die me totaal in beslag nam. Ik gaf niets om de wet, niets om de galg. Het enige waar ik aan kon denken was te ontsnappen, Sholto op te sporen en mijn hand aan zijn keel te zetten. Zelfs de Agra-schat was ondergeschikt geraakt aan het vermoorden van Sholto.

  Nou heb ik tijdens mijn leven mijn zinnen op veel dingen gezet en nooit heb ik een daarvan uitgevoerd. Maar het waren vermoeiende jaren voordat ik de kans kreeg. Ik vertelde al dat ik iets over geneeskunde had geleerd. Op een dag toen dokter Somerton met koorts op bed lag, werd een kleine inwoner van de Andaman Eilanden in de bossen opgepikt door een stel gevangenen. Hij was doodziek en was naar een eenzame plek gegaan om te sterven. Ik nam de zorg voor hem op me, ook al was hij zo giftig als een jonge slang, en na enkele

  maanden had ik hem genezen en kon hij lopen. Hij begon me aardig te vinden. Hij wilde nauwelijks terug de bossen in en hing altijd bij mijn hut rond. Ik leerde een beetje van zijn taaltje en hierdoor ging hij mij alleen maar aardiger vinden.

  Tonga, want zo heette hij, was een prima zeeman en bezat een grote, ruime kano. Toen ik ontdekte dat hij zo aan mij was verknocht en alles voor me wilde doen, zag ik een manier om te ontsnappen. Ik praatte er met hem over. Hij zou op een nacht zijn boot naar een oude aanlegsteiger brengen die nooit werd bewaakt en zou me daar oppikken. Ik zei dat hij verscheidene kalebassen gevuld met water en veel bataten, kokosnoten en zoete aardappelen mee moest nemen.

  Hij was loyaal en betrouwbaar, die kleine Tonga. Niemand heeft ooit een trouwere vriend gehad. Die nacht bracht hij zijn boot naar de aanlegsteiger. Toevalligerwijs was die nacht een van de gevangenenbewaarders daar, een verachtelijke Pathaan die nooit een kans aan zich voorbij liet gaan mij te beledigen of pijn te doen. Ik had altijd wraak gezworen en dit was mijn kans. Het was alsof het lot hem op mijn pad had geworpen en ik mijn schuld kon inlossen voordat ik het eiland verliet. Hij stond naast me op de oever, met zijn karabijn over zijn schouder. Ik zocht om me heen naar een steen waarmee ik zijn hersenen kon inslaan, maar zag er geen.

  Toen kreeg ik opeens een vreemde ingeving en zag ik hoe ik aan een wapen kon komen. Ik ging in het donker zitten en gespte mijn houten been eraf. Na drie flinke hinkpassen stond ik naast hem. Hij zette zijn karabijn tegen zijn schouder, maar ik sloeg de hele voorkant van zijn schedel in. Je ziet nog steeds waar het hout is gespleten. We vielen tegelijkertijd om, want ik kon mijn evenwicht niet bewaren. Maar toen ik weer overeind kwam, lag hij bewegingloos. Ik hinkte naar de boot en binnen een uur zaten we op zee. Tonga had al zijn aardse eigendommen meegenomen, zijn wapens en zijn go

  den. Ook had hij een lange speer van bamboe en een paar kokosmatten waar ik een soort zeil van maakte. Tien dagen dreven we op zee, hopend op geluk, en op de elfde dag werden we door een handelaar opgepikt die van Singapore op weg was naar Jeddah met een lading Maleisische pelgrims. Het was een mooi stelletje en Tonga en ik voelden ons al snel tussen hen thuis. Ze hadden een zeer goede eigenschap: ze lieten je met rust en stelden geen vragen.

  Als ik je alle avonturen zou vertellen die mijn kleine makker en ik beleefden, dan zou je me niet dankbaar zijn, want dan was ik tot zonsopkomst bezig. We zwierven over de hele wereld en altijd was er wel iets wat ons weerhield naar Londen terug te gaan. Maar al die tijd verloor ik mijn doel niet uit het oog. 's Nachts droomde ik over Sholto. In mijn slaap heb ik hem honderden keren vermoord. Zo'n drie a vier jaar geleden bevonden we ons dan uiteindelijk toch in Engeland. Het kostte me weinig moeite om uit te vinden waar Sholto woonde en ik deed mijn best te ontdekken of hij de schat had verkocht of nog had. Ik raakte bevriend met iemand die me kon helpen. Ik noem geen namen, want ik wil niet dat een ander in de problemen raakt. Al snel ontdekte ik dat hij de juwelen nog had. Op vele manieren probeerde ik met hem in contact te komen, maar hij was vrij sluw en had behalve zijn zoons en zijn khitmutgar, altijd twee professionele boxers bij zich als lijfwachten.

  Op een dag hoorde ik echter dat hij op sterven lag. Ik haastte me direct naar de tuin, woedend dat hij mij op deze manier zou ontglippen. Toen ik door het raam keek, zag ik hem op zijn bed liggen met aan weerszijden een zoon. Ik had mijn kans gegrepen en had ze alledrie te pakken genomen, ware het niet dat zijn kaak toen openviel en ik zag dat hij dood was. Diezelfde nacht nog drong ik zijn kamer binnen en doorzocht zijn papieren om te zien of er ergens een aanwijzing was voor waar onze schat was verborgen. Ik kon echter geen regel ontdekken, dus vertrok ik zo bitter en woest als een man kan zijn. Voordat ik ging, bedacht ik dat als ik mijn

  We verdienden toen geld door de arme Tongo op kermissen en dergelijke plekken tentoon te stellen als zwarte kannibaal. Hij at rauw vlees en danste zijn oorlogsdans, waardoor we aan het einde van de dag altijd een hoed gevuld met penny's hadden. Nog steeds bleef ik op de hoogte van alle nieuws op Pondicherry Lodge. Er waren jaren bij dat er totaal geen nieuws was, behalve dat ze op zoek waren naar de schat. Ten slotte hoorden we het nieuws waar we zo lang op wachtten. De schat was gevonden. Hij lag bovenin het huis in het laboratorium van meneer Bartholomew Sholto. Ik ging er direct naartoe om een kijkje te nemen, maar ik wist niet hoe ik met mijn houten been naar boven moest klimmen. Ik ontdekte dat er een luik in het dak zat. Ook ontdekte ik wanneer meneer Sholto dineerde. Het leek alsof ik alles gemakkelijk kon doen met de hulp van Tonga. Ik nam hem met me mee en bond een lang touw om zijn middel. Hij kon klimmen als een aap en al snel klom hij door het dak, maar pech wilde dat Bartholomew Sholto nog steeds in zijn kamer was en dat kostte hem het leven. Tongo dacht dat hij heel slim was geweest om hem te doden, want toen ik via het touw naar boven klom, trof ik hem zo trots als een pauw aan. Hij was heel verbaasd toen ik hem een flinke mep gaf met het uiteinde van het touw en hem vloekend uitmaakte voor een bloeddorstig duiveltje. Ik pakte de schatkist en liet

  hem omlaag zakken. Toen gleed ik zelf omlaag nadat ik 'het teken van de vier' op tafel had achtergelaten om te laten zien dat de juwelen eindelijk terug waren bij de rechtmatige eigenaar. Tonga haalde het touw op, sloot het raam en vertrok op dezelfde manier als hij gekomen was.

  Ik weet niet of ik u nog iets kan vertellen. Ik had een veerman horen praten over de snelheid van de Aurora, de boot van Smith. Ik bedacht me dat die handig zou zijn voor onze ontsnapping en dat de oude Smith ons daarbij kon helpen. Hij zou een flinke beloning ontvangen als hij ons veilig op ons schip wist te krijgen. Hij wist ongetwijfeld dat er iets niet in de haak was, maar hij wist niets van ons geheim. Dat is de hele waarheid. Heren, ik heb het u niet verteld om u te vermaken, want u hebt me geen plezier gedaan, maar omdat ik geloof dat het mijn beste verdediging is als ik niets achterhoud en de hele wereld laat weten hoe slecht majoor Sholto mij heeft behandeld en hoe onschuldig ik ben aan de dood van zijn zoon. '

  'Een zeer opmerkelijk verhaal, ' zei Sherlock Holmes. 'Een passend slot voor een bijzonder interessante zaak. In het laatste deel van uw verhaal zit absoluut niets nieuws, behalve dat u uw eigen touw meebracht. Dat wist ik niet. Trouwens, ik hoopte dat Tonga al zijn pijlen was kwijtgeraakt, maar toch wist hij er nog een naar ons af te schieten op de boot. '

  'Hij was ze allemaal kwijt, meneer, op die ene na die nog in zijn blaaspijp zat. '

  'Ah, natuurlijk, ' zei Holmes. 'Daar had ik niet bij stilgestaan. '

  'Is er nog iets waar u vragen over wilt stellen?' vroeg de gevangene welwillend.

  'Ik denk het niet, dank u, ' antwoordde mijn kameraad.

  'Tja, Holmes, ' zei Athelney Jones, 'u bent een man om ter wille te zijn en we weten allemaal dat u een connaisseur vande misdaad bent, maar plicht is plicht en ik ben ver gegaan met het toegeven aan wat u en uw vriend van me vroegen. Ik voel me meer op mijn gemak als onze verhalenverteller hier veilig achter slot en grendel zit. De koets wacht nog en er zijn twee adjudanten beneden. Ik ben u allebei zeer erkentelijk voor uw hulp. Natuurlijk moet u getuigen bij het proces. Een goedenavond. '

  'Goedenavond, heren, ' zei Jonathan Small.

  'Jij eerst, Small, ' zei de vermoeide Jones toen ze de kamer verlieten. 'Ik zal er bijzonder goed op letten dat je mij niet neerslaat met je houten been, wat je ook mag hebben gedaan met de man op de Andaman Eilanden. '

  'Welnu, dat is het einde van ons kleine drama, ' zei ik nadat we een tijdje in stilte hadden gerookt. 'Ik vrees dat het misschien het laatste onderzoek is waarin ik de kans heb je methodes te bestuderen. Juffrouw Morstan heeft mij de eer gedaan mij als haar toekomstige echtgenoot te aanvaarden. '

  Hij kreunde mistroostig.

  'Dat vreesde ik al, ' zei hij. 'Ik kan je echt niet feliciteren. '

  Ik was enigszins gekwetst.

  'Is er een reden waarom je zo ontevreden bent met mijn keuze?' vroeg ik.

  'Helemaal niet. Ik vind haar een van de charmantste jongedames die ik ooit heb ontmoet en ze had ons misschien heel goed kunnen helpen met het soort werk dat we deden. Ze heeft een onmiskenbaar talent en dat ze van al de papieren van haar vader de kaart van Agra bewaarde, getuigt daarvan. Maar liefde is iets emotioneels en wat emotioneel is, staat tegenover de ware, koele redenering die ik boven alle dingen plaats. Ik zal zelf nooit trouwen, uit vrees dat het mijn oordeel beinvloedt. '

  'Ik vertrouw erop, ' zei ik lachend, 'dat mijn oordeel de beproeving zal overleven. Maar je ziet er moe uit. '

  'Ja, ik krijg nu de reactie. Een week lang zal ik zo slap als een vaatdoek zijn. '

  'Vreemd, ' zei ik, 'dat wat ik bij een ander luiheid zou noemen, bij jou wordt afgewisseld met vlagen fantastische energie en levenslust. '

  'Ja, ' antwoordde hij, 'ik heb de kenmerken van een uitstekende lanterfanter, maar ook van een behoorlijk kwieke kerel. Ik denk vaak aan die woorden van de oude Goethe:

  "Schade das die Natur nur einen Mensch aus dir schuf, Denn zum wurdigen Mann war und zum Schelmen der Stoff. "

  Trouwens, wat deze Norwood zaak betreft, je hebt gezien dat ze, zoals ik vermoedde, een medeplichtige in huis hadden. Het kon niemand anders zijn dan de butler Lal Rao; dus Jones heeft zowaar de onverdeelde eer dat hij een vis heeft gevangen in deze grote vangst. '

  'De verdeling lijkt vrij oneerlijk, ' merkte ik op. 'Jij hebt al het werk gedaan in deze zaak. Het heeft mij een vrouw opgeleverd, Jones krijgt de eer en wat, mag ik vragen, blijft: er voor jou over?'

  'Voor mij, ' zei Sherlock Holmes, 'is er de cocaine. ' En hij stak zijn lange, witte hand ernaar uit.
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